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Д Е Й С Т В У Ю Щ А Я  ЛИЦА.

Т и л ь т и л ь.
Митиль.
С в -fe т ъ.
Ф е я  Берилюна.  
С о с Т д к а  Бе рле нг о .  
О т е ц ъ  Тиль.
М а т ь  Т и л ь .

Д е д у ш к а  Тиль.  
Б а б у ш к а  Тиль .
Братья и Сестры Тиль- 

тиля.
Время.
Ночь.
Д о ч к а  с о с е д к и  Бер

ленго.
Т и л о, П е с ъ.
Т и л е т ъ, К о т ъ.
X л "Ъ б ъ.
Сахаръ.
Огонь.
Вода.
М о л о к о.

В о лк ъ.
Св инь я .
Б ы к ъ.
Корова .
В о л ъ.
Баран-ь.
ПТт у х ъ .
К р о л и к ъ.
Конь.
О с е л ъ.
Ду бъ.
Б у къ.
В я з -ъ.
Л и п а.
Сосна.
К и п а р и с ъ.
К а ш т а н ъ.
П л ю щ ъ.
Тополь .
И в а.
3  в -fe з д ы, Бол'Ъзн и, Т -fe

ll и, Т ь м а и т. д.





костюмы.

Т и л ь т и л ь од^тъ въ костюмъ Мальчика съ Пальчикъ 
изъ сказокъ Perrault. Алые штанишки, голубая куртка, 
бТлые чулки, темно-желтые башмаки.

Мити ль од-Гта, какъ Гретель или Красная Шапочка.
С в -fc т ъ:платье «луннаго сватал изъ «Peau d’ane» Perrault, 

т.-е. блТдно-золотистое, съ серебристыми отливами; сверкаю
щая газовыя ткани, образующая н-Ьчто въ род-fc лучей, и т. д. 
Стиль Нео-гречесшй или Англо-греческ1й (а 1а Уолтеръ 
Крэнъ) или даже ампиръ: высокая тал1я, обнаженныя руки 
и т. д. Головной уборъ: н-Ьчто въ род-Г д1адемы или даже 
легкой короны.

Ф е я  Бе рилюна  и С о с е д к а  Берленго:  традиш- 
онное од'Ьяше бТдныхъ старухъ въ сказкахъ. Въ первомъ 
дТйствш можно, по желанию, выпустить превращеше феи 
въ принцессу.

О т е ц ъ  и Мать,  Д е д у ш к а  и Б а б у ш к а  Тиль:  
традишонные костюмы н-кмецкихъ дровос-Гковъ и кресть- 
янъ въ сказкахъ Гримма.
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Бр а т ь я  и Се с т ры ' Гильтиля:  разные вар1анты 
костюма Мальчика съ Пальчикъ.

Время:  традиционный костюмъ Времени: широшй чер
ный или темно-сишй плащъ, развевающаяся белая борода, 
коса и песочные часы.

Ночь:  широшя черныя одежды, съ красно-коричневы
ми отливами, покрытыя таинственными звездами. Вуали, 
темные маки, и т. д.

Дочка  С о с е д к и :  светлые волосы, длинное белое 
платье.

Песъ:  красный фракъ, белые рейтузы, лакированные 
ботфорты, лакированная шляпа. Костюмъ, напоминающий 
Джона Буля.

Кот ъ:  костюмъ Кота въ Сапогахъ—пудренный парикъ, 
треуголка, лиловый или ярко-сишй сюртюкъ, шпага и т. д.

Приме ч .  Лица Пса и Кота должны лишь отдаленно 
напоминать звериныя.

X л е  б ъ: роскошный костюмъ паши. Широкий халатъ изъ 
краснаго шелка иди бархата. Огромный тюрбанъ. Дтаганъ. 
Неимоверно-большой животъ, красныя и очень надутыя 
щеки.

Са ха ръ:  шелковый костюмъ, покроемъ подобный 
одежде евнуховъ, наполовину белый, наполовину сишй, 
напоминаюпий бумажную обертку сахарныхъ головъ. Го
ловной уборъ евнуховъ.

Огонь:  красное трико, манКя цвета киновари, съ пе
реливающимися отливами, подбитая золотистой тканью. 
Эгретка изъ сверкающихъ огней.
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Вода:  голубое или зелеыовато-сиыее платье съ про
зрачными отливами, производящими впечатлите струящейся 
или льющейся газовой ткани. Въ Нео-греческомъ или Англо- 
греческомъ стил"Ь, но бол̂ Ье широкое и пышное, ч'Ьмъ 
платье Св^та. Головной уборъ изъ водяныхъ цв'ктовъ и 
водорослей.

Ж и в о т н ы я :  народные или крестьянсше костюмы.
Де р е в ь я :  одежда различныхъ отт-Ьнковъ зеленаго 

цв-̂ та или цв-Ьта древесной коры. Каждому дереву при
своены ему одному свойственные атрибуты: листья или 
в"Ьтки, по которымъ можно узнавать каждое дерево.
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М- Ь С Т А  Д ' Ё Й С Т В !  Я:

Д -Ь й с т в i е I. Хижина дровосека.Д t  й с т в i е II. Картина I. У  феи.Картина II. Страна Воспоминанш. Д -Ь й с т в i е III. Картина I. Дворецъ Ночи. Картина II. JTfccb.Д t  й с т в i е IV. Картина 1. Передт. занав4сомъ. Картина II. Кладбище.Картина III. Царство Будущаго.Д t  й с т в i е V. Картина I. Прощаше.Картина II . Пробужден1е.
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Д'ЁИСТВШ  ПЕРВОЕ.
Х И Ж И Н А  Д Р О В О С -Б К А .Сцена изображаеть внутренность хижины дровосЪка, скромной и непритязательной по виду, но никакъ не бедной. Очагъ подъ на- вТс о.мъ съ тлеющими головешками. Кухонная посуда, шкафъ, квашня, болыше стояч1е часы, прялка, кранъ для воды и т. д. На сгол-fe зажженная лампа. У  подножья шкафа лругь противъ друга, на полу, спятъ, свернувшись, собака и кошка, уткнувъ морды подъ хвосты. Между ними стоить большая сине-б-Ьлая голова сахару. На стЬнЬ виситъ круглая кл-Ьтка съ голубемъ. Въ глубин-t два окна со ставнями, запертыми извнутри. Подъ однимъ изъ оконъ табуретъ. На- л-Ьво входная дверь съ болыпимъ засовомъ. Направо другая дверь. ЛЬстнипа ведегь на чердакъ. На правой CTopoHt дв-t маленью я дЬт- сюя кроватки, у изголовш когорыхъ стоятъ два стула съ аккуратно сложенной д о с к о й  одеждой. Когда поднимается занавЬсъ, Т  и л ь- т и л ь  и М и  т и л ь  спятъ глубокимъ сномъ въ своихъ кроваткахъ. М а т ь  Т и л ь  оправляетъ ихъ одТяла, наклоняется надъ ними, шк- сколько минуть смотритъ, какъ спятъ д-кти, потомъ подзываетъ зна- комъ руки О т ц а  Т и л я ,  которым просовываетъ голову въ полуоткрытую дверь. Мать прикладываетъ палецъ къ губамъ, дабы онъ не нарушалъ ыолчашя, затЬмъ выходитъ на цыпочкахъ направо, потушивши сперва лампу. НТсколько минуть сцена остается въ темнотЬ. ЗатЬмъ черезъ щели ставень проникаетъ свЬтъ, постепенно усиливающийся. Лампа на столЬ зажигается сама собой, но цвЬтъ ея пламени другой, чЬмъ тогда, когда ее потушила Мать Тиль. Д-Ьти какъ будто просыпаются и садятся въ своихъ кроваткахъ.

Тил ьт и ль. Митиль!
Митиль.  Тильтиль!
Т и л ь т и л ь. Ты спишь?
М и т и л ь .  А  ты?

9



Тиль т иль .  Н-Ьтъ. Какъ же я могу спать, когда я го
ворю съ тобой?

М и т и л ь. Скажи, сегодня Рождество?
Тиль т иль .  НтЬтъ еще, только завтра. Но дедушка 

Морозъ намъ ничего не принесетъ въ этомъ году.
Митиль,  Почему?
Тил ь т и л ь .  Я слышалъ, мама говорила, что она не 

могла сходить въ городъ, чтобы позвать его... Но онъ при- 
детъ въ будущемъ году.

Митиль.  А будушлй годъ—это долго?
Тиль т иль .  Да, довольно долго... Но сегодня ночью 

онъ придетъ къ богатымъ д'Ьтямъ...
Митиль.  Правда?..
Т ил ь т и л ь .  Смотри!.. Мама забыла потушить лампу!.. 

Знаешь, что мн-is пришло въ голову?
Митиль.  Что?
Тильтиль .  Давай встанемъ.
Митиль.  Нельзя намъ.
Т и л ь т и л ь .  Но в"Ьдь никого зд-fccb н-Ьтъ. Посмотри 

на ставни.
Митиль.  1\акъ они светятся!
Тиль т иль .  Это огни праздника.
Митиль.  Какого праздника?
Тил ь т и л ь .  У богатыхъ д-Ьтей, напротивъ. Это елка. 

Давай откроемъ ставни
Митиль.  А можно?
Т и л ь т и л ь .  Ну, конечно. НТтъ никого, кто бы намъ 

запретилъ. Слышишь музыку?.. Давай встанемъ. Д-Ьти встаютъ, подб-Ьгаютъ кт. одному изъ оконъ, взбираются на табурегь и раскры
то



ваюгъ ставни. Яркш св-Ьтъ наполняегь комнату. Д'Ьти жадно смо- грятъ въ окно.
Гил ьт и ль. Отсюда все видно.

М И 1  и л ь, съ трудомъ примостившись на табурегё. Я ничего
не вижу-

Т и л ь т и л ь .  Сн"Ьгъ идетъ... Тамъ две кареты, и у 
каждой по шести лошадей!

М и т и л ь. Изъ карегь выходятъ двенадцать мальчи- 
ковъ.

Т и л ь т и л ь .  Какая ты глупая!.. Это девочки.
Мити ль. На нихъ в'Гдь штанишки.
Тил ь т и л ь .  Много ты тамъ понимаешь... Не толкайся 

такъ!..
М и т и л ь. Я тебя не трогала.
Т и л ь т и л ь, занявшш весь табуретъ. Ты все место забрала 

себе.
М и т и л ь. Но ты мне даже не оставилъ, где стать.
Т ил ь т и л ь .  Стой спокойно... Я вижу елку.
Ми тиль.  Какую елку?
Тиль т иль .  Рождественскую елку. Да ты смотришь 

на стену!
М и тиль.  Я смотрю на стену, потому что ты не оста

вилъ мне места.
Тиль т иль ,  уступая ей крошечное м-Ьстечко на табурегё. Ну, 

вотъ... Довольно? 'Гебе сейчасъ лучше видно, чемъ мне... 
Смотри, какъ много, много огней!

М и т и л ь. Что это за люди, которые делаютъ такой 
шумъ?

Т ил ь т и л ь .  Это музыканты.
М и т и л ь. Они сердятся?



Тиль т иль .  Н-кгь. Но имъ очень тяжело играть.
Мити ль. Вогь еще карета съ белыми лошадьми.
Тиль т иль .  Молчи... и смотри!
Мити ль. Что это за золотыя вещи, что висятъ на 

в-Ьткахъ?
Т и л ь т и л ь .  Ну игрушки, конечно. Сабли, ружья, 

солдаты, пушки.
Ми тиль.  И куклы? Скажи, есть тамъ также и 

куклы?
Т и л ь т и л ь .  Куклы?.. Это слишкомъ глупо; куклы не 

интересны.
Мити л ь. А что это разставлено на стол-Ь?
Тиль т иль .  Сладше пирожки, фрукты, тортъ.
Мит и ль. Я разъ •Ьла тортъ, когда была маленькая.
Т ил ь т и л ь .  И я тоже. Тортъ вкусн-fee, ч'Ьмъ хл-Ьбъ; 

только даютъ его всегда мало.
Ми тиль.  Ну, у нихъ-то тамъ довольно. Видишь, весь 

столъ заставленъ пирожнымъ. И они все съфдятъ?
Т ил ь т и л ь .  Конечно. А то что жъ они будутъ съ 

нимъ делать?
М и т и л ь. Почему же они не •Ьдятъ сейчасъ же?
Т ил ь т и л ь .  Потому что они не голодны.
Мити ль удивленно. Не голодны? Почему?
Тил ь т и л ь .  Потому что они Тдятъ, когда хотятъ.
М и т и л ь, не в-кря. Каждый день?
Тил ь т и л ь .  Такъ говорятъ.
Ми тиль.  Неужели они все съТдятъ?.. Не дадутъ ни 

кусочка?..
Т ил ь т и л ь .  Кому?
Ми тиль.  Намъ.
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Т ил ь т и л ь .  Они насъ не знаютъ.
Митиль.  А еслибъ мы попросили у нихъ?
Т и л ь т и л ь .  Нельзя.
Митиль.  Почему?
Т ил ь т и л ь .  Потому что это не хорошо.
Митиль,  хлопая въ ладоши. Как1е они красивые!
Т ильтиль,  восторженно. Какъ они смеются! Какъ они 

смеются.
Митиль.  Посмотри на маленькихъ: какъ они танцу- 

ютъ!
Т и л ь т и л ь .  Да, да! Давай и мы тандовать. Они топочутъ ногами отъ радости на табурете.
Митиль.  О, какъ весело.
Т и л ь т и л ь .  Имъ раздаютъ пирожки. Они ихъ мо- 

гутъ трогать... Они 'Ьдятъ, они Тдятъ, они едятъ.
Митиль.  И самые маленьше тоже. У каждаго по два 

пирожка... по три, по четыре...Т и л ь т и л ь ,  вн-fc себя отъ радости. Какъ хорошо! Какъ 
хорошо! Какъ хорошо!

Митиль,  считая воображаемые пирожки. У меня двенад
цать.

Т и л ь т и л ь .  А у меня четырежды двенадцать... Но я 
дамъ И т е б е . Стукъ въ дверь домика.

Т. ильтиль,  сразу опомнившись, испуганно- Что это такое.'"
М и т и л ь ,  въ ужасе. Это отецъ.Пока они медлятъ открыть, видно, какъ большой засовъ самъ отодвигается со скрипомъ. Дверь полуоткрывается и впускаетъ маленькую старушку въ зеленомъ платье и красномъ чепце. Она горбата, хромаетъ и близорука. Носъ ея упирается въ подбородокъ. Она ходить сгорбившись, опираясь на палку. Видно, что это фея.
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Фея.  Зд-fecb ли у васъ трава, которая поегь, и синяя 
птица?

Т и л ь т и л ь .  У насъ есть трава, но она не можетъ 
п'Ьть.

Ми тиль.  У Тильтиля есть птичка.
Т и л ь т и л ь .  Но я не могу отдать ее.
Фе я .  Почему?
Т ил ь т и л ь .  Потому что она моя.
Фея.  Что жъ—это, конечно, основательная причина. 

Но гд-fe же эта птица?
Тил ь т и л ь ,  показывая кд-Ьтку. Вонъ тамъ, въ кл'Ьтк'Ь.
Фея,  надевая очки, чтобы разсмотр-Ьть птицу. Она MH"fe не 

годится, она не достаточно синяя. Н-Ьтъ, ужъ вамъ при
дется пойти и отыскать ту птицу, которая мн-Ь нужна.

Т и л ь т и л ь .  Но я не знаю, гд"Ь она находиться.
Ф е я .  И я тоже не знаю. Вотъ поэтому-то вы и дол

жны разыскать ее. Я могу, въ крайнемъ случаТ, обойтись 
безъ травы, что поетъ, но синюю птицу я должна полу
чить во что бы то ни сало. Она нужна для моей малень
кой дочки, которая очень больна.

Т и л ь т и л ь .  Что съ нею такое?
Фея .  Мы сами хорошенько не знаемъ, что у нея за 

болезнь. Ей хочется счастья.
Т  и л ь т и л ь. Правда?
Фея .  А вы знаете, кто я?
Тил ь т и л ь .  Вы немножко похожи на нашу соседку, 

госпожу Берленго.
Фея,  вдругъ разсердившись. Ни капельки... Ни мал-Ьйшаго 

сходства.. Какая дерзость! Я—фея Берилюна.
Тиль т иль .  Вотъ какъ. Очень пр1ятно.
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Фея.  Вамъ придется сейчасъ же отправиться въ путь.
Т и л ь  тиль.  А вы пойдете съ нами?
Ф е я .  Никакъ не могу. Я еше утромъ поставила супъ 

на плиту, а онъ всегда перекипаетъ, какъ только я ос
тавлю его одного больше часа. Указывая по очереди на пото- локъ, на очагъ и на окно- Вы какъ хотите выйти—отсюда, 
отсюда, или отсюда.

I и л ь т и л ь, робко указывая на дверь. Мн'Ъ бы хотелось 
вотъ отсюда...

Фея,  снова вдругъ разсердившись. Это совершенно невоз
можно; и что это за отвратительная привычка! Указывая на окно. Мы выйдемъ отсюда... Ну, что же? Чего вы ждете? Оде
вайтесь сейчасъ же. Д'кти повинуются и быстро од-кваются. Я 
помогу Митиль.

Т и л ь т и л ь .  У насъ нТтъ башмаковъ.
Фея.  Не важно. Я дамъ вамъ волшебную шапочку. 

А где же ваши родители? •
Т и л ь т и л ь, указыва на дверь направо. Они вонъ тамъ, 

спятъ.
Ф е я. А дедушка и бабушка?
Т и л ь т и л ь .  Они умерли.
Ф е я. А ваши маленьюе братья и сестры? У васъ есть 

братья и сестры?
Ти л ь т и л ь .  О да, три маленькихъ брата.
Ми т и л ь. И четыре маленькихъ сестры.
Фе я .  Где же они?
Т и л ь т и л ь .  Они тоже умерли.
Фе я .  Хотите снова повидаться съ ними?
Т и л ь т и л ь .  Очень хотимъ.. Сейчасъ же. Покажите, 

ихъ намъ.
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Фея.  Я не ношу ихъ съ собой въ карман-fe. Но вы 
ихъ увидите, когда будете проходить черезъ Страну 
Воспоминанш. Это по дорог-Ь къ Синей Птид-i. Сейчасъ же 
налево, пройдя третш поворотъ. Что вы делали, когда я 
постучала?

Т и л ь т и л ь . Мы играли въ то, что "Ьдимъ пирожки.
Ф е я. У васъ разв^ есть пирожки? Гд-fc же они?
Т и л ь т и л ь .  Въ дом-fc богатыхъ д-Ьтей... Пойдите сюда, 

посмотрите, какъ тамъ красиво. Онь увлекаетъ Фею къ окну.
Фея.  у  окна. Но в-Ьдь пирожки Ддятъ rfe д-Ьти, а 

не вы.
Т и л ь т и л ь .  Да, но намъ видно, какъ они Тдятъ.
Фея.  А вы на нихъ не сердитесь?
Т и л ь т и л ь .  За что?
Фея.  За то, что они все сами съ-Ьдаготъ. По-моему, 

съ ихъ стороны нехорошо, что они ничего не даютъ 
вамъ...

Тиль т иль .  Ничего тутъ нехорошаго нТтъ, они в'Ьдь 
богатые... Посмотрите, не правда-ли,—тамъ очень красиво?

Фея.  Ничуть не красивее, чТмъ здТсь.
Тил ь т и л ь .  Ну, нТтъ... Зд^сь темнТе, т-fecH-fce, и 

нТгъ нирожковъ.
Фея.  Зд^сь все совершенно такое, какъ и тамъ, толь

ко ты этого не видишь.
Т и л ь т и л ь .  НТтъ, я отлично вижу. У меня очень 

хороние глаза. Я вижу отсюда который часъ на башенныхъ 
часахъ, а отенъ не можетъ.

Фе я, вдругъ разсердившись. А я теб"Ь говорю, что ты ни
чего не видишь!.. Вотъ, напримТръ, какой ты видишь ме
ня;" Какая я? Тильтиль смущенно молчитъ. Ну, что жъ, отв'Ь-



чай. Я хочу знать, действительно ли ты можешь видеть 
то, что есть или нетъ. Красива я или безобразна?Молчаше становится все болЬе и бол-ке тягостны.мъ. Ну, что ж т ,  будешь ТЫ 
отвечать? Молода я или стара? Щеки мои розовыя или жел
тый? Можетъ быть, ты скажешь, что у меня горбъ на спине?

Г И Л ь Т и л Ь примирительнымъ тономъ. Нетъ, нетъ, горбъ 
не очень большой.

Фея.  Посмотреть на тебя, такт» можно подумать, что 
онъ огромный... Можетъ быть, ты еще скажешь, что у меня 
носъ крючкомъ и нетъ одного глаза?

Тил ьт и ль. Нетъ, нетъ, я этого не говорю... Л кто 
его выкололъ?

Фея,  все болЬе и болке раздражаясь. Д а  онъ вовсе не 
выколоть... Скверный, дерзкш мальчишка!.. Левый глазъ у 
меня даже красивее праваго: онъ больше, светлее; онъ 
небесно-голубого цвета... А мои волосы, ты ихъ видишь?.. 
Они светлы, какъ колосья ржи на поляхъ, какъ чистое 
золото... Ихъ у меня такъ много, что голова моя скло
няется подъ ихъ тяжестью. Они выбиваются со всехъ сто- 
ронъ... Видишь, сколько ихъ у меня на рукахъ? Она про- тягиваеп. дв1; тоиия пряди скдыхъ волосъ.

Тиль т иль .  Да, я вижу немного волосъ.
Фея,  возмущенно. Немного!.. Да ихъ тутъ целые сно

пы, стога, кусты! Целые потоки золота! Я знаю, есть люди, 
которые говорятъ, что ничего этого не видятъ; но ведь ты, 
надеюсь, не изъ такихъ слепыхъ, злыхъ людей.

Тиль' тиль.  Нетъ, нетъ. Я отлично вижу все, что не 
спрятано.

Ф е я. Нужно точно также, не сомневаясь, видеть и 
скрытое... Каше, право, люди странные... Съ те.\ъ поръ,

з I?



какъ умерли феи, они ничего не видятъ и даже не знаютъ, 
что не видятъ... Къ счастью, я ношу всегда при себе все, 
что нужно, чтобы зажечь потухипе глаза... Посмотри, что 
это я вынимаю изъ моего м-Ьшка?

Т и л ь т и л ь .  Какая хорошенькая зеленая шапочка!.. А 
что это блеститъ на ней?

Фея.  Это большой алмазъ, который помогаетъ людямъ 
видеть.

Т и л ь т и л ь. Правда?
Фея.  Да. Когда наденешь шапочку на голову, то надо 

повернуть немножко алмазъ справа налево: вотъ такъ, на- 
прим-Ьръ,—видишь? Алмазъ надавливаетъ тогда на шишку 
въ голове, про которую никто не знаетъ, и которая рас
крывает!. людямъ глаза.

Т и л ь т и л ь .  А это не больно?
Фея.  Наоборотъ; алмазъ вфць волшебный. Съ его по

мощью можно увидать все, что скрыто въ предметахъ: 
наприм'Ьръ, душу хлеба, вина, перца...

Т и л ь т и л ь .  А душу сахара тоже можно увидать?
Ф е я  ,  вдругъ разсердившись. Конечно, можно. К терпеть не 

могу ненужныхъ вопросовъ. Душа сахара нич^мъ не интерес
нее, чТмъ душа перца... Ну, такъ вотъ, я дала вамъ все, 
что имею, чтобы помочь вамъ найти Синюю Птицу... Конеч
но, коверъ-самолетъ или шапка-невидимка были бы вамъ 
полезнее... Но я потеряла ключъ отъ шкафа, въ который 
Я ихъ спрятала. Ахъ да, я чуть было не забыла. Указывая на алмазъ. Когда его держать вотъ такъ, видишь, то стоить 
повернуть лишь чуточку больше, чтобы увидать прошлое; 
еще немножко, и видно будущее. Видишь, какъ это любо
пытно и практично и не производитъ ни малейшаго шума.
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Т йл ьт и л ь. Папа отберетъ у меня шапочку.
Фея.  Онт> ея не увидитъ; ее никто не можетъ видеть, 

пока она на твоей голова. Хочешь примерить? Надевает, маленькую зеленую тапочку на голову Тильтилю. А теперь по
верни алмазъ... Одинъ поворотъ, и тогда...Едва Тильтиль повернулъ алмазъ, какъ въ комнате происходить внезапное волшебное превращеше. Старая фея мгновенно превращается въ чудную сказочную принцессу. Камин, пзъ которыхъ сложены стЬны избы, начинаютъ аять, делаются синими, какъ сапфиры, становятся прозрачными, блестятъ и сверкаютъ, какъ драгоценные камни. Бедная обстановка оживастъ и сверкастъ. Простой некрашенный кухонный столь прюбретаетъ благородную солидную осанку стола изъ бКлаго мрамора; циферблатъ на часахъ щурить глазъ и добродушно улыбается, а дверцы съ маятникомъ раскрываются и оттуда появляются Часы въ видЬ молодыхъ д'Ьвушекъ; онЬ держатся за руки, весело смеются и тапцуютъ подъ звуки очаровательной музыки.

Т ильтиль,  проявляя вполне законное удивлеше и указывая на Часы. Кто всФ эти красавицы?
Фея.  Не бойся; это часы твоей жизни. ОнФ радуются 

тому, что стали свободными и видимыми иа короткое 
время...

Т и л ь т и л ь. Почему стены вдругъ такъ засхяли? Разве 
онф сделаны изъ сахара или изъ драгоцФнныхъ камней?

Фея.  Bci камни одинаковы, всФ камни драгоценны; 
ыо человФкъ видитъ лишь немнопе изъ ыихъ.Пока они говорят,, волшебное преврашеше продолжается п завершается. Души Четырехфунтовыхъ Хлебовъ въ образе человечковъ, одетыхъ въ трико цвета хлебной корки и обсыпанныхъ мукой, вылезаю т. изъ квашни и скачут, вокругь стола, где ихъ ловить Огонь, выскочившш изъ очага, одетый въ трико жедтаго и багроваго цвета; онъ гонится за хлебами, весь извиваясь отъ смеха.
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Т ил ь т и л ь .  Что это за безобразные человечки?
Фея.  Такт. себ-Ь, ничего особеннаго. Это просто души 

Четырехфунтовыхъ ХлФбовъ, которые пользуются тФмъ, что 
наступило царство истины, чтобы выйти изъ квашни, гдф 
имъ очень тФсно.

Т и л ь т и л ь .  А этотъ длинный красный чело в-t къ, отъ 
котораго такъ скверно пахнетъ—кто это?

Фея .  Шшш... Не говори такъ громко. Это—Огонь. 
Онъ опасный.Д 1алогь не прерываетъ волшебное преврашеше. Песъ и Котъ, которые лежали свернувшись на полу под-гЬ шкафа, исиускаютъ одновременно громкш крикъ и проваливаются въ траппъ, а на ихъ м^стЬ появляются дв"Ь фигуры,—одна съ лицомъ бульдога, другая ст> лицомъ кота. Маленькш челов'кчекъ съ лицомъ бульдога, котораго мы будемъ впредь называть Псомъ, — бросается къ Тильтилю, бурно ц4луегь его и осыпаетъ его шумными, неистовыми ласками. Въ то же время маленькш человЬчекъ съ кошачьимъ лицомъ, котораго мы будемъ просто называть Котомъ,—приглаживаетъ волосы гребешкомъ, умыва- етъ руки, разглаживаетъ усы и только тогда подходить къ Митиль.П е с ъ ,  лая, прыгая, все опрокидывая, ведя себя самымъ неснос- нымъ образомъ. Маленькое божество мое... Здравствуй, здрав
ствуй, дорогое божество мое!.. Наконецъ, наконецъ мы мо- 
жемъ разговаривать!.. У меня столько есть тебТ сказать!.. 
Сколько я ни лаялъ, ни вилялъ хвостомъ, ты меня никогда 
не понималъ... Но теперь... Здравствуй, здравствуй!.. Я 
люблю тебя... Хочешь, я проделаю свои фокусы?.. Хочешь, 
я стану на задшя лапы?.. Или ты хотФлъ бы, чтобы я 
прошелъ на переднихъ лапахъ, или потанцовалъ на заднихъ?

Т и л ь т и л ь  Фе-Ь. Что это за господинъ съ собачьей 
головой?
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Фея.  Разв-fc ты не узнаешь его? Это душа Тидо, 
которую гы освободилъ.К  О Т Ъ, подходя къ Мнтиль и протягивая ей руку, очень церемонно и осмотрительно. Здравствуйте, барышня. Какъ вы се
годня красивы.

М и тиль.  Здравствуйте... Фе-fe. Кто это?
Фея.  РазвФ ты не видишь? Это душа Тиллетъ протя- 

гиваегь тебТ руку... ПоцТлуй его.
Песъ,  толкая Кота. И меня... Я поцТловалъ мое малень

кое божество. Я поцФловалъ дФвочку. Я вс£хъ расц-Ь- 
ловалъ. Какъ хорошо! Вотъ то будетъ весело! А, ну-ка, я 
напугаю Тиллетъ. Гу-гу-гу!

Кот ъ .  Милостивый государь, я съ вами не знакомъ.
Фея,  грозя Псу волшебной палочкой. Смирно, не то вер

нешься въ Молчаше до конца временъ...Волшебное превращеше все еще продолжается. Прялка начала вертеться въ углу съ головокружительной быстротой и прясти дивные лучи свЬта. Въ другомъ углу вода въ кран!; начала п'йть на очень высокихъ нотахъ и, превратившись въ св-Ьтящшся фонтанъ, наводнила раковину струями жемчуговъ и изумрудовъ, изъ которыхъ выходить Луша Воды въ образй молодой дЬвушкн со струящимися распущенными волосами; она очень слезлива и сейчасъ же заводить дракусъ огнемъ.
Т и л ьт и ль. А кто эта мокрая дама?
Фея.  Не бойся ея. Это Вода, вышедшая изъ крана.Кувшннъ съ молокомъ опрокидывается, падаетъ со стола на полъ и разбивается. Изъ разлившагося молока подымается высокая б'Ьлая фигура, конфузливая и пугливая.
Т и л ь т и л ь. Кто эта испуганная дама въ ночной ру- 

башк'Ь?



Фея.  Это Молоко; она разбила свой кувшинъ.Сахарная голова, стоящая у поднояоя шкафа, растетъ, ширится и разрываетъ свою бумажную обертку; оттуда выходить слащавое существо съ заискивающими манерами, од'Ьтое въ длинный сюртукъ— наполовину белый, наполовину сишй. Оно со слащаво-глупой улыбкой подходить кь Митиль.
Мити л ь, очень испуганно. Что ему нужно:"
Фея.  В-£дь это душа Сахара.
Митиль,  успокоившись. А у него есть леденцы?
Фея.  ВсФ карманы его набиты леденцами, и каждый 

палецъ его—леденецъ.Лампа падаетъ со стола, но мгновенно пламя снова подымается вверхь и превращается въ светящуюся молодую девушку несравненной красоты. Она одета въ длинныя прозрачный и сверкаюппя вуали и стоить неподвижно, какъ бы вь экстазЬ.
Т и л ь т и л ь .  Это Королева!..
Митиль.  Это Святая ДФва!..
Фея .  Н-Ьтъ, дФти мои, это душа СвФта.Въ это ж е время кастрюли на полкахъ начинаютъ вертеться, какъ волчки; бельевой шкафъ раскрывает!, свои дверцы, и оттуда выкатывается и развертывается великолепный ассортимент, матерш лун- наго и солнечнаго цвета, съ которымъ смешивается не менее великолепный ассортиментъ тряпокъ и лохмотьсвъ, скатывающихся внизъ по лестнице съ чердака. Но вдругъ, въ дверь справа, раздаются тригромкихъ удара.
Т ил ь т и л ь ,  испуганно. Это отецъ!.. Онъ насъ услы- 

хал'ь...
Фея.  Поверни алмазъ!.. СлФва направо.
Г и л ь Т и л  ь быстро поворачнваетъ алмазъ.
Фея.  Не такъ скоро!.. Боже! Слишкомъ поздно!.. Ты 

повернулъ алмазъ слишкомъ быстро; они не успФютъ вер-



ыуться на свои места, и у насъ будетъ много непр1ят- 
ностей...Ф е я  снова становится безобразной старухой, сгкны хижины теряютъ свой блескъ. Часы входятъ обратно въ циферблатъ, прялка останавливается и т. д. Но среди обшей сп-Ьшки и суматохи, въ то время какъ Огонь мечется по комнат!;, ища очага, одинъ изъ ХлЬбовъ, которому не удалось втиснуться въ квашню, разражается рыдангями и испускаетъ крики ужаса.

Фея.  Что случилось?
Хл-£бъ,  въ слезахъ. Въ квашне н-̂ тъ места для меня.
Фе я ,  наклоняясь надъ квашней. Есть место! есть место!.. Толкая остальные Хд-Ьбы, которке завяли свои прежшя м-Ьста. Ну, иди скорей, дайте ему лНзсто. Ст.укъ въ дверь снова возобновляется. \

X  л Ф б Ъ, совсЬмъ растерянный, тщетно стараясь войти обратно въ квашню. Я не могу влезть... Онъ меня перваго съФстъ.
II е с ъ, прыгая вокругь Тильтиля. Божество мое!.. Я еще 

здесь!... Я еще могу говорить!.. Я еще могу тебя цело
вать. Еще разъ! еще разъ! еще разъ!

Фея.  Какъ, и ты?.. Ты еще здесь?
Песъ.  Какое счастье!.. Я не успТлъ вернуться въ цар

ство Молчашя. Траппъ слишкомъ быстро закрылся.
Котъ.  И мой траппъ тоже. Что же теперь будетъ? 

Есть какая-нибудь опасность?
Фея.  Да, я обязана сказать вамъ правду: все те, ко

торые будутъ сопровождать двухъ детей, умрутъ въ кон
це путешеств!я.

К о т ъ  Псу. Ндемъ, вернемся въ траппъ.
II е с ъ. Не-гь, нетъ... Я не хочу... Я хочу пойти вме

сте съ моимъ маленькимъ божествомъ. Я хочу все время 
говорить съ нимъ.
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К О Т ъ. Идютъ. Опять стукъ въ дверь.Х л Ф б ъ ,  обливаясь горючими слезами. Я не хочу умереть 
въ конц-fe путешесгая... Я хочу скорее вернуться въ 
свою квашню.

Ог онь ,  который только и д'Ьлалъ, что бЪгалъ все время съ 
головокружительной быстротой по комнагЬ, шипя въ отчаянш. Я не 
могу найти свой очагъ.

Вода,  тщетно пытаясь войти обратно въ кранъ. Я не могу 
войти обратно въ кранъ.

С ах  а р ъ, суетясь вокругъ своей бумажной обертки. Я разо- 
рвалъ свою обертку.

Молоко ,  сконфуженно и равнодушно. Кто-то разбилъ мой 
кувшинъ.

Фея.  Боже мой, какъ они глупы! Глупы и трусы въ при
дачу. Неужели вы предпочли бы лучше жить попреж- 
нему въ запертыхъ коробкахъ, траппахъ и кранахъ, вместо 
того, чтобы итти съ д-Ьтьми искать Синюю Птицу?

ВсФ,  кром-fc Пса и Св-kra. Да, да! Скор-fee, сейчасъ бы 
вернуться на свои м-Ьста! Въ кранъ!.. Въ квашню!.. Въ 
очагъ!.. Въ траппъ!..Ф е я  дупгЬ Св-Ьта, которая задумчиво глядитъ на обломки лампы. 
А ты, Св-ferb, что скажешь?

СвФтъ.  Я пойду съ д-Ьтьми.
П е съ, лая отъ радости. И я! И я!
Фе я .  Вотъ и отлично. 1\ъ тому же поздно вернуть

ся. У васъ ужъ больше н-Ьтъ выбора — вамъ вс-Ьмъ при
дется пойти съ нами... Но ты, Огонь, не подходи ни 
къ кому слишкомъ близко; ты, Песъ, не дразни Кота, а 
ты, Вода, держись прямо и старайся не разливаться по 
сторонамъ... Опять слышатся ожесточенные стуки въ дверь направо.
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Т и л ь т и л ь, прислушиваясь. Это опять отецъ. На этотъ 
разъ онъ действительно встаетъ. Я слышу, какъ оыъ хо
ди гъ.

Фея.  Выйдемъ черезъ окно. Вы все пойдете ко мне 
домой, тамъ я дамт, соответствующая одежды Животнымъ и 
Предметамъ. Хл-кбу: Ты, Хлебъ, возьми клетку, чтобы по
садить въ нее Синюю Птицу... Ты будешь сторожить ее. 
Скорее, скорее! Не будемъ терять времени.Окно вдругъ удлиняется книзу и иршш.маетъ видъ двери. Век выходить, загкмъ окно прннн.чаетъ прежнш видъ и закрывается, какъ ни въ чемъ не бывало. Въ комнатЬ снова наступаеть темнота, и двк маленькая кроватки стоятъ въ ткни. Дверь справа прюткрывается, и въ огверепе показываются головы Отца и Матери Тиль.

Отецъ.  Ничего нетъ...Это только сверчекъ трещитъ.
Мать.  Ты ихъ видишь?
Отецъ.  Вижу. Они спятъ совершенно спокойно.
Мать.  Да, я слышу, какъ они дышатъ.Дверь закрывается.

. З а н а в е с ъ .
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Д'ВЙСТВШ  В ТО РО Е.
КАРТИНА ПЕРВАЯ.

у ФЕИ.Роскошный вестибюль во дворце Феи Берилюны. Колонны изъ свер- каюшаго .мрамора съ золотыми и серебряными капителями, лестницы, портики, балюстрады и т. д.Справа изъ глубины входятъ роскошно одетые К о т ъ, С а х а р ъ  и О г о н ь .  Они выходятъ изъ комнаты, изъ которой вырываются лучи света: это гардеробная Феи. Котъ одЕлт. традицюнный костюмъ «Кота въ сапогахъ». Сахаръ носить шелковое платье, наполовину белое, наполовину голубое. Огонь въ длинной ярко-красной мантш, подбитой золотой тканью; на голове сверкающая разноцветная эгретка. Они проходятъ черезъ всю залу и подходятъ къ авансцене, где Котъ ихъ разставляетъ въ рядъ подъ портикомъ.
Котъ.  Сюда. Я знаю все закоулки этого дворца. Фея 

Берилюна получила его въ наследство отъ Синей Бороды. 
Воспользуемся последней минутой нашей свободы, пока 
ДТти и СвТтъ пошли навестить дочку Феи. Я привелъ 
васъ сюда, чтобы обсуднтъ наше положеше... Все мы здесь 
на-лицо?

Сахаръ.  Вонъ, я вижу, идетъ сюда изъ гардеробной 
Песъ.

Огонь.  Во что это онъ оделся?
Кот ъ.  Онъ наделъ ливрею одного изъ выездныхъ 

лакеевъ Золушки. Какъ разъ то, что ему подходить... У 
него душа лакея... Но давайте, спрячемся лучше за эту
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балюстраду... Странно, я не доверяю ему. Лучше, чтобы 
онъ не слышалъ того, что я вамъ скажу.

С а х а р ъ. Поздно. Онъ уже насъ вид-Ьлъ. Смотрите, 
вогь и Вода тоже идетъ изъ гардеробной. Боже, какъ 
она эффектна! Песъ и Вода присоединяются къ первой грушгЬ.

Песъ,  рыская круголъ. Вотъ и мы. Смотрите, какъ 
мы хороши. Поглядите хорошенько на эти кружева и вы
шивки. Все это настоящее золотое.

К о т ъ Вод-fc. Это, кажется, платье «цвБта времени», про 
которое говорится въ сказке? Я, какъ будто, узнаю его.

Вода.  Да; это платье, которое лучше всего пошло мн-t 
къ лицу.

Ог о н ь  скозь зубы. Она забыла зонтикъ.
Вода.  Что такое?
Огонь.  Ничего, ничего.
Вода.  Я думала, вы говорили про большой красный 

посъ, который я вид-кча на-дняхъ.
Кот ъ.  Ну, не ссорьтесь, господа; у насъ есть более 

важныя дела. Мы ждемъ Хлеба. Где онъ?
Песъ.  Онъ все ищетъ костюмъ и не можетъ найти 

себе по вкусу...
Огонь.  Стоитъ ли наряжаться, им'Ззя такой идютсшй 

видъ и такой толстый животъ!..
Песъ.  Въ конце концовъ онъ р'Ьшилъ надеть турец

ки! халатъ, украшенный драгоценными камнями, ятаганъ и 
тюрбанъ.

Котъ.  Вотъ онъ... На немъ самый роскошный костюмъ 
Синей Бороды.Входить X  л В б ъ въ выше-описанномъ костюме. Шелковый халатъ съ трудомъ сходится на его огромномъ животе. Одной рукой онъ/ 2 7



держитъ рукоятку ятагана, вдЬтаго въ поясъ, а въ другой к.тЬт- ку, предназначенную для Синей Птицы.
Хл' Ьбъ,  самодовольно охорашиваясь. Ну, какъ?.. Что вы 

объ этомъ скажете?
Песъ,  прыгая вокругь Хл-Ьба. Какъ онъ хороигь! Какъ 

онъ глупъ! Какъ хорошъ! Какъ хорошъ...
К о т ъ  Хл-Ьбу. А дтЬти уже оделись?
Х л е б ъ .  Да. Тильтиль над^лъ синюю курточку и 

красныя штанишки Мальчика - съ - Пальчикъ. А Митиль— 
платьице Гретель и туфельки Золушки... Но самое трудное 
было выбрать одежду для СвГта.

Котъ.  Почему?
Х л е б ъ .  Фея находитъ ее столь прекрасной, что не 

хотела ничего надевать на нее... Тогда я запротестовалъ 
■отъ имени вс'Ьхъ насъ, насущныхъ и почтенныхъ началъ 
жизни. Въ конце концовъ я заявилъ, что при такихъ 
услов1яхъ отказываюсь показываться съ нею.

Огонь.  Нужно было купить ей абажуръ...
Котъ.  Что же ответила фея?
ХлтЬбъ. Она хлопнула меня нисколько разъ своей 

палочкой по голове и по животу.
Кот ъ .  Ну, и что же?
Х л е б ъ .  И я позволилъ себя убедить. Но, въ коншй- 

концовъ, душа СвГта выбрала себ'Ь платье изъ лунныхъ 
лучей, которое лежало на самомъ дне сундука съ драго
ценностями.

Кот ъ.  Довольно болтать, время не терпитъ. Дело 
идетъ о нашемъ будущемъ... Вы слышали,—Фея намъ сама 
это только что сказала,—конецъ путешеств1я будетъ и кон- 
цомъ нашей жизни. Намъ следуетъ, значитъ, продлить это
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nyTeuiecTBie какъ можно больше всеми возможными сред
ствами... Но это еще не все: нужно подумать о будущемъ 
нашей породы и о судьбе нашихъ детей.

Х л е б ъ .  Браво, браво!.. Котъ правъ.
Котъ.  Слушайте же меня. У  насъ вскхъ, здесь при- 

сугствующихъ,—у Животныхъ, Предметовъ и Стих1Й, есть 
душа, которой челов'Ькъ еще не знаетъ. Вотъ почему мы 
сохранили пока остатокъ независимости. Но если человтЬкъ 
найдетъ Синюю Птицу, онъ будетъ все знать, все видеть, 
и мы очутимся всецело въ его власти... Я это узналъ отъ 
моей старой пр!ятелышцы, Ночи, которая также стере- 
жетъ тайны Жизни... Поэтому въ нашихъ интересахъ вся
чески стараться, чтобы Птицу эту не нашли, даже если 
бы пришлось подвергнуть опасности самую жизнь детей.

Пе с ъ  возмущенный. Что онъ говоритъ? Повтори-ка, по
жалуйста! Я какъ будто не совс-Ьмъ разслышалъ.

Х л е б ъ .  Молчать. Вамъ не было дано слово. Я пред
седатель собрашя.

Огонь.  Кто васъ выбралъ въ председатели?
Вода Огню. Молчите! Чего вы вмешиваетесь?
Огонь.  Я вмешиваюсь, потому что такъ хочу... Ваши 

замечашя совершенно излишии. .
С а х а р ъ  у.чиротноряющнмъ тономъ. Извините. Позвольте... 

Не будемъ ссориться... Дело ведь очень серьезное... Нужно 
прежде всего решить, кашя меры необходимо принять...

X л е  б ъ. Я вполне разделяю взгляды Сахара и Кота.
Песъ.  Какъ все это нелепо. Сушествуетъ человека», 

вотъ и все. Нужно слушаться его и делать то, что онъ при
казываете Это единственное, что нужно делать... Кроме 
Человека, я никого не признаю. Да здравствуетъ Чело-
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в-Ькъ. Жить и умереть за Человека. Все для Человека. 
Челов-Ькъ—богъ.

Хл' Ьбъ.  Я  вполн-Ь согласенъ съ Псомъ.
К о т ъ  П су. Приведите, по крайней м'Ьр-Ь, каше-нибудь 

доводы.
Песъ.  Н-Ьтъ никакихъ доводовъ! Я люблю Человека, и 

этого достаточно. Если вы предпримете что-нибудь противъ 
него, я васъ сначала задушу, а потомъ пойду и все ему 
разскажу.

С а х а р ъ, вступаясь, сладкимъ голосомъ. Позвольте! Не бу- 
демъ обострять прешй! Съ известной точки зр̂ Ъюя, вы оба 
правы. Есть много за, много противъ.

Хл' Ьбъ.  Я  вполн-Ь согласенъ съ Сахаромъ.
Кот ъ.  Разв-fe вс-Ь мы—Вода, Огонь и вы сами, Хл'Ьбъ 

И Песъ, — не жертвы неслыханной тираний Вспомните 
времена до появлешя этого тирана, когда мы свободно 
бродили по лицу земли... Вода и Огонь были единствен
ными владыками лира; и посмотрите, до чего они опусти
лись... А каковы мы, жалше потомки великихъ хищни- 
ковъ!.. Осторожн'Ьй! Будемъ делать видъ, что ничего не 
д'Ьлаемъ... Сюда идутъ Фея и Св^тъ... Душа Св-Ьта стала 
на сторону Челов-Ъка, она нашъ зл-Ьиний врагъ... Вотъ он-Ь.Справа входить Ф ея, въ образЬ старухи, и душа СвЬта въ сопровождении Тильтиля и Митпль.

Фея.  Ну! Что это значить? Что вы тамъ притаились 
въ углу? У васъ видъ заговорщнковъ. Пора отправляться въ 
путь. Я  р'Ьшила, что вашимъ предводнтелемъ будетъ Св-Ьть. 
Повинуйтесь ей такъ, какъ если бы это была я сама: я 
вв-Ьряю ей свою волшебную палочку. ДЬти нав"Ьстятъ се-
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годня своихъ покойныхъ дедушку и бабушку. Вы же 
останетесь здесь; такъ будетъ деликатнее. Они проведутъ 
вечеръ въ кругу своихъ умершихъ родныхъ. А вт, это вре
мя вы приготовьте все нужное для завтрашняго перехода; 
онъ будетъ очень длинный. Скорей! Отправляйтесь каж
дый на свое место.

К о т ъ лицем-Ьрнымъ тономъ. Вотъ какъ разъ я имъ это и 
говорилъ. Я призывалъ ихъ твердо и сознательно выпол
нять свой долгъ. Къ несчасДю, Песъ все время преры- 
валъ меня и не давалъ говорить.

Песъ.  Что онъ говорить? Погоди - ка ты у меня!Х о ч е т , кинуться на Кота, но Тнльтиль, зам Ьтнвъ его нам-Ьрегпе, останавливает. его угрожающнмъ жестомъ.
Тильтиль .  Смирно, Тилб! Смотри. Если я еще разъ 

тебя поймаю...
Песъ.  Божество мое! Ты не знаешь. Ведь это онъ...
Тиль т и ль ,  грозя ему. Молчать!
Фея.  Довольно, оставь его... Хлебъ, передай на сегод- 

ияшшй вечерь клетку Тильтилю. Можетъ быть Синяя 
Птица спрятана въ Прошломъ, въ стране, где теперь бабуш
ка и дедушка детей... Во всякомъ случае, нельзя упу
стить такой случай... Ну, Хлебъ, где клетка?

Х л е б ъ  торжественно. Сш минуту, госпожа фея. Ста
новится въ позу оратора. Я призываю васъ всехъ, здесь при- 
сутствующихъ, въ свидетели, что серебряная клетка, охра
на которой была поручена мне...

Фея,  прерывая его. Довольно... Безъ лишнихъ словъ. Мы 
выйдемъ съ этой стороны, а дети—съ той.

1 и л ь т и л ь, довольно тревожно. Разве мы пойдемъ одни?
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Мит и ль. Мик ксть хочется.
Т и л ь т и л ь. И мнк тоже.
Ф ея  Хлкбу. Разстегни-ка свой халатъ и отркжь имъ по 

ломтю твоего добраго живота. ХлЬбъ разстегиваетъ халатъ, вы- нимаетъ ятаганъ, отркзываетъ отъ живота два ломтя и даетъ ихъ дктямъ.
С а х а р ъ, подходя къ дктямъ. Позвольте предложить вамъ 

также нисколько леденцовъ. Обламываетъ одинъ за другимъ пять нальцсвъ дквой руки и даетъ ихъ дктямъ.
Ми тиль.  Что онъ дклаетъ? Онъ ломаетъ век свои 

пальцы!
С а х а р ъ, любезно. Попробуйте. Они очень вкусны. Это 

настояние леденцы.
Митил ь,пробуя одивъ палецъ. О, какъ вкусно! А у тебя 

ихъ много?
С а х а р ъ  скромно. Да; сколько угодно.
Мити л ь. А тебк не больно, когда ты ихъ ломаешь.''
Сахаръ.  Ничуть... Напротивъ, это очень удобно. Какъ 

только ихъ обломаешь, сейчасъ же на ихъ мкстк выро- 
стаютъ новые—такъ что у меня всегда новеньше, чистень- 
i<ie пальцы. •

Фея.  Ну, дкти, не кшьте такъ много сладкаго. Не за
будьте, что вы сейчасъ будете ужинать у бабушки и дк- 
душки.

Т и л ь т и л ь. Развк они здксь?
Фея.  Вы ихъ сейчасъ увидите.
Т и л ь т и л ь .  Какъ же мы ихъ увнди.чъ, когда они 

мертвые?
Фея.  Какъ они могутъ быть мертвые, когда они жи- 

вутъ въ вашемъ воспоминании Люди не знаютъ этой тайны,
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потому что они вообще очень мало знаютъ. Но вы, благо
даря алмазу, увидите, что мертвые, о которыхъ помнятъ, 
живутъ такъ же счастливо, какъ если бы они не уми
рали.

Тильтиль .  А Св-£тъ пойдетъ съ нами?
Фея.  Н-Ьтъ, лучше, чтобы постороннихъ не было при 

вашемъ родственномъ свидании.. Я подожду зд"£сь побли
зости, чтобы йе быть не скромной. Они меня не пригласили.

Тильтиль .  А какъ итти туда?
Фея.  Вотъ этой дорогой. Вы теперь на порогЬ Страны 

Воспоминаний... Какъ только ты повернешь алмазъ, ты 
увидишь большое дерево, къ которому прибита дощечка 
съ надписью. Она теб-fe покажетъ, что ты уже пришелъ, 
куда сл'Кд.уетъ. Но не забудьте, что вы оба должны вер
нуться въ три четверти девятаго... Это очень важно... 
Смотрите, будьте аккуратны; если вы опоздаете—все по- 
гибнетъ... До свидашя пока! Призывая Кота, Пса, СвЬтъ и др. 
Сюда... А вы, Д'Ьти, туда. Она уходитъ направо вм-ЬсгЬ со СвЬ- томъ, Животными и т. д. Д ’Ьти уходятъ налЬво.

Занав' Ьсъ.



КАРТИНА ВТОРАЯ.

С Т Р А Н А  ВО СП О М И Н АН И И
Густо» тумань, изъ« котораго вырисовывается справа на авансцен^, совс-кмъ у рампы, стволъ большого дуба, къ которому прибита дощечка. Кругомъ разлить туманный, молочный, непроницаемый свЬтъ. Т  и л ь т и л ь и М п т и л ь стоять у подножья дуба.

Т и л ь т и л ь .  Вотъ и дерево.
М и т и л ь. Вонъ и дощечка.
Тиль т иль .  Я не могу разобрать, что на ней написа

но... Погоди, я встану вотъ на этотъ пень... Да, это она. 
На ней написано: «Страна Воспоминашй».

Ми тиль.  Она здТсь начинается?
Т и л ь т и л ь .  Да. Стрелка указываетъ сюда.
М и т и л ь. Ну, а гдТ же дДдушка и бабушка? 
Ти л ь т и л ь .  За туманомъ... Мы ихъ сейчасъ уви

ли мъ.
М и т и л ь. Я ничего не вижу. Я даже не вижу своихъ 

собственныхъ рукъ и ногь. Плаксиво. Мн-fc холодно!.. Я не 
хочу больше путешествовать... Я хочу домой...

Т и л ь т и л ь .  Ну, не плачь ты безпрерывно, какъ Вода. 
Какъ тебТ не стыдно! Такая большая дТвочка. Смотри, 
туманъ поднимается. Мы сейчасъ увидимъ, что за нимъ.Тумань начинаешь приходить въ движеше; онъ становится болке лег- кимъ и свЪглымъ, разсЬивается, испаряется. ВскорТ въ все болЬе ясномъ и прозрачномъ св-ferk вырисовывается подъ сводомь зелени веселый крестьянский домпкь, покрытый вьющимися растешями. Окна •и двери растворены. Видны пчелиные ульи подъ навТсомъ, горшки
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съ цв-Ьтаын на подоконнпкахъ, кд-Ьтка со спяшимъ скворцомъ. У дверей скамейка, и на ней сидятъ, заснувъ глубокимъ сномъ, старикъ крестьяпинъ и его жена. Это Д ’Ь д у ш к а  и Б а б у ш к а  Тильтиля.
Т и л ь т и л ь ,  вдругь узнавъ ихъ. Это дедушка и бабушка!
Мити ль, хлопая въ ладоши. Да, да, это они, это они!
"I и л ь т и л ь, все еще немного недоверчиво. I ише! Мы еще 

не знаемъ, можетъ быть, имъ нельзя двинуться... Давай 
спрячемся’пока за деревомъ.Бабушка Тиль открываетъ глаза, подымаеть голову, потягивается, глубоко вздыхаегь и глядитъ на д-Ьдушку Тиля, который тоже медленно просыпается отъ сна.

Б а б у шк а .  Мне почему-то кажется, что наши вну
чата—те, которые еще въ живыхъ, прйдутъ навестить 
насъ сегодня.

Д е д у ш к а .  Они наверно о насъ думаютъ, потому что 
я чувствую какое-то волнеше и дрожь въ ногахъ.

Б а б у шк а .  Мне думается, они где-то близко: у меня 
на глазахъ слезы радости.

Д е д у ш к а .  Н'ктъ, и^тъ, они еще очень далеко... я 
еще очень слабъ.

Б а б у шк а .  Я говорю тебе,—они здесь; ко мне вер
нулись мои силы...

Т и л ь т и ль и Мит и л ь, выбегая изъ - за дуба. Мы 
здесь... Мы здесь... Дедушка, бабушка... Это мы!.. Это мы!..

Д е д у ш к а .  Ну вотъ! видишь! Что я говорилъ? Я 
былъ ув'Ьренъ, что они прйдутъ сегодня.

Б а б у шк а .  Тильтиль, Митиль!.. Это вы? Это она... 
Иробуеть побежать имъ навстречу. Я не могу бежать.. .У  меня 
все ревматизмъ.
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Д е д у ш к а  кое какъ подб4гаетъ къ нимъ, хромая. Я тоже 
не могу. У .меня все еще деревяшка вместо ноги, которую 
я сломалъ, когда упалъ съ большого дуба. д-Ьти п старики горячо обнимаютъ другъ друга.

Б а б у ш к а .  Какой ты выросъ большой и сильный, 
Тильтиль!

Д е д у ш к а ,  гладя волось/ Митиль. А  Митиль! Посмотри на 
нее! Каше у нея красивые волосы... Каше красивые глаза!..

Ба б у шк а .  Подойди поцелуй меня еще разъ! Сади
тесь ко мне на кол'Ьни.

Д е д у ш к а .  А ко мне?
Б а б у шк а .  Нетъ, нетъ... Сперва ко мне. Какъ здо

ровье папы и мамы?
Тил ь т и л ь .  Они совершенно здоровы, бабушка. Они 

спали, когда мы ушли.Б а б у ш к а  любовно разглядываетъ д-Ьтей и засынаетъ ихъ ласками. Смотри, каше они хорошеньше, аккуратненьше, чи- 
CTeHbKie... Это мама васъ такъ хорошо вымыла? Ц на чул- 
кахъ н’Ьтъ дырокъ! Въ прежнее время в-Ьдь я ихъ што
пала. Почему вы не приходите къ намъ чаще? Для насъ 
это такая радость... Вотъ ужъ сколько м-Ьсяцевъ прошло, 
какъ вы насъ совсе.чъ забыли, и никто къ намъ не загля- 
дывалъ.

f
Тил ь т и л ь .  Да ведь мы не могли, бабушка. Сегодня 

только, благодаря Фее...
Б а б у шк а .  Мы всегда ждемъ, чтобъ живые насъ на

вестили... Они такъ р^дко приходятъ. Въ последшй разъ, 
когда вы были у насъ... Подождите, когда это было?.. Ахъ 
да, въ день Всехъ Святыхъ, когда звонили все колокола 
въ церквахъ.



Тил ьтиль.  Въ день Вс'Ьхъ Святыхъ? Мы тогда даже 
не выходили изъ дому. Мы оба были сильно простужены.

Б а б у шк а .  Да, но вы думали о насъ...
Т и л ь т и л ь .  Думали...
Б а б у ш к а .  Ну вогь—каждый разъ, когда вы думаете 

о насъ, мы просыпаемся и видимъ васъ опять.
Тильтиль .  Какъ, довольно того, чтобы...
Б а б у шк а .  Да в-Ьдь ты же самъ знаешь...
Тиль т и ль .  Н-Ьтъ, я ничего не знаю...
Б а б у ш к а ,  обращаясь къ старику. Удивительные они 

тамъ, на земле. Они все еще ничего не знаютъ... И ничего 
за все это время не узнали.

Д е д у ш к а .  Теперь все то же, что было и въ наше 
время. Живые все такъ же глупы, какъ и въ мое время, 
когда говорятъ о Другихъ.

Т ил ь т и л ь .  Такъ значитъ, вы все время спите?
Д е д у ш к а .  Да, мы спимъ довольно много, ожидая, 

чтобы Живые подумали о насъ и тТмъ самымъ насъ раз
будили. Ахъ, сладко спать, когда жизнь кончена. Но npi- 
ятно просыпаться отъ времени до времени.

Т ил ь т и л ь .  Такъ значитъ, вы не умерли на самомъ 
д'кгЬ?

Д е д у ш к а .  Что ты сказалъ? Что онъ говоритъ? Онъ 
употреблястъ слова, который мы не понимаемъ... Что это, 
какое-нибудь новое слово, новое изобретете?

Т ил ь т и л ь .  Слово: «умереть»?
Д Т д у ш к а .  Да, вотъ именно, это слово... Что оно 

означаетъ?
Т ил ь т и л ь .  Оно значитъ: не быть въ живыхъ...
Д е д у ш к а .  До чего они глупы—тамъ, на земле!
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Т и л ь т и л ь. А тутъ хорошо?
Д е д у ш к а .  О да, недурно, недурно. Еслибъ только 

можно было покурить.
Т и л ь т и л ь .  А вамъ здесь разве не позволяютъ 

курить?
Д е д у ш к а .  Позволяютъ, но только я сломалъ свою 

трубку.
Ба б у шк а .  Да, намъ было бы отлично, если бы толь

ко вы насъ почаще навещали... Помнишь, Тильтиль?.. въ 
последней разъ, когда ты былъ, я испекла тебе вкусный 
яблочный пирогъ. Ты такъ много съ- л̂ъ, что даже чуть 
не забол-Ьлъ. ~ ■

Т и л ь т и л ь .  Но съ прошлаго года я ни разу не "Елъ 
яблочнаго пирога... Въ этомъ году не было яблокъ.

Б а б у шк а .  Не говори глупостей. Здесь у насъ они 
всегда есть.

Т и л ь т и л ь .  Это совсЪмъ другое дело.
Бабушка .  Какъ? Это другое дело? Все тутъ совершен

но то же самое, разъ мы можемъ обнимать и целовать 
другъ друга...

1 ильтиль,  глядя поочередно на дедушку и на бабушку. 
Ты совсТмъ не изменился, дедушка, ни чуточки, ни чу
точки... И бабушка ни чуточки не изменилась. Только 
вы оба лучше выглядите.

Д е д у ш к а .  Намъ ведь тутъ хорошо... Мы уже пере
стали стариться... Но вы-то какъ растете... прямо молод
цы... Смотрите, тутъ на двери видна еще отметка отъ 
прошлаго раза... Это было въ день Всехъ Святыхъ... Ну-ка, 
стой прямо. Тильтиль становится у двери. На четыре пальца 
выросъ! Это очень много. Митиль тоже становится у двери. А
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Митиль—на четыре съ половиной. Ахъ ты, скороспелка... 
Ишь в^дь, какъ выросли, какъ выросли.

1 ильтиль,  оглядываясь вокругъ себя съ восхнщешемъ. Ни
чего тутъ не изменилось, все на своихъ прежнихъ ме* 
стахъ... Только все гораздо красивее. Вотъ стенные часы 
съ отло.чаннымъ кончикомъ часовой стрелки. Это ведь я 
ее отломалъ.

Д е д у ш к а .  А вотъ суповая миска, отъ которой ты 
отбилъ кусочекъ.

Т ильти л ь. А вотъ дырка, которую я пробуравилъ 
въ двери, когда мне попался буравъ въ руки.

Д е д у ш к а .  Да, ты не мало бедъ наделалъ въ свое 
время. А вотъ и дерево, на которое ты лазилъ, когда я 
не смотрелъ... Видишь: на немъ попрежнему чудныя крас
ный сливы.

Т и л ь т и л ь. Но оне стали еще красивее.
Д е д у ш к а .  А вотъ и ыашъ старый скворецъ. Онъ 

еще поетъ. Скворецъ просыпается и начинаем. громко петь.
Б а б у шк а .  Видишь, какъ только о немъ вспомнили...
Г и л ь т и л Ь, зам');тивъ съ изумлешемъ, что скворецъ сделался совершенно синимъ. Да онъ сишй!.. Но это и есть птица, Си

няя Птица, которую я долженъ принести Феи... А вы 
мне не сказали, что она у васъ... Она совсемт>, совсемъ 
синяя, синяя, синяя, какъ шаръ изъ синяго стекла. Умо- ляющимъ голосомъ. Дедушка, бабушка, дайте мне скворца!

Д е д у ш к а .  Что же, можетъ быть, дать ему въ са- 
момъ деле... Ты какъ думаешь, старуха?

Б а б у шк а .  Конечно, конечно. Намъ онъ здесь не 
нуженъ. Онъ только и делаетъ, что спитъ... Мы никогда 
его не слышимъ.
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Т и л ь т и л ь. Я посажу его сейчасъ же въ мою кл'Ьт- 
ку... Где же клетка? Ахъ, да; я оставилъ ее за большимъ 
дубомъ. Онъ б-Ьжитъ къ дубу, приносить кл’Ьтку и сажаетъ вь нее скворца. 'Гакъ вы действительно даете мне Птицу? Какъ 
Фея обрадуется. И Светъ тоже.

Д е д у ш к а .  Только знаешь, я не буду отвечать за 
нашего скворца... Боюсь, онъ уже больше не привыкнетъ 
къ шумной и суетливой жизни на земле и прилетитъ 
обратно при первомъ удобномъ случае. Но, увидимъ. Оставь 
его пока тутъ въ клетке и пойди посмотреть на корову. 
9 Тил ьт и ль, зам-Ьтивъ ульи. А какъ поживаютъ пчелы?

Д е д у ш к а .  О, прекрасно!.. Оне уже не живыя, какъ 
вы это называете, но работаютъ безъ устали.

Тил ь т и л ь ,  подходя къ ульямъ. О, да, тутъ пахнетъ ме- 
домъ... Соты наверное полны... И все цветы здесь такъ 
красивы... А мои умериия сестрицы тоже здесь?

М и т и л ь. А где мои три братца, которыхъ похоронили?При этнхъ словахъ семеро малевькихъ д4тей разнаго роста, словно трубки Пановой свир-Ьли, выходятъ одинъ за другимъ изъ домика.
Б а б у шк а .  Вотъ они, вотъ они! Какъ только о нихъ 

вспомнятт,, какъ только о нихъ заговорятъ, они тутъ какъ 
тутъ, мои ненаглядные. Тильтиль н Митидь бТгутъ навстречу дТтямъ. Они обнимаются, ц-Ьлуютъ другъ друга, скачутъ танцуютъ, кружатся и издаютъ радостные крики.

Т. и л ь т и л ь. Здравствуй, Пьеро... Хватаютъ другъ друга за въ волосы. Что жъ, давай драться, какъ бывало! Роберъ! 
Жанъ, здравствуй! Где твой волчокъ? Мадлена, Пьеретъ, 
Полина... А вотъ и Рикеттъ.

Ми тиль.  Ахъ, Рикеттъ, Рикеттъ... Она все еще пол- 
заетъ на четверинкахъ...
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Б а б у шк а .  Да, она перестала расти.I и л ь т и л ь, замечая маленькую собачку, чавкающую подл!; 
нихъ. А вотъ и Кики, у которой я отр-Ьзадъ хвостъ ножница
ми Полины, она тоже не изменилась...

Д е д у ш к а ,  поучительно. Здесь ничто не изменяется.
Тил ьт и ль. А у Полины все еще прыщикъ на носу.
Б а б у ш к а .  Да, онъ не сходитъ; ничего съ нимъ не 

поделаешь...
Т  и л ь т и л ь. Какой у нихъ всехъ здоровый видъ. Ка

ше они толстеньше, гладше... Кашя щечки... Видно, ихъ 
здесь хорошо кормятъ.

Ба б у шк а .  Они гораздо здоровее съ техъ поръ, какъ 
перестали быть живыми.. Нечего больше бояться, никто 
никогда не болеетъ, нетъ никакихъ заботъ и тревогъ. Часы въ дом'Ь бьютъ восемь.Б а б у ш к а  изумленно. Что это такое?

Д е д у ш к а .  Не знаю, право! Должно быть, часы...
Б а б у ш к а .  Не можетъ быть. Они никогда не бьютъ.
Д е д у ш к а .  Потому что мы больше не думаемъ о вре

мени. Не подумалъ ли кто-нибудь о томъ, который часъ?
Т и л ь  тиль.  Да, я подумалъ... А который часъ теперь?

Д е д у ш к а .  Право, не могу сказать... Я забылъ, какъ 
это считается... Часы пробили восемь разъ; это вероятно 
то, что называется восемь часовъ.

Тиль т иль .  Светъ ждетъ меня въ три четверти де- 
вятаго. Фея велела вернуться во-время; это очень важно. 
Прощайте, я ухожу.

Б а б у шк а .  Нетъ, нетъ, не уходите еще, ужинъ какъ 
разъ готовъ. Ну, скорей, скорей, давайте; накроемъ столъ 
передъ дверью. У меня сегодня какъ разъ приготовленъ



великолепный супъ съ капустой и превкусный пирогъ со 
сливами. Изъ дома выносятъ столъ, ставять его передъ дверью, приносятъ блюда, тарелки. ВсЬ помогаютъ накрывать.

Т ил ь т и л ь .  Ну, что жъ, разъ я досталъ Синюю Пти
цу... Да и давно я не пробовалъ супа съ капустой... Съ 
тДхъ поръ, какъ я путешествую... Въ гостиницахъ ведь его 
не подаютъ...

Б а б у шк а .  Ну вотъ... Видите, какъ скоро... Садитесь, 
дети. Если вы торопитесь, не будемъ терять времени... Зажигають лампу и разливаютъ супъ. Д-Ьти и старики садятся за ртолъ и -Ьдять, весело толкая другъ дружку, громко смЬясь и крича отъ веселья.Т и л ь т и л ь ,  жадно глотая супъ. К а к ъ  в кусн о ! Б о ж е  мой, к а к ъ  в к у сн о . Я еще хочу! Онъ размахнваетъ своей деревянной ложкой и громко колотить ею о тарелку.

Д е д у ш к а .  Ну, тише, тише... Ты все такой же 
невозможный, какъ и прежде. Смотри, не разбей тарелку.

Г И Л Ь Т И Л Ь ,  приподнимаясь на своемъ табуретЬ. Я хочу 
еще, еще... Онъ хватаетъ миску съ супомъ, тянетъ ее къ себй и опрокидываетъ; супъ разливается по столу и на ко.тЬни и обжи- гаетъ д-Ьтей. Крики боли и слезы.

Б а б у шк а .  Вотъ видишь, я тебе ведь говорила!
Д е д у ш к а ,  давая Тильтнлю звонкую пощечину. Вотъ тебе 

за это!Т и л ь т и л ь ,  растерявшись въ первую минуту, потомъ прикла- дываетъ руку къ щекЪ и говорить радостнымъ тономъ. Д а ,  ТЫ та- 
шя же затрещины давалъ мне, когда ты былъ живъ. Де
душка, милый, какъ npiaTHO, когда ты бьешь. Дай, я тебя 
за это поцелую.

Д е д у ш к а .  Ну, что жъ, я могу повторить, если это 
тебе такъ нравится. Часы бьютъ половину девятаго.
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Тиль т иль ,  вскакивая- Половина девятаго! Бросая ложку на столъ. Митиль, бежимъ скорее, а то опоздаемъ.
Б а б у ш к а .  Подождите... еще нисколько минуть. Ведь 

не горитъ тамъ у васъ... Мы видимъ васъ такъ редко...
Т и л ь т и л ь. Нетъ, мы никакъ не можемъ остаться. 

Душа Света такая добрая... И я ей об-Ьщаль... Идемъ, 
Митиль, идемъ.

Д е д у ш к а .  Боже мой, какъ надоедливы живые лю
ди, съ ихъ делами и волнешями.

1 и л ь Т и л ь, взявъ клетку и торопливо целуя всЬхъ по очереди. Прощай, дедушка!., прощай, бабушка! Прощайте, 
братья и сестрицы, Пьеро, Роберъ, Полина, Мадлена, Ри- 
кеттъ и ты тоже, Кики... Намъ никакъ нельзя дольше оста
ваться у васъ... Не плачь, бабушка, мы будемъ часто при
ходить къ тебе.

Б а б у шк а .  Приходите каждый день.
Т пльти л ь. Да, да, мы будемъ приходить, какъ можно 

чаще.
Б а б у ш к а .  Это наша единственная радость. Для насъ 

праздникъ, когда ваша мысль навешаетъ насъ.
Д е д у ш к а .  Другихъ развлечеши у насъ нетъ.
Тил ь т и л ь .  Скорей, скорей! Где моя клетка? Где 

моя птица?
Д е д у ш к а  даетъ ему клетку. Вотъ она. Только помни, 

я ни за что не ручаюсь, и если сишй цветъ не тотъ...
Т и л ь т и л ь. Прощайте, прощайте!
Б р а т ь я  и с е с т ры Тил ь т и л ь .  Прощай, Тильтиль... 

Прощай, Митиль... Принесите намъ леденцовъ... Прощай
те... Приходите опять... Приходите опять...
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B c i машутъ платками въ то время, какъ Тильтиль и Митиль медленно уходять. Но уже къ концу послЬдвнхъ словх туманъ снова сгущается, такъ что все исчезаетъ по мгл4, и когда занав’Ьсъ начинаетъ опускаться, Тильтиль и Митиль одни видны подл большимъ дубомъ.
Т и л ьт и л ь. Сюда, Митиль!
Митиль.  А гдТ Св-^тъ?
Тиль т иль .  Не знаю. Глядя на птицу въ к-тЬтк-fc. Смо

три, птица уже не синяя... Она опять стала черной.
Митиль.  Дай мн-Ь руку, братецъ. МнТ такт, страшно, 

такт, холодно.

3 А  н А  В Т> С  Ъ.
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Д'ЁЙСТВШ  ТРЕТЬЕ.
КАРТИНА ПЕРВАЯ-

Д В О Р Е Ц Ъ  Н О Ч И .Огромная сказочная зала строгаго, застывшаго, металлнческаго, мо гильнаго велич!я, производящая впечатл-Ьшс греческаго храма съ ко доннами, архитравами, плитами и всЕми украшениями изъ чернаго мрамора, золота и чернаго дерева. Зала шгкетъ форму трапецш. Базаль- товыя ступени, занимаюцйя почти всю ширину, дЬлятъ ее на три плана, поднимающихся одинъ надъ другими и уходяпце въ глубину сцены. Направо и налево, между колоннами, двери изъ темной бронзы. Въ глубин-Ь монументальная мЕдная дверь. Неопределенный св-Ьтъ, какъ бы исходящш только изъ блеска мрамора и чернаго дерева, осв'Ьщаетъ залу дворца. При поднятии занавеса, Н о ч ь ,  въ образе очень старой женщины въ длинныхъ черныхъ одеждахъ, сидитъ на ступеняхъ второго плана, между двумя детьми: одинъ почти голый, какъ Амуръ, улыбаясь, спить глубокими сномъ, другой стоить неподвижно, закутанный съ головы до ногъ. Справа входить на переднш планъ К о т ъ .
Ночь.' Кто /ид-етъ?
К о тъ, тяжблр-бпускаясь на мраморныя ступени. Это я, мать 

моя Ночь. .«ьЩрМЙкь усталъ.
Ночь.  Что съ тобой, дитя мое? Ты блТденъ, похудТлъ 

и весь обрызганъ грязью до самыхъ усовъ... ВТрно, опять 
дрался на крышахъ подъ снТгомъ и дождемъ?

Кот ъ.  НТтъ, тутъ крыши не при чемъ... Наша тайна 
въ опасности!.. Пришло начало конца... МнТ удалось убТ- 
жать на минуту, чтобы васъ предупредить, но боюсь, что 
уже ничего нельзя сдТлать...
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Ночь.  Въ чемъ дело? Что случилось?
Котъ.  Я ведь вамъ разсказывалъ уже про малень- 

каго Тильтиля, сына дровосека, и про волшебный алмазъ... 
Такъ вотъ, онъ сейчасъ придегь сюда и будетъ требовать 
у васъ Синюю Птицу...

Ночь.  Но онъ ее еще не им'Ьетъ?
Кот ъ.  Онъ ее скоро получитъ, если мы не спасемся 

чудомъ. Вотъ какъ обстоитъ дело. Душа Света, кото
рая ведетъ его и предаетъ насъ вс-Ьхъ, такъ какъ стала 
всецело на сторону Человека, душа Света узнала, что 
Синяя Птица, настоящая, единственная, которая выноситъ 
дневной св-Ьтъ, спрятана здесь среди синихъ птицъ грезъ, 
которыя питаются лунными лучами и умираютъ, едва за
видя солнце. Она знаетъ, что ей запрещено переступать по- 
рогъ вашего дворца, но она посылаетъ сюда д-Ьтей. А такъ 
какъ вы не можете запретить Человеку открывать двери, ве
дущая къ вашимъ тайнамъ, то я не знаю, ч-кмъ все это 
кончится, что будетъ... Если несчастье свершится, если 
имъ удастся овладеть настоящей Синей Птицей, то для 
насъ все кончено. Мы должны будетъ исдеаджйидавс^гда..■.

Ночь.  Боже мой,Боже мой!.. Въ кашя мы живемъ вре
мена!.. У меня нтЬтъ ни минуты покоя... За посл-Ьдше годы я 
прямо перестала понимать Человека../ Что ^му нужно? 
Неужели онъ долженъ узнать все? Онъ влад'Ьлъ третью 
моихъ Тайнъ, все мои Ужасы боятся и не см"Ьютъ 
выйти изъ дому, мои Призраки разбежались, большинство 
моихъ Болезней совсе.чъ расхворалось.

Кот ъ.  Да, я знаю, мать моя Ночь, тяжелыя настали вре
мена, и мы почти одни съ тобой въ борьбе съ Человекомъ... 
Но вотъ, я слышу, они приближаются... По-моему, есть
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только одно средство: такъ какъ они все-таки только дети, 
то мы должны ихъ напугать, чтобы они уже не решились 
открыть большую дверь въ глубине, ту, за которой они могли 
бы найти Лунныхъ Птицъ. Достаточно будетъ тайнъ дру- 
гихъ пещеръ, чтобы отвлечь ихъ внимаше и запугать ихъ.

Ночь,  прислушиваясь къ шуму снаружи. Что это? Ихъ разве 
много?

К.отъ. Н-Ьтъ. Съ ними только наши друзья: Хл"Ьбъ и Са- 
харъ. Вода не совсЬмъ здорова, а Огонь не могъ пр1йти, 
потому что онъ въ родстве со Св'Ьтомъ... Одинъ только 
Песъ не на нашей стороне, но отъ него никакъ нельзя 
отделаться.Входятъ робко, справа, на первый планъ: Тидьтиль, Митиль, Хд"Ьбъ,Сахаръ и Песъ.

К. о т ъ, бросаясь навстречу Тильтилю. Сюда, сюда, пове
литель!... Я предупредилъ Ночь о вашемъ приходе, и она 
рада васъ видеть... Только вы должны извинить ее: она 
не совсемъ здорова и потому не могла выйти вамъ на
встречу...

Т  и л ь т и л ь. Добрый день, госпожа Ночь.
Ночь,  обиженными голосомъ. Добрый день!.. Я къ этому 

не привыкла! Почему ты не говоришь «доброй ночи», или 
хоть «добрый вечеръ?»

Т и л ь т и л ь ,  смущенно. Простите меня... Я не зналъ... Указывая пальцемъ на двухъ д-Ьтей. Это ваши дети? Как!я они 
славныя.

Ночь.  Вотъ это Сонъ.
Тиль т иль .  Почему же онъ такой толстенькш?
Ночь.  Потому что онъ спить вдоволь.
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Т и л ь  тиль.  А другой кто? Тотъ, что прячется! По
чему онъ закрываете лицо? Онъ боленъ? Каке его зовутъ?

Ночь.  Это сестра Сна... Лучше не называть ее по 
имени.

Т  и л ы  и л ь. Почему?
Ночь.  Людямъ непр1ятно, когда произносят^ ея имя... 

Поговоримъ лучше о чемъ-нибудь другоме... Котъ мне ска- 
зале, что вы пришли сюда искать Синюю Птицу.

Т и л ь т и л ь .  Да, если вы намъ позволите... Пожа
луйста, скажите мне, где она.

Ночь.  Не знаю, дитя мое... Все, что я могу сказать— 
это, что здесь ея н^тъ. Я ее никогда не видела.

Тиль т иль .  Н'Ьтъ, н-Ьтъ... Душа Света сказала мне, 
что она здесь. .Л. Душа Света знаете, что она говорите... 
Дайте мне ваши ключи.

Ночь.  Но пойми, мой милый, что я не могу давать 
ключей всякому первому встречному. МнТ поручена охрана 
всТхе тайне Природы и мне строго настрого запрещено от
крывать ихе кому бы то ни было, а ве особенности ребенку.

Т ильтиль.  Вн не имеете права не давать ключей Че
ловеку, когда оне ихе требуете... Я это знаю.

Ночь.  Кто тебе сказале?
Т и л ь т и л ь .  Свете.
Ночь.  Опять Свете!.. Всегда Свете! Зачеме она во 

все вмешивается? Каке она смеете.
Песе .  Прикажешь, божество мое, взять у нея ключи 

насильно?
Т ил ь т и л ь .  Молчи! Сиди смирно и старайся вести 

себя прилично! К ъ Н очи . Будьте любезны, сударыня, дать 
мне ключи.
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Ночь.  Знакъ у тебя есть, по крайней мЕрЕ? ГдЕ онъ?
Гиль т и л ь. касаясь шляпы. Вотъ—алмазъ!
Ночь,  подчиняясь необходимости. Ну, хорошо. Вотъ ключъ, 

открывающей всЕ двери этой залы. Но берегись... Если слу
чится несчастье... Я ни за что не отвечаю.

X л Е б ъ, очень встревоженный. РазвЕ есть какая-нибудь 
опасность?

Ночь.  Опасность? Еще бы. Даже я сама не знаю, что
бы я сдЕлала, если бы нЕкоторыя изъ этихъ бронзовыхъ 
дверей открылись на бездны, скрытыя за ними... Тутъ, во- 
кругъ этой залы, въ каждой изъ этихъ базальтовыхъ пе- 
щеръ, заключены всЕ бичи человЕчества, всЕ напасти, всЕ 
моровыя язвы, всЕ болЕзни, всЕ ужасы, всЕ катастрофы, 
всЕ тайны, которые омрачаютъ жизнь съ начала временъ 
МнЕ стоило достаточно труда, чтобы при помощи Судьбы 
заключить ихъ туда. И мнЕ очень трудно, повЕрьте, дер
жать въ повиновенш этихъ буйныхъ господъ... А вы знаете, 
что бываетъ, когда кто-нибудь изъ нихъ вырывается изъ- 
подъ моего надзора и появляется на землЕ...

ХлЕбъ.  Мой солидный возрастъ, моя опытность и моя 
преданность къ этимъ дЕтямъ дЕлаютъ меня естествен- 
нымъ ихъ защитникомъ. И поэтому, госпожа Ночь, я дол- 
женъ вамъ предложить вопросъ.

Ночь.  Пожалуйста.
ХлЕбъ.  Въ случаЕ опасности, какимъ путемъ надо 

бЕжать?
Ночь.  НЕтъ никакой возможности бЕжать отсюда.
I И Л Ы  И Л Ь, взявъ ключъ и поднимаясь на первыя ступени. 

Начнемъ отсюда... Что за этой бронзовой дверью?
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Ночь.  Кажется, тамъ Призраки... Я  очень давно не 
открывала этой двери, и съ Т'Ьхъ поръ, какъ они вышли...

Гильтиль ,  вкладывая ключъ въ замокъ. Посмотримъ. Хл-Ьбу. У васъ кл-Ьтка для Синей Птицы?
Х л ^ б ъ ,  щелкая зубами. Я, конечно, не боюсь... Но не ду

маете ли вы, что было бы лучше не отворять двери, а за
глянуть въ замочную скважину?

Тиль т иль .  Мне не нужны ваши советы.
Ми тиль,  вдругь начиная плакать. Я боюсь!.. 1 дНЬ Сахаръ.̂  

Я хочу домой!..
Сахаръ,  услужливым!», заискивающим!» тоном-ь. Я  тутъ, 

милая барышня. Я  тутъ! Не плачьте, я отломаю палецъ и 
дамъ вамъ леденецъ.

I и Л ь т И Л Ь. Довольно! Поворачивает!» ключъ и прютворяетъ осторожно дверь. Тотчасъ же оттуда вырываются наружу пять или шесть Прлзраковъ страннаго и самаго разнообразнаго вида и разбегаются во вс'Ь стороны. Митиль испускает!, крикъ ужаса. ХлЬбъ, охваченный страхо.чъ, бросаетъ клетку и прячется въ глубшгЬ залы, въ 
то время, какъ Ночь, гоняясь за Призраками, кричать Тильтилю.

Ночь.  Скорей, скорей!.. Запри дверь... А то они вс-t 
разбегутся, и намъ уж'ь нельзя будетъ поймать ихъ снова. 
Имъ скучно съ техъ поръ, какъ челов-Ькъ пересталъ отно
ситься КЪ НИМЪ серьезно. Она гонится за Призраками и пытается при помощи сплетеннаго изъ зм-Ьй кнута загнать ихъ въ двери ихъ тюрьмы. На помощь... Сюда, сюда!

Тил ь т и л ь ,  Псу. Тило, помоги ей.
Г1 е с ъ, прыгая и лая. Да! да! да!
Т и л ь т и л ь .  А Хл-Ъбъ? ГдТ Хл^бъ?
X л е  б ъ изъ глубины залы. Я здесь... сторожу у дверей, 

чтобъ они не могли выйти. Въ это время одинъ изъ Призра-
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ковъ направляется въ его сторону, и Хл-Ьбъ убЬгаетъ, издавая неистовые крики ужаса.Н о ч ь  тремъ Призракамъ, которыхъ она схватила за шиворотъ. 
Эй, вы, сюда! Тильтилю. Прютвори немного дверь. Она толка- етъ Призраки въ пещеру. Ну, вохъ такъ. Песъ приводить еще два Призрака. И эту пару! Скорей, скорей на мТсто... Вы пре
красно знаете, что вамъ позволяется выходить теперь только 
разъ въ годъ, въ день ВсФхъ Святыхъ. Она закрываетъ дверь.

1 ильтиль,  подходя къ другой двери. А тамъ что'
Ночь.  Къ чему это? Я вТдь тебТ сказала, что Синяя 

Птица никогда сюда не прилетала... Впрочемъ, какъ хо
чешь... Открывай, если угодно... ЗдТсь Болезни.

1 ильтиль,  вставивъ ключъ въ замокъ. Что же, и эту 
дверь нужно открывать съ осторожностью?

Ночь.  НТтъ.не стоитъ... ОнТ, бФдняжки, очень тщая... 
Имъ теперь плохо живется... Съ нЪкоторыхъ поръ Чело- 
в’Ькъ повелъ противъ нихъ ожесточенную войну... Особен
но съ того времени, какъ стали открывать микробы. Вотъ 
открой, увидишь самъ. Тидьтиль широко растворяетъ двери. Никто не показывается.

Т и л ь т и л  ь. Он-fe развТ не выходятъ?
Ночь.  Я тебЬ сказала: встЬмъ имъ нездоровится, и онФ 

очень пали духомъ. Доктора слишкомъ нелюбезно съ ни
ми обращаются. Зайди на минутку во внутрь, ты самъ уви
дишь. Тидьтиль входить въ пещеру и сейчзсъ ж е выходить обратно.

Ти л ь т и л ь .  Синей Птицы тамъ н'Ьгь... У вашихъ 
БолТзней очень больной видъ... Он-fe даже головы не под- 
нимаютъ... Маленькая Бол-Ьзнь въ туфляхъ, въ халатЬ, въ ночпо.чъ колпакТ выбБгаетъ изъ пещеры и начинает!, прыгать по за.тк.

Смотрите, какая-то малютка выскочила оттуда. Кто она?
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Ночь.  Такъ ceods, пустяковая; одна изъ самы.хъ ма- 
ленькихъ болезней—это Насморка»... Ее-то какъразъ меньше 
всего преслТдуютъ,и она здоровье вс-Ехъ.. Подзываетъ Насморкъ. 
Подойди сюда, малютка... Ты слишкомъ рано выскочила; П О Д О Ж Д И  З И М Ы . Насморкъ, чихая, кашляя, сморкаясь, возвращается обратно въ пещеру, и Тиль-гиль закрывастъ дверь.

Т и л ь т и л ь, подходя къ следующей лверн. Взглянемъ сюда! 
Что за этой дверью?

Ночь.  Берегись... ЗдТсь Войны... ОнТ теперь бол-Ье 
ужасны и сильны, ч'Ьмъ когда-либо... Богъ знаетъ, что мо- 
жетъ случиться, если хоть одна изъ нихъ вырвется наружу— 
Къ счастью, онТ очень тяжелы на подъемъ. Но все- 
таки, пока ты заглянешь въ пещеру, приготовимся захлоп
нуть дверь общими уешиями. 'Гильтиль крайне осторожно от- крываетъ дверь, образуя .маленькую шелку, въ которую онъ ,чогъ бы заглянуть. Потомъ онъ быстро отскакнваетъ и наваливается спиной на дверь, крича:

Т и л ьти л ь. Скорей, скорей! Толкайте со всей силой!.. 
Он'Ь меня увидТли... Он-fe вс-Ь идутъ сюда... ОнТ выла- 
мываютъ дверь.

Ночь.  Навалимся вс£ вм-Ъсгк.. Сильней, сильней. Эй, 
ХлТбъ, что ты тамъ дТлаешь!.. Напирайте, напирайте Bcd;!.. 
Какъ они сильны! Ну, слава Богу, поддались... Наконенъ-то. 
Ты ихъ видТлъ?

Тиль т нль .  Да... да. Он-fe громадный... страшныя. 
Кажется, у нихъ нТтъ Синей Птицы?

Ночь.  Конечно, нТтъ. Если бы она къ нимъ попала, 
он"к бы сейчасъ же съ'кпи ее. Ну, что же, довольно съ 
тебя? Теперь ты видишь, что здТсь ничего не найдешь.

Т и л ь т и д ь. Я долженъ все осмотреть. Душа Св+>та 
такъ сказала...
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Ночь.  Душа Св-Ьта такъ сказала! Легко говорить тому, 
кто самъ боится и сидитъ дома.

Т и л ь  тиль.  Пойдемъ къ следующей двери... Что 
тутъ?

Ночь.  Тутъ у меня заперты Т-Ьни и Ужасы.
Т и л ь т и л ь .  Можно открыть дверь?
Ночь.  Околько угодно. Они тоже довольно THxie,— 

какъ Болезни.
1 и л ь Т и л ь, полуоткрывая дверь съ н’Ькоторымъ страхомъ и 

заглядывая робкнмъ взглядомъ въ пещеру. Ихъ, кажется, Н'Ьтъ 
тамъ?

Ночь,  въ свою очередь заглядывая въ пещеру. Эй ТТни, 
что вы тамъ дТлаете? Выходите на минуту, чтобы размять 
ноги... Это будетъ для васъ полезно. Выходите и Ужасы 
также. Нечего бояться... Нисколько Ткней и Ужасовъ, всЬвъ видк женскихъ фигуръ, закутанныхъ въ саваны. Ткни—въ черныхъ, Ужасы—в ъ  зеленоватыхъ одеждахъ выходятъ пугливо на н и с к о л ь к о  шаговъ изъ пещеры, пото.мъ, при первомъ движенш Тильтиля, быстро пятятся назадъ. Д а  не бойтесь! Это только ребенокъ, 
онъ васъ не тронетъ... Тильтилю. Они стали очень пугли
вы,—кромТ большихъ, которые сидятъ тамъ, въ глубине 
пещеры.

Т и л ь т и л ь ,  заглядывая внутрь. О, каше они страшные!
Ночь.  Они на цТпи. Это единственные, которые не 

боятся Человека... Но закрой скорей дверь, чтобы они 
не разсердились.

I ил ьтиль,  подходя къ следующей двери. Скажи, почему 
эта дверь темнее другихъ? Что за нею?

Ночь.  За нею скрыты некоторый Тайны... Если не
пременно хочешь, то можешь открыть и ее. Но не входи...



Будь остороженъ. А мы приготовимся захлопнуть потомъ 
дверь общими усил1ями, какъ дверь Войнъ.

Г И Л Ь Т И л ь, прютворяя дверь съ большими предосторожностями и пугливо просовывая голову въ щель. У... у... какъ холодно!.. 
Глазамъ больно... Скорее закройте ее. Напирайте, толкай
те. Они навалились на дверь. Ночь, Песъ, Котъ и Сахаръ за- хлопываютъ дверь. Боже, Я вид'Ьлъ...

Ночь.  Что ты видТлъ?
Т и л ы и л  ь, потрясенный. Я не знаю, но это было ужас

но. Они тамъ сид'Ьли... какъ кашя-то чудовища безъ глазъ... 
А кто этотъ великанъ, который хот-Ьлъ меня схватить?

Ночь.  Вероятно—Молчаше. Онъ сторожитъ эту дверь. 
То, что ты вид-Ьлъ, было, в'Ьрно, ужасно. Ты все еще 
страшно блТденъ и весь дрожишь.

Т ильтиль.  Да, я никогда не могь бы пов-Ьрить... Я 
ничего подобнаго никогда не вид'Ьлъ. У меня руки какъледъ.

Ночь.  А дальше будетт, еще страшн-fce, если ты на- 
мТренъ продолжать...

Г И Л Ь Т И Л  Ь, подходя къ следующей двери. А  тутъ... ОПЯТЬ 
будетъ страшно?

Ночь.  НТтъ, тутъ есть всего понемножку. ЗдФсь я 
держу ЗвТзды, вышедпля изъ употребления, мои личные Аро
маты, кой-каше изъ моихъ Огней и СвТтовъ, наприм'Ьръ, 
Блуждаюшде Огоньки, Светлячки, а также и Ночную Росу, 
Соловьиное П'Ьше и все такое.

Т и л ь т и л ь. Вотъ именно: Звезды, Соловьиное НТше... 
Вотъ это, наверное, и есть настоящая дверь...

Ночь.  Открой, если хочешь... Ничего страшнаго 
тамъ н4>ТЪ. Тильтиль широко раскрываетъ дверь. Сейчасъ же ЗвЪзды въ образ!; прекрасныхъ, молодыхъ д-Ьвушекъ, покрытыхъ
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разноцв-Ьтньшъ аяшемъ, вырываются изъ своей тюрьмы, разсыпаются по залЬ и образуютъ на ступенькахъ и вокругъ колоннъ грашозныя группы, окутанныя какой - то светящейся полумглой. Запахи Ночи, едва видимые Блуждающ1е Огоньки, Светляки и Прозрачная Роса присоединяются къ нимъ въ то время, какъ Соловьиное П еш е, изливаясь потоками изъ пещеры, наполняет], весь Дворецъ Ночи.
М и т и л ь, въ восторге хлопая въ ладоши. Как1я красавицы!
Т и л ь т и л ь .  Какъ оы'Ь хорошо танцуютъ!
Ми т и л ь. Какъ онТ дивно пахнутъ!
Т и л ь т и л ь. И какъ восхитительно поютъ!
М и т и л ь. А кто вогь rfe, которыхъ едва видно?
Ночь.  Это Запахи моей ТТни.
Т  и л ь т и л ь. A r t  друпя, вонъ тамъ, точно сотканныя 

изъ стекла?
Ночь.  Это Роса л-Ьсовъ и полей... Однако, довольно... 

Пора прекратить это... ОнТ какъ распляшутся, такъ унять 
ихъ чертовски трудно. Хлопая въ ладоши. Эй, вы, Звезды, ско
рее! Не время плясать. Небо нахмурилось и покрылось туча
ми. Скорей отправляйтесь во-свояси,а не то, я призову Сол
нечный Лучъ. ЗвфЗДЫ1 Запахи и друие въ уж асе убегаютъ обратно въ пещеру; дверь захлопываютъ за ними. Одновременно затиха- етъ Соловьиное Шине.

Тил ь т и л ь ,  подходя къ двери въ глубине. Ну, а вотъ и 
большая средняя дверь...

I I о ч ь, строго. Pie открывай ее!
Т и л ь т и л ь .  Почему?
Ночь.  Потому что нельзя!
Тиль т иль .  Ага, значить зд-Ьсь и спрятана Синяя 

Птица. Душа СвТта мн'Ь это сказала.
Ночь,  материнскимъ тономъ. Послушай, дитя мое. Я была 

добра къ тебТ и снисходительна. Я сдТлала для тебя то,



что ни для кого другого до сихъ поръ не делала. Я от
крыла тебТ Bet мои тайны... Ты мнТ нравишься, мн'Ь жаль 
твоей юности и твоей невинности, и я говорю съ тобой, 
какъ мать. Послушайся меня, дитя мое, и поверь мн"Ь. 
Откажись отъ своихъ поисковъ, не иди дальше, не иску
шай судьбу—не отпирай эту дверь.

Т и л ь т и л ь, поколебленный. Н о почему же?
Ночь.  Потому что я не хочу, чтобы ты погибъ. По

тому что ни одинъ изъ т'Ьхъ—слышишь—ни одинъ изъ 
тТхъ, кто открывалъ эту дверь, хотя бы на ширину воло
ска, не возвращался живымъ на дневной свТтъ. Потому 
что все, что только можно представить себТ страшнаго, 
всТ ужасы и страхи, о которыхъ говорятъ люди на земл ,̂ 
ничто въ сравнены съ самымъ безвреднымъ изъ ужасовъ, 
ожидающихъ человека, едва только взоръ его прибли
зится къ краю бездны, которой никто еще не осмелился 
дать назваше. Что касается меня, то я должна сказать теб-fe, 
что, если ты захочешь открыть эту дверь, я попрошу тебя 
подождать и дать мн-fe время укрыться въ мою башню 
безъ оконъ... Теперь ты самъ долженъ решить, самъ дол- 
женъ все оодумать... Митиль, вся въ слезахъ, испускаетъ крики ужаса и старается оттащить Тильтиля отъ двери.

Хл Тб ъ ,  щелкая зубами. Не открывайте дверь, дорогой 
мой господинъ. Бросаясь на кол-Ьни. Сжальтесь надъ нами!.. 
Умоляю васъ на колТняхъ. ВТдь вы видите, Ночь права...

К отъ.  Вы рискуете жизнью всЪхъ насъ.
Ти л ь т и л ь .  Я долженъ открыть дверь.
Митиль,  топая ногами, среди рыданш. Не хочу, Не хочу.
Тильтиль .  Хл'Ьбъ и Сахаръ, возьмите Митиль за 

руку и уходите съ ней подальше! Я сейчасъ открою дверь.
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Ночь.  Спасайтесь! Скор-Ьй! Пора! Уб-Ьгаетъ.
Хл-Ьбъ,  убегая изо вс-Ьхъ силъ. Дайте хоть намъ добе

жать до конца залы.1 \о т ъ , тоже убегая. Подождите, подождите! Они прячутся за колоннами на другомъ конце залы. Тильтиль остается наедине съ Псомъ подле монументальной двери посредине.
П е С ъ, тяжело дыша и захлебываясь отъ сдерживае-маго ужа

са. Я остаюсь! Я остаюсь! Я не боюсь... Я остаюсь! Я 
остаюсь съ моимъ божество.чъ... Я остаюсь... Я остаюсь.

Тиль т иль ,  лаская Пса. Ты сл ав н ы й , Тило, ты славный. 
Поцелуй меня. Вдвоемъ не страшно. Ну, а теперь держи
тесь. Онъ вкладываетъ ключъ въ замокъ. Въ ту ж е минуту съ другого конца залы, где спрятались беглецы, раздается крикъ уж аса. Ключъ едва коснулся двери, какъ шнроюя и высоюя половинки раскрываются посредине и исчезаютъ направо и налево въ стене, раскрывая взорамъ безконечный, несказанно прекрасный волшебный садъ грезъ, залитый ночнымъ свйтомъ; тамъ, среди звВздъ и планетъ, освещая собой все, чего онй касаются, непрерывно перелетая съ одннхъ драгоц"Ьнныхъ камней на другие, съ одного дуннаго луча на другой, волшебный сишя птицы неустанно и гармонично порхаютъ до крайннхъ пред-Ьловъ горизонта. Ихъ безконечное количество, такъ что онЬ кажутся какъ бы дыхашемъ, лазурной атмосферой, самой жизнью волшебнаго сада.

Тил ь т и л ь, ослепленный, растерянный, стоя въ свЬтЬ, оза- 
ряющемъ садъ. Ахъ... Это цебо! Поворачиваясь къ убежавшими. 
Идите сюда скорее... вотъ онТ... Это он"Ь... Это онТ... Это 
он-t... Мы ихъ поймали, накоиецъ... Зд'Ьсь тысячи синихъ 
птицъ... миллюны... мшшарды! Ихъ больше, ч'Ъмъ надо... 
Иди сюда, Митиль! Сюда, Тило!.. Идите всЬ... Помогите мнТ!.. 
порывисто бросаясь къ птнцамъ. .Да ихъ можно ловить руками... 
ОнТ совсЬмъ не дичатся... ОнТ насъ не боятся... Сюда, 
сюда! Митиль и остальные приб'кгаютъ обратно. IkT. входятъ въ осле
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пительный садъ, кромк Ночи и Кота. Вотъ видите, ихъ даже 
слишкомъ много... ОнК садятся мн-is на руки. Смотрите, 
смотрите: онТ Тдятъ лунные лучи... Митиль, гд-is ты? Тутъ 
столько синихъ крыльевъ, столько перьевъ падаетъ со вс^хъ 
сторонъ, что ничего за ними не видно. Тило, не кусай 
птицъ... Не мучь ихъ... Бери ихъ очень осторожно.

Митиль,  окруженная синими птицами. Я поймала уже 
семь... Какъ он-is бьются у меня въ рукахъ!.. Я не могу 
ихъ удержать.

Тиль т иль .  И я тоже!.. У меня ихъ слишкомъ много... 
Он-fe вырываются, он-is возвращаются... И у Тило тоже 
много... Онгк увлекутъ насъ за собой... ОнТ унесутъ насъ 
на небо... Скорей, уйдемъ отсюда... Св-Ьтъ насъ ждетъ. 
Какъ она обрадуется! Сюда, сюда! Они уб-Ьгаютъ изъ сада, держа .множество птицъ, которыя бьются у нихъ въ рукахъ. Пройдя черезъ всю залу среди хлопанья синихъ крыльевъ, они уходятъ направо, откуда и пришли. За ними сл-Ьлуетъ Хл-кбъ и Сахаръ, которые не поймали ни одной птицы. Оставшись одни, Ночь и Котъ ндутъ вглубь сцены и тревожно глядятъ въ садъ.

Ночь.  Ея они не поймали?
Котъ.  Нктъ, вотъ она, я ее вижу, на томъ лунномъ 

луч-i. Они не могли добраться до нея; она летала слиш
комъ высоко.ЗанавЬсъ опускается и тотчасъ же передъ опушенной занавЬсыо появляются одновременно: сл-Ьва Св-ктъ, справа Тильтиль, Митиль и Песъ, покрытые пойманными птицами. Но птицы кажутся не ж ивыми, головки свесились, крылья сломаны, и это не что иное, какъ недвижимые трупики.

С в К т ъ. Ну что, поймали ее?
Тиль т иль .  Да, да. Ихъ тамъ сколько угодно... Ц-is- 

лыя тысячи... Вотъ онТ. Видишь! Смотрнтъ на птицъ, передавая58 .



ихъ Секту, и замкчаетъ, что он-к мертвы. Он-!; мертвыя!.. Что съ 
ними случилось? И твои тоже, Митиль, и у Тило тоже! Бросая съ пгквомъ мертвыхъ птицъ на землю. Какъ ЭТО гадко! 
Кто ихъ убилъ? Мн-Ь такъ больно. Онъ закрывает! лицо руками, и все т’Ьло его лрожитъ отъ рыданш.

С в Т т ъ, обнимая его съ материнской н-Ьжностью. Не плачь, ди
тя мое. Ты не поймалъ птицы, которая можетъ жить при 
дневномъ св-ЬтЬ... Она улетала отъ тебя куда-то въ дру
гое м-fccTo. Но мы ее снова отыщемъ.

П е с ъ, глядя на мертвыхъ птицъ. А ихъ можно -1;сть?Век выходятъ налево.
3 а н а в Т с ъ.
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К А Р Т И Н А  В Т О Р А Я .
Л ' Ь С Ъ . IЛ -fecъ. Ночь. Св'ктитъ луна. Старыя деревья разныхтЭ^ородъ, среди нихъ выделяются: Дубъ, Букь, Вязъ, Тополь, Сосна,-КТшарисъ, Липа,Каштанъ и др.Входить К  о т 1 .

Кот ъ,  кланяясь веЬмъ деревьямъ по очереди. ВсЬмх де- 
ревьямх, здТсь присутствуюгцимх,—привТтъ.

Д е р е в ь я ,  шелестя листьями. ПривТтъ.
К о хх. Сегодня великий день, величайипй день!.. Нашх 

врагь придетх, чтобы выпустить на свободу вашу волю, и 
самх отдаегх себя вх ваши руки. Я говорю о Тильтил'];, сын'1; 
дровосЬка, который причинилъ вамх столько зла... Онх 
ищетх Синюю Птицу, которую вы со времени сотворешя 
Mipa прячете отх человека, и которая одна только знаетх 
нашу тайну. Шелестъ въ листв-fc. Что вы говорите? Ахх, это 
Тополь... Да, у Тильтиля есть алмазх, который обладаетх 
силой на мгновеше освободить наши души; онх можетх 
заставить насх выдать ему Синюю Птицу, и тогда мы бу- 
демх окончательно во власти Человека. Шелестъ въ листе*. 
Кто говоритх? А, Дубх... Какх вы поживаете? Шелестъ въ листьяхъ Дуба. Вы все еще простужены? А разв* Лакрица 
больше не ухаживаетх за вами? Не можете отделаться 
отх ревматизма? Поверьте мнТ, вх этомх виноватх мохх. 
Вы кладете слишкомх много его на ноги... А Синяя Пти
ца все у васх? Шелестъ въ листе* Д уба. Простите, что вы6о



сказали?.. Да, теперь нельзя ужт> больше колебаться; нужно 
воспользоваться случаема., нужно избавиться отъ него. Шелестъ въ листв-fe. Я не совеЪм'Ь понялъ!.. Акт., да; онъ со 
своей маленькой сестрой; она тоже должна умереть. Шелестъ въ листв-fe. Да, съ ними Песъ; никакъ нельзя,отделаться 
отъ него. Шелестъ въ листвЬ. Что вы сказали? Подкупить его?.. 
Невозможно... Я испробовалъ все. Шелестъ въ листв-fe. А, это 
вы, Сосна? Да, приготовьте четыре доски... Да, съ ними 
также Огонь, Сахаръ, Вода и Хл^бъ... Они все заодно 
съ нами, кроме Хлеба, который очень сомнителенъ. Одна 
только душа Света на стороне Человека. Но она сюда не 
придетъ... Я уговорилъ детей прибежать сюда тайкомъ, 
въ то время, какъ она будетъ спать... Въ другой разъ 
такой случай едва ли представится... Шелестъ въ листв-fe. 
А, я слышу голосъ Бука! Да, вы правы; нужно дать знать 
животнымъ. У Кролика есть барабанъ? Онъ здесь, у васъ? 
Прекрасно... пусть пробарабанитъ общи! сборъ, сейчасъ Ж е ... А ВО ТЪ И они. Слыпгенъ барабанный бой Кролика, постепенно удаляющейся вдаль. Входятъ Тильтиль, Митиль и Песъ.

Тиль т иль ,  Это здесь.
К О Т ъ ,  подобострастно, притворно-сладко, услужливо, быстро cn-feina навстр-Ьчу дЬтямъ. А, вотъ вы, наконецъ... мой ма- 

леньюй господинъ. Какой у васъ сегодня хороппй видъ. 
Какъ вы красивы! Я пришелъ раньше васъ, чтобы возве
стить о вашемъ приходе. Все прекрасно налаживается. Мы 
достанемъ Синюю Птицу сегодня же вечеромъ; я въ этомъ 
убежденъ. Я только что отправилъ Кролика, чтобы онъ 
собралъ всехъ главныхъ зверей... Слышите, они идутъ сюда 
по лесу... Слышите? Только они немного застенчивы и не 
решаются подойти ближе. Слышны звуки, издаваемые различными



животными: коровами, свиньями, лошадьми, ослами и т. д. Котътихо говорить Тильтилю, отводя его въ сторону. Только зачТмъ вы при
вели съ собой Пса? Я вТдь говорилъ вамъ, что онъ со всЪми 
въ ссоре—даже съ деревьями. Боюсь, что его крайне не
желательное ирисутствье испортить все.

Тиль т иль .  Я никакъ не могъ отделаться отъ него... Обращаясь къ П су, грозя ему. Убирайся, противное животное!
Песъ.  Какъ?.. Ты это мне?.. Почему!.. Что я сделалъ?
Т и л ь т и л ь .  Говорю тебе: убирайся вонъ. Мы не хо- 

тимъ, чтобы ты былъ здесь, вотъ и все... Ты мешаешь 
намъ; понимаешь?

Песъ.  Я не скажу ни слова... Я буду только издали 
следовать за тобой... Они меня даже не увидятъ... Хо
чешь, я буду служить?

К отъ, тихо Тильтилю. Какъ это вы допускаете такое 
ослушаше? Дайте ему хорошенько по носу палкой. Онъ 
прямо невыносимъ!

Т и л ь т и л ь  бьепь Пса. Ну, что? Теперь научишься 
меня слушаться?

П е с ъ  воетъ отъ боли. Ай, ай, ай!
Т и л ь т и л ь  Что ты сказалъ?
Песъ.  Дай мне поцеловать тебя за то, что ты меня 

побилъ! Онъ бурно нълуетъ и осыпаетъ ласками Тильтиля.
Т и л ь т и л ь .  Ну, ну... Довольно! Достаточно!.. Уби

райся!
Мити л ь. нетъ, нетъ. Я хочу, чтобъ онъ остался. Я 

боюсь всего, когда его нетъ.П е с ъ ,  прыгая и чуть не сшибая съ ногь Митиль, осыпая ее быстрыми, восторженными под'Ьлуями. Милая моя девочка, ка
кая она красавица! Какая она добрая! Какая она красивая!
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Какая она милая! К долженъ ее расцеловать. Еще разъ, 
еще разъ, еще разъ!

Котъ.  Какой идютъ! Ну, посмотримъ. Не будемъ те
рять времени. Поверните алмазъ.

Т и л ь т и л ь .  Куда мне стать?
Котъ.  Въ свете этого луннаго луча. Вамъ будетъ вид

нее. Ну вотъ; поверните, только осторожно.Тильтиль поворачнваетъ алмазъ; долгш, растянутый шелестъ проходить но листьяыъ и вЪткамъ. Стволы самыхъ старыхъ и внушитель- ныхъ деревьевъ раскрываются, чтобы дать возможность выйти душе, скрытой въ каждомъ пзъ ннхъ. Внешность этихъ душъ различная, соответственно виду и характеру дерева, представителе.мъ котораго ои’Ь являются. Душ а Вяза, напримеръ, нмЬетъ видъ угрюмаго смор- щенпаго карлика съ больши.мъ жнвотомъ. Липа—.мирная, приветливая, добродушно веселая; духъ Бука изященъ и подвнженъ; духъ Березы— белый, сдержанный, безпокойный. Духъ Ивы— растрепанный, плаксивый; духъ Сосны—длинновязый, топай и молчаливый. Духъ Кипариса—съ трагическимъ выражешемъ лица. Духъ Каштана претеншозеяъ. довольно франтоватъ. Духъ Тополя— веселый, шумный, болтливый. Один выходить медленно изъ своихъ стводовъ, заспанные, потягиваются, какъ после векового сна, друпе выскакиваютъ однимъ прыжкомъ, веселые, бодрые. Все они становятся вокругъ Детей, держась каждый поближе къ дереву, нзъ котораго вышелъ.
1 о п о л ь, подбегая первый къ детямъ и крича во все горло. 

Люди? Маленыае человФчки!.. Можно будетъ говорить съ 
ними! Конецъ молчанш! Конецъ ему! Откуда они пришли? 
Кто ОНИ? Что ОНИ.’' Липе, который подходить спокойно, куря трубку 
А ты ихъ знаешь, дядя Липа?

Липа.  НЕтъ, я не помню, чтобы ихъ когда-нибудь ви- 
д'Ьлъ.

То п о ль .  Ну вспомни... Ты вЕдь всЕхт, людей знаешь, 
вФчно болтаешься около ихъ домовъ.
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Липа,  разс.чатривая л+.тей. Да н'Ьтъ же, уверяю. Я ихъ 
не знаю... Они еще слишкомъ молоды. Я  только знаю 
влюбленных .̂, которые нав'Ьщаютъ меня въ лунные ночи, 
и пьяншгь, которые приходятъ пить тшво подъ мо
ими ветвями. •

К а ш т а н ъ ,  аффектировано поправляя монокль въ глазу. 
Кто это такое? Бедные деревенсие мужики?

Т о п о л ь. Ну, что касается васъ, госполинъ Каштанъ, 
съ тЬхъ поръ, какъ вы посещаете только бульвары боль- 
шихъ городовъ...

Ива,  плетясь въ деревянныхъ багпмакахъ. Ахъ, Боже МОЙ, 
Боже мой! Опять они пришли и хотятъ снять мн'Ь го
лову и отрезать руки для вТниковъ.

Тополь .  Тсс... Дубъ выходить изъ своего дворца. У 
него сегодня очень нездоровый видъ... Не правда ли, онъ 
начинаеть сильно стариться? Сколько ему собственно лТтъ? 
Сосна говоритъ, что четыре тысячи, но я ув^рент, что 
она преувеличивает!.. Слушайте. Онъ намъ все разъяснить.Дубъ медленно приближается. Онъ—сказочно-древшй старикъ въ в’Ьнк’Ь изъ омели, од'Ьтый въ длинное зеленое платье, вышитое узорами изъ мха и лишаевъ. Онъ слЬпъ; его белая борода развевается по в-Ьтру. Онъ опирается одной рукой на узловатую палку, а другой на молодой дубокъ, который служить ему вожатымъ. Синяя Птица сидитъ у него на плеч-fc. При его приблюкенш вс1; деревья вытягиваются въ рядъ и почтительно кланяются.

Тил ьт иль. У него Синяя птица... СкорТй, скорей! 
Сюда! Дайте мыТ ее.

Д е р е в ь я .  Тише!..
К о т ъ Тнльтилю. Снимите шляпу. Это Дубъ.
Д у б ъ  Тильтилю. Кто ты?
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Т и л ь т и л ь .  Я Тильтиль. Когда я могу получить Си
нюю Птицу?

Ду б ъ .  Ты Тильтиль, сынъ дровосека?
Т и л ь т и л ь. Да.
Ду б ъ .  Твой отецъ причинилъ намъ много зла.. Въ 

одной моей семье онъ убнлъ шестьсотъ моихъ сыновей, 
четыреста семьдесятъ пять дядей и тетокъ, тысячу двести 
двоюродныхъ братьевъ и сестеръ, триста восемьдесятъ не- 
вТстокъ и двенадцать тысячъ правнуковъ.

Т и л ь т и л ь .  Я ничего объ этомъ не знаю... Онъ вТдь 
сд-каалъ это не нарочно.

Ду б ъ .  ЗачТмъ ты сюда пришелъ и заче.чъ заставилъ 
ты наши души покинуть свои жилища?

Т и л ь т и л ь. Простите, если я васъ обезпокоилъ, но 
Котъ говорилъ,что вы скажете намъ, гдТ находится Синяя 
Птица.

Ду б ъ .  Да; я знаю, что ты ищешь Синюю Птицу, т.-е. 
тайну вещей и счастья, чтобы человТкъ могъ сделать 
наше рабство еще более тяжелымъ.

Тиль т и ль .  Да иетъ же. Синяя Птица нужна для 
маленькой дочки феи Берилюны: она очень больна.

Ду бъ,  останавливая его жестомъ. Довольно. Но я не слы
шу животныхъ. Где они? Все это касается ихъ столько же, 
какъ и насъ. Мы, деревья, не должны брать на себя от
ветственность за те серьезный меры, которыя теперь не
обходимо принять. Когда Человекъ узнаетъ про то, что 
мы сейчасъ собираемся совершить, онъ насъ подвергнетъ 
страшнымъ карамъ. Нужно поэтому действовать съ пол- 
нымъ единодуипемъ для того, чтобы потомъ и молчаше 
наше было вполне единодушиымъ...
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Сосна,  глядя повсрхъ другихъ дерепьевъ. /Кивотныя уже 
идутъ.Они сл'Ьдуютъ за Кроликомъ.Вохъ души Лошади,Вола, 
Быка,Коровы,Волка, Барана, Свиньи, Козы, Осла и Медведя...Входить души Животныхъ, и по M'lip'i; того, какъ Сосна называет!, каждую изъ нихъ, о id: выступаютъ впередъ и садятся между деревьями, за исключешемъ души Козы, которая бродить по сторонамъ, и души Свиньи, которая начинает!, разрывать корни.

Ду б ъ .  Все ли налицо?
Кролика. .  Курица нс могла оставить своихъ яицъ. 

Заяцъ оказался въ б'Ьгахъ, у Оленя разболелись рога, Ли
сица больна—вотъ докторское свидетельство, Гусь ничего 
не понялъ, а Индюкъ разсердился.

Ду б ъ .  Очень жаль, что есть отсутствующие... Но все- 
таки у насъ есть законное количество голосовъ... Вы знаете, 
братья мои, вт, чемъ дело? Этотъ ребенокъ, который стоитъ 
здесь передъ вами, благодаря талисману, похищенному у 
духа Земли, можетъ овладеть Синей Птицей и, такимъ 
образомъ, вырвать у насъ тайну, которою мы владеемъ съ 
начала времснъ... А мы знаемъ въ достаточной мере Чело
века, чтобы не сомневаться относительно участи, которая 
насъ ожпдаетъ, когда онъ овладеетъ этой тайной. Вотъ 
почему всякое колебаше мне кажется глупымъ и преступ- 
нымъ. Это серьезная минута. Нужно уничтожить ребенка, 
пока еще ие поздно.

Т и л ь т и л ь. Что онъ говоритъ?
П е с ъ, обходя вокругъ Дуба и скаля зубы. Ты видишь мои 

клыки, старая развалина?
Бу къ,  возмущенно. Онъ оскорбляетъ Дубъ.
Ду б ъ .  Это Песъ: выгнать его! Мы не должны терпеть 

въ своей среде предателей.
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Кот ъ,  Т11Х0 Тильтилю. Прогоните Пса... Тутъ вышло 
недоразум-Гше. Предоставьте д-̂ ло мн-i, я все улажу... Но 
только прогоните Пса какъ можно скор-Ье.

Т и л ь т и л ь  Псу. Убирайся вонъ.
П есъ.  Позволь мн"Ь разодрать м^ховыя туфли этому 

старому подагрику. Будегь ужасная потеха.
Т ильтиль.  Замолчи! И убирайся! Пошелъ вонъ, уро

дина!
П е с ъ. Хорошо, хорошо, я ухожу. Я вернусь, когда 

буду тебе нуженъ.
К о т ъ , тихо Тильтилю. Было бы хорошо посадить его на 

нЛзпь, а то онъ еще над'Ьлаетъ глупостей. Деревья разсер- 
дятся, и все плохо кончится.

Т и л и  иль.  Какъ же быть? Я потерялъ его цепь.
Кот ъ .  Вотъ какъ разъ Плющъ идетъ сюда. У него 

есть кр'1зпк1Я путы.
Песъ,  ворча. 51 вернусь, вернусь!.. У ! Подагрикъ!.. 

Гнилье старое!.. Эхъ вы, свора старыхъ пней, свора гни- 
лыхъ корней! Все это штуки Кота... Но я еще съ нимъ 
поквитаюсь... Чего тамъ шепчешься? Предатель, Тигръ, 
1уда... Вау-вау-вау!

Кот ъ.  Вотъ видите, онъ всЬмъ говорить дерзости.
Тил ьт и ль. Это, действительно, невыносимо. Изъ-за 

него не слышишь даже самого себя. Господинъ Плющъ, 
будьте любезны, опутайте его.

Плющъ,  робко подходя къ П су. А онъ не укусить?
Песъ,  ворча. Наоборотъ, наоборотъ,—онъ тебя пощЬ- 

луетъ! Подойди же, вотъ увидишь... Да подойди, старая 
рогожа.

1 и л ь т и л ь ,  грозя Псу палкой. I ило!
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Г1 есъ,  ползая у ногъ Тильтиля и виляя хвостомъ. Что при
кажешь, мое божество?

Тильтиль .  Ложись на землю... Слушайся Плюща... 
Дай ему связать тебя, а не то...П е с ъ ,  рыча, сквозь зубы, въ то время, какъ Плющъ связыва- еть его. Ты старый канатъ... гнилая бичевка... веревка ви- 
сБльника... Путы для телятъ... Божество мое, смотри... Онъ 
мнБ рБжетъ лапы. Онъ задушитъ меня.

Тил ь т и л ь .  МнБ все равно. Ты самъ виноваты. Молчи. 
Лежи смирно... Ты прямо невыносимъ.

Песъ.  Ты все-таки ошибаешься: они затБваютъ не
хорошее. Берегись, божество мое. Онъ затыкаетъ мнБ 
ротъ... Я не могу говорить.

Плющъ,  скрутивъ Пса словно свертокъ. Куда намъ п о л о 
жить его. Я его здорово скрутилъ... Онъ слова не можетъ 
никнуть.

Дубъ.  Привяжите его локрБпче тамъ, къ большому 
корню за моимъ стволомъ. Мы потомъ рБшимъ, что съ нимъ 
дБлать. Плющъ съ помощью Тополя уносить Пса за стволъ Дуба.

Ду бъ.  Готово? Ну, а теперь, избавившись отъ этого 
неудобнаго свидетеля, отъ этого предателя, давайте обсу- 
димъ дБ л о, согласно правосудш и справедливости. Я не 
скрою отъ васъ глубокаго и тяжелаго волнешя, охватив- 
шаго меня. Въ первый разъ намъ сегодня предоставлено 
судить Человека, заставить его почувствовать нашу силу. 
Я не думаю, чтобы послБ всего того зла, которое онъ 
намъ причинилъ, послБ чудовищныхъ несправедливо
стей, которыя мы претерпБди отъ него, еще могутъ 
остаться малБйнля колебашя относительно приговора, ожи- 
дающаго его.
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В сЬ  д е р е в ь я  и в с е  ж и в о т н ы я .  Нетъ, нетъ, 
нетъ. Никакого. Повесить его! Смерть ему! Несправед
ливость его слишкомъ велика. Слишкомъ онъ злоупотреб- 
лялъ своей властью. Слишкомъ долго длилось его царство. 
Раздавить его!.. Съ-Ьст  ̂ его! Сейчасъ же!.. Тутъ же, не
медленно!

Т и л ь т и л ь, Коту. Что съ ними случилось? Они сер
дятся?

Кот ъ .  Не безпокойтесь. Они немного раздражены 
изъ-за того, что весна запоздала. Предоставьте все это мне; 
я все улажу.

Дубъ.  Единодуиие вашего р-Ьшешя было неизбежно. 
Мы теперь только должны решить,—во изб-Ъжаше буду- 
шихъ каръ, — какой родъ казни наиболее практиченъ, 
удобенъ, быстрее и безопаснее для насъ и оставитъ 
наименьше агЬдовъ и уликъ противъ насъ, когда челов^къ 
найдетъ два маленькихъ трупа въ лесу.

Тиль т иль .  Что все это значить? Чего онъ, собствен
но, хочетъ? Мне все это начинаетъ надоедать. Синяя 
Птица у него, такъ пусть онъ ее отдастъ мне скорее.

Б ы к ъ, выступая впередъ. Самое практичное и самое на
дежное, это боднуть его хорошенько въ животъ... Хоти
те, я это сейчасъ сделаю?

Д у б ъ .  Кто это говорить?
Кот ъ.  Быкъ.
Корова .  Лучше ему было бы молчать. Чего онъ пу

тается не въ свое дело? Я не буду вмешиваться въ эту 
исторт. Мне нужно пощипать всю траву на лугу, вонъ 
тамъ, въ голубомъ свете луны. У меня и такъ дела до
вольно.
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Волъ,  PI у меня тоже. Впрочемъ, я заранее на все 
согласенъ.

Б у к ъ. Я предлагаю самую высокую свою втЬтку, чтобы 
пов-Ьсить его на ней.

Плющ' ь.  А я петлю.
Сос на .  Я четыре доски для гробика.
К и парис  ъ. А я м-tcTo на кладбшц-t въ постоянную 

собственность.
PI в а. Самое простое—утопить ихъ въ одной изъ моихъ 

ргРкъ. Я беру это на себя.
Липа,  примирительным!, тономъ. Послушайте, неужели не

обходимо прибегать къ такимъ крайнимъ м'крамъ? Они 
еще очень молоды. Можно просто обезопасить себя отъ 
нихъ, держа ихъ взаперти въ рощ-t, которую я берусь 
приготовить, обсадивъ все отведенное для ихъ тюрьмы 
пространство собой.

Ду бъ.  Это кто говорить? Я, кажется, узнаю медовый 
голосъ Липы.

Сосна.  Да, это она.
Ду бъ .  Значить,и среди насъ,какъ и среди животныхъ, 

есть предатель. До сихъ поръ отъ насъ отступились только 
фруктовыя деревья, но вфдь он-t не настоящая деревья.

Св инь я ,  шуря свои маленыбе, обжорливые глаза. По - мо
ему, нужно прежде всего съесть маленькую д-Ьвочку. У 
нея, наверное, очень нужное мясо.

Т и л ь т и л ь .  Что онъ говорить? Подожди, ты...
Котъ.  Не знаю ужъ право, что съ ними. Но, кажет

ся, д-кло принимаетъ плохой оборотъ.
Дубъ.  Молчать... Теперь нужно ркшить, кому доста

нется честь нанести первый ударъ, кто спасетъ насъ отъ?о



самой большой опасности, какой мы подвергались со 
времени рождсшя Человека?

Сосна.  Эта честь должна принадлежать вамъ, нашъ 
царь и naTpiapx-ь.

Ду бъ.  Это Сосна говоритъ? Увы, я слишкомъ старъ 
Я сл-Ьпъ, немощенъ, и мои отяжелевппя руки уже не по
винуются мне больше. Нетъ, эта честь должна выпасть 
на вашу долю, Сосна. Вы в'Ьчно зелены, растете прямо, 
вы присутствовали при рожденш почти вс-Ьхъ этихъ де- 
ревьевъ. Вамъ поэтому подобаетъ въ виду того, что я уже 
не гожусь для этого дела, сделать благородный жестъ, 
который вернетъ намъ всЬмъ свободу.

Сосна .  Благодарю васъ, достопочтенный отецъ. Но 
мне предстоитъ уже честь похоронить обе жертвы, и я 
боюсь навлечь справедливую зависть моихъ товарищей. А 
такт, какъ после насъ самый старший и самый достойный— 
Букъ, и къ тому же у него имеется великолепная палица...

Б у к ъ .  Вы знаете ведь, что я изъеденъ червями, и что 
на мою палицу нельзя ужъ больше надеяться... Но у Вяза 
и у Кипариса более сильное оруж1е.

Вязт>. Я бы съ наслаждешемъ взялъ это дело на се
бя, но я едва могу стоять прямо. Въ эту ночь кротъ пе- 
ревернулъ мне большой палецъ на ноге.

К и п а р и с ъ .  Что касается меня, то я готовъ... Но 
такъ же, какъ и Сосна, я уже имею честь, правда, не 
хоронить ихъ, но, во всякомъ случае, плакать надъ ихъ 
могилой. Было бы несправедливо предоставлять столько 
почестей одному. Попросите Тополя.

Тополь .  Меня? Вы серьезно! Мое дерево нежнее, 
чемъ тело ребенка. Кроме того, я самъ не знаю, что со
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мной. Я весь дрожу отъ лихорадки. Взгляните на мои 
листья... Я, должно-быть, простудился сегодня утромъ на 
зар-t.

Д  у б ъ, крайне негодуя. Вы боитесь Человека! Даже эти 
слабыя, безоружный д'Ьти, пришеднпя сюда совс-Ьмъ одни, 
внушаютъ вамъ таинственный ужасъ, который и д-Ьлалъ 
насъ всегда рабами. Такъ н^тъ же. Довольно. Я этого не 
потерплю. Такъ какъ вы всЬ отступились, а случай един
ственный, то я пойду одинъ, старый, немощный, дрожа
ний, слТпой на нашего вТкового врага. Гд-t онъ? Ощупы- пывая дорогу палкой, направляется къ Тпльтнлю.

Т и л ь т и л ь, вынимая нзъ кармана ножъ. Это онъ меня, 
что ли, ищетъ, этотъ старикъ съ большой палкой?

В с -fc д е р е в ь я ,  испуская крики ужаса при вндЬ ножа, бросаются удерживать Дуба. Ножъ... Берегатесь... Ножъ.
Дубъ,  вырываясь отъ нихъ. Пустите меня... Ну, и пусть... 

ножъ или топоръ — какая разница? Кто меня держитъ? 
Какъ, вы вс"Ь собрались вокругъ меня? Вы вс-t не хотите... Бросая палку. Пусть будетъ такъ!.. Позоръ намъ!.. Пусть 
жнвотныя освободятъ насъ.

Быкъ.  Вотъ это дТло. Я беру все на себя. Одинъ 
разъ бодну, и дТло съ концомъ.

В о л ъ и Корова ,  удерживая его за хвостъ. Что ты де
лаешь! Не будь дуракомъ. Впутаешься въ темное д-Ьло. 
Это плохо кончится. Намъ же придется расхлебывать 
потомъ. Оставь—это д-Ьло дикихъ зв-Ьрей.

Быкъ.  Н-кгъ, н-Ьтъ. Это мое д-кдо! Подождите; я вамъ 
покажу! Смотрите! Держите меня, а'то я над-Ьлаю б-Ьды.

I ильтиль,  къ Митиль, которая издаетъ пронзительные крики. 
Не бойся, стань за мою спину. У меня есть ножъ.72



П-Ьтухъ.  Мальчикъ-то молодецъ.
Т и л ь т и л ь .  Такъ это вы всЬ решили на меня опол

читься?
О с е л ъ. Ну, конечно. Много, однако, теб-fe понадоби

лось времени, чтобы заметить это.
Св и н ь я .  Ты можешь помолиться; пришелъ твой по- 

слТднгй часъ. Только не прячь девочку за спину. Я хочу 
наглядеться на нее сначала. Я ее съКчъ первую.

Т и л ь т и л ь. Что я вамъ сд-Ьлалъ?
Баранъ.  Ничего особеннаго, мой милый, только съТлъ 

моего младшаго брата, моихъ двухъ сестеръ, трехъ дядей, 
тетку, моихъ дфдушку и бабушку. Подожди-ка ты теперь у 
меня! Когда мы тебя повалимъ на землю, ты увидишь, что 
и у меня есть зубы.

О с е л ъ. А у меня копыта.
Конь ,  гордо взрывая копытомъ землю. Вотъ сейчасъ вы уви

дите. Вы что предпочитаете, чтобы я его растерзалъ зуба
ми или сбилъ ударомъ копыта? Онъ съ важнымъ видомъ подходить къ Тильтилю, который замахивается ножомъ. Конь въ пани- ческомъ ужаск поворачивается къ нему спиной и бЪжитъ изо вскхъ силъ. Ну, иТть, на это я не согласеиъ... Это такъ не по
лагается. Это противъ правнлъ. Онъ защищается.

1 1 i  т у х ъ не въ силахъ сдержать свое восхшцеше. Какъ хо
тите, а мальчикъ молодецъ.

С в и н ь я ,  Медвкдю и Волку. Давайте вс'Ь бросимся на 
нихъ вм-Ьст-Ь. Я васъ поддержу, стоя сзади. Мы ихъ повалимъ, 
а потомъ под'Ьлимъ между собой д'Ьвочку, когда убьемъ ее.

Волкъ.  Нападайте на нихъ спереди, а я пойду въ 
обходъ. Онъ обходить Тильтиля, нападаетъ на него сзади и полу- опрокидываетъ его. 73



Т и л ь т и л ь. Скотина! Онъ поднимается на одно колено, размахивая по воздуху ножомъ и защищая, по мЬр-Ь сидъ, сестру, которая испускаетъ крики отчаящя. Увидавъ, что его почти повалили наземь, вс'Ь Животныя и Деревья приближаются и стараются нанести ему удары. Тильтиль отчаянно зоветъ на помощь. I [омогите, 
помогите!.. Тило, Тило!.. ГдТ Котъ? Тило!.. Тиллетъ... 
Тиллетъ... Сюда... На помощь!

Котъ,  лицемерно держась въ сторон-Ь. Л не могу притти... 
Я вывихнулъ лапку.

Г и Л Ь Т И Л ь, отражая удары и защищаясь, пакт. только можетъ.

На помощь!.. Сюда, Тило... Тило!.. У  меня н^тъ больше 
силъ... Ихъ слишкомъ много... МедвТдь, Свинья, Волкъ, 
Оселъ, Сосна, Букъ... Тило! Тило! Тило! Таща за собой ра- зорванныя путы, Песъ выскакиваетъ изъ-sa ствола Д уба, расталкивая деревья и животныхъ; ош. кидается къ Тильтилю и яростно его за- щищаеть.

II е съ, злобно огрызаясь направо и налево. Вотъ вамъ!.. 
Вотъ вамъ! Мое божество, не бойся!.. Я ихъ загрызу!.. 
Вотъ теб'Ь, МедвТдь. Ага, укусилъ тебя въ твой широшй 
задъ! Кто еще сунется? Вотъ и теб'Ь, Свинья, вотъ Коню 
и бычачьему хвосту... Ну вотъ, я разорвалъ панталоны Буку 
н юбки Дубу... А Сосыа улепетнула. Довольно, уморился.

Т и л ь т и л ь, измученный. ЬНзтъ у меня силъ. Кипарисъ 
такъ хватилъ меня по голов-М

Песъ.  Ай! Это Ива теперь принялась за меня... Она 
мн-fe отшибла лапу.

Т и л ь т и л ь .  Они снова набросились на меня... Теперь 
это Волкъ.

Песъ.  Постой, я его задушу.
Волкъ.  Дуракъ! Ты, вКдь, нашъ братъ. Его родители 

утопили твоихъ семь щенятъ.
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Песъ.  И хорошо сделали. Такъ и следовало. В-Ьдь 
щенята были похожи на тебя.

В с Т д е р е в ь я  и в с -к ж и в о т н ы я .  Изм'кнникъ! 
Идютъ! Предатель! Негодяй! 1уда! Дуракъ! Оставь его, 
в-кдь тебя ждетъ смерть огь него. Переходи на нашу 
сторону.

Песъ,  кривить въ экстаз^ горячей преданности. Никогда! 
Никогда! Я одинъ противъ вскхъ пойду... Никогда! Ни
когда... Я в-кренъ богамъ... Я в-кренъ лучшимъ... самымъ 
могущественнымъ! Тильтидю. Берегись, вотъ Медведь... Бе
регись Быка! Я схвачу его за горло... Ай, меня копытомъ 
ударили... Оселъ вышибъ мн-k два зуба.

Тил ь т и л ь .  У меня и-ктъ силъ больше, Тило... Ай, 
Вязъ ударилъ меня... Смотри, у меня рука въ крови. Это 
Волкъ или Свинья.

Песъ.  Постой, мое божество! Я тебя поцелую... А 
потомъ лизну и пройдетъ... Держись позади меня... Они 
ужъ не см'Ьютъ подойти. ННЬтъ, они снова подступаютъ. 
На этотъ разъ д-кло серьезно. Ничего, мы устоимъ.

Т и л ьти л Ь, опускаясь въ изнеможен™ на землю. Н'ктъ, не
мыслимо удержаться.

Песъ.  Сюда идутъ... Я слышу... Я чую.
Т  и л ь т и л ь. Гд'Ь? Кто?
Песъ.  Сюда. Это Св-ктъ. Мы спасены. Смотри, мой 

король. Обними меня. Мы сильны. Вотъ видишь, они 
испугались; они отступаютъ, они испугались.

Т и л ь т и л ь .  Св-ктъ, Св-ктъ, сюда!.. Скор-кй, поторопи
тесь... Они взбунтовались. Они век противъ насъ.Входить Св'Ьть. По м-fcp-fe того, какь она приближается, надь л-Ьсомъ занимается заря, и л'Ьсъ осв-Ьщается.
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Св'Ьтъ.  Что это значитъ? что случилось? Бедный маль- 
чикъ, но разв-fc ты не зналъ... Поверни алмазъ. Они вер
нутся въ Молчаше и Тьму, и ты больше не увидишь ихъ 
скрытыхъ чувствъ.Тильтиль поворачиваетъ алмазъ. Немедленно души всЬхъ Деревьевъ торопливо прячутся въ стволы, которые закрываются за ними. Души /Кивотныхъ тоже скрываются; видны мирная корова, баранъ и т. д. пасуьшеся вдали. ЛЬсъ принимаетъ прежней невинный видъ. Тиль- тиль съ удивлешемъ оглядывается вокругъ себя.

Т ил ь т и л ь .  ГдТ они? Что съ ними было... Они съума 
сошли, что ли!

Св-Ьтъ.  НТтъ, они всегда таковы, но мы этого не 
знаемъ, потому что никогда этого не видимъ. Я, вТдь, гово- 
рилъ теб-i,—опасайся будить ихъ въ моемъ отсутствии

Т ил ь т и л ь ,  вытирая свой ножъ. Какъ бы то ни было, 
а не приди мн-Ь на помощь Песъ и не будь при мн  ̂ но
жа... Вотъ бы я никогда не подумалъ, что они таше 
злые.

Св Тт ъ .  Теперь ты видишь, что ЧедовТкъ всегда одниъ 
противъ всТхъ на землТ?

Песъ.  ТебТ не очень больно, мое божество?
' Ти л ь т и л ь .  Н"£тъ. А Митиль они нс тронули. Но ты, 
мой бедный Тило, у тебя весь ротъ въ крови и перелом
лена лапа.

Песъ.  Пустяки. До завтра все заживетъ. Но здорово 
пришлось намъ схватиться.

К о т ъ выходя изъ-за куста, хромая- Еще бы... Быкъ меня 
боднулъ въ животъ... СлТдовъ н-irb, но мн'Ь очень боль
но. А Дубъ мнТ лапу сломалъ.

Песъ.  ХотТлъ бы я знать, какую!



М и т и л ь, гладя Кота. ББдненькш котикъ, такъ теб-t 
лапку повредили? Гд-Ь же ты былъ? Я тебя не видела.

К о т ъ, лицемерно. Меня ранили въ самомъ начал-fc, какъ 
разъ когда я бросился на эту ужасную Свинью, которая 
хотела тебя съ-Ьсть... Дубъ и хватилъ меня тогда по го- 
лов'Ь такъ сильно, что я былъ совскчъ оглушенъ.

Песъ,  Коту сквозь зубы. Знаешь, милый мой, у меня 
еще съ тобой разговоръ будетъ... Иотомъ; время терпитъ.

Кот ъ,  жалостливы.чъ тономъ, къ Митиль. Онъ меня оби- 
жаетъ... Онъ мн"Ь грозитъ.

М и т и л ь, Псу. Оставь его въ поко^, противное жи
вотное! Вс-Ь уходягь.

З а н а в е с  ъ.
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Д Ш СТ В 1Е  ЧЕТВЕРТОЕ.
КАРТИНА ПЕРВАЯ.

ПЕРЕДЬ ЗАНАВ'ЬСЫО.Входить Тильтиль, Митиль, Св’Ьтъ, Песъ, Котъ, Хл'Ьбъ, Огонь, Сахаръ,Вода и Молоко.
С в е т ъ .  Я получила записку отъ феи Берилюны, въ 

которой она извТщаетъ .меня, что Синяя Птица, по всей 
вероятности, здесь.

Тил ь т и л ь .  Г^е?
С в е т ъ .  Здесь, на кладбище, за этой стеной... Оче

видно, кто-то изъ покойниковъ спряталъ ее въ своей мо
гиле. Нужно только узнать, который. Придется всехъ ихъ 
осмотреть.

Тил ь т и л ь .  Осмотреть? Какъ же это делается?
, С в е т ъ .  Очень просто. Ровно въ полночь, чтобы не при- 
нинить имъ лишняго безпокойства, ты повернешь алмазъ. 
Они тогда все выйдутъ изъ земли, а техъ, кто не выйдетъ, 
можно будетъ увидать въ ихъ могилахъ.

Тиль т иль .  А они не разсердятся?
С в е т ъ .  Ни капельки. Они даже ничего не заметятъ. 

Они не любятъ, чтобы ихъ тревожили; но такъ какъ они 
все равно выходятъ изъ могилъ въ полночь, то никакого 
стеснешя мы имъ не причинимъ.

Т ил ь т и л ь .  Почему ХлТбъ, Сахаръ и Молоко такъ блед
ны и ничего не говорятъ?

Молоко,  шатаясь. Я, кажется, скиснусь.
С в е т ъ  тихо Тильтилю. Не обращай на нихъ внимашя 

Они боятся покойниковъ.
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Огонь,  рыская повсюду. А я нхъ не боюсь. Я привыкъ 
сжигать ихъ. Было время, когда я всБхъ нхъ сжигала,. Тогда 
было гораздо веселее, ч-Ьмъ теперь.

Тил ь т и л ь .  Почему Тило дрожигь? Неужели и онъ 
боится?

П е с ъ. Я? НТтъ, я не дрожу- Я никогда ничего не 
боюсь. Но если бы ты умеръ, то я умеръ бы вместе съ тобой.

Тиль т иль .  А Котъ ничего не скажегь?
К о т ъ  загадочно. Я не знаю, что такое мертвецы.
Т и л ь т и л ь  СвЬту. А ты пойдешь съ нами?

СвТтъ.  НТтъ, лучше мне остаться у ворота, кладбища 
съ Предметами и Животными. Одни иза, нихъ очень боятся, 
а друпе, пожалуй, не сумели бы вести себя, какъ сл'Ь- 
дуетъ. Огонь, наприм-Ьръ, захотТлъ бы сжигать вс-Ьхъ 
мертвецовъ, какъ въ старину, а теперь это ужъ не приня
то. Я оставлю тебя здесь одного съ Митиль.

Тиль т иль .  А Тило не можетъ остаться съ нами?
П е с ъ. Да, да, я останусь здТсь... я непременно хочу 

остаться съ моимъ божествомъ.
С в Т т ъ. Нетъ, это невозможно. Фея дала очень опре- 

деленныя предписашя. Къ тому же нечего бояться.
Песъ.  Прекрасно, прекрасно, что жъ дТлать... Но если 

они окажутся сердитыми, ты только сделай вотъ такъ: свиститъ, увидишь, что будетъ... То же самое, что тогда въ 
Уа, уа, уа!

СвТтъ.  Ну, до свидашя, детки... Я буду недалеко отсюда. Она ц-Ьдуетъ д-Ьтей. Кто любить меня и кого я люблю, всегда 
можетъ вернуться ко мне. Къ остальнымъ. Идемте, все вы. Она уходить въ сопровожден!!! Стихш и Животныхъ. Д-Ьти остаются одни, среди сцены. Занав-Ьсъ поднимается и открываетъ следующую

картину.



К А Р Т И Н А  ВТО РАЯ-
К Л А д б и щ е .Ночь. Луна осв-Ьщаетъ деревенское кладбище. Множество могилъ, холмиковъ, покрытыхъ дерномъ, деревянныхъ крестовъ, каменныхъ плигь и т. д. Тильтнль и Митнль стоять у невысокаго каменнагостолба.

М ит и л ь. Я боюсь!
Т и л ь т и л ь ,  немного не по c e o i. Я никогда ничего не 

боюсь.
Ми тиль.  Скажи, а покойники злые?
Тил ь т и л ь .  Да нТтъ же: вДдь они не живые.
Ми тиль.  А ты видТлъ когда-нибудь покойника?
Т и л ь т и л ь .  Да, одинъ разъ, очень давно, когда я 

былъ очень маленькимъ мальчикомъ.
Ми тиль.  А какой онъ былъ?
Т ил ь т и л ь .  Совс'Ьмъ б-Ълый, очень тихШ, очень хо

лодный и совсТчъ нс говорилъ.
М и т и л ь. А мы ихъ увидимъ, да?
Тиль т иль .  Ну, конечно. Душа СвТта вДдь сказала.
Мити л ь. Гд-Ь же они?
Тиль т и ль .  Вотъ тутъ, подъ дерномъ или подъ ткми 

большими камнями.
Мити ль. Они здТсь круглый годъ?
Т и л ь т и л ь .  Да.
М и т и л ь, указывая на плиты. Это двери ихъ домовъ?
Т ил ь т и л ь .  Да. , •
Мыт и ль. Они выходятъ гулять въ хорошую погоду?
Тиль т и ль .  Они могутъ выходить только ночью.

So



М и тиль.  Почему?
Ти л ь т и л ь .  Потому что они въ оды-Ьхъ рубашкахъ.
М и т и л ь. А они выходятъ и въ дождь?
Т и л ь т и л ь .  НТгь, въ дождь они остаются дома.
.Ми тиль.  А у нихъ хорошо дома, да?
Тиль т иль .  Говорятъ, что очень тТсно.
М и т и л ь. А есть у нихъ д-Ьти?
Тиль т иль .  Ну, конечно, всТ rfe, которые умираютъ. 
М и т и л ь. А что они ^дятъ?
Т и л ь т и л ь. Они -Ьдятъ корни.
Ми тиль.  Такъ мы ихъ увндимъ?
Т ил ь т и л ь .  Ну, конечно. Когда я поверну алмазъ, мы 

все увидимъ.
М и т и л ь. А что они скажутъ?
Т ил ь т и л ь .  Ничего не скажутъ, такъ какъ они не 

говорятъ.
М и т и л ь. Почему они не говорятъ?
Тильтиль .  Потому что имъ нечего сказать.
М и т и л ь. А почему имъ нечего сказать?
Т ил ь т и л ь .  Отстань! Ты м н Т  н ад о Т л а. Пауза.
Ми тиль.  Когда же ты повернешь алмазъ?
Т и л ь т и л ь. Вфдь при теб’Ь душа Св-Гта сказала, что

бы я подождалъ полуночи, потому что тогда мы имъ при- 
чинимъ меньше всего безпокойства.

Ми тиль.  Почему тогда имъ меньше будетъ безпо
койства?

Тиль т иль .  Потому что въ полночь они все равно 
выходятъ гулять.

М и т и л ь. А теперь еще не полночь?
Т ил ь т и л ь .  Видишь циферблатъ церковныхъ часовъ?
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М ит и ль. Да. Я даже вижу маленькую стрелку. 
Т н л ь т  иль.  Ну вотъ, сейма съ будетъ бить полночь... 

Слышишь.'' Часы бьютъ двенадцать.
М и т и л ь. Я хочу уйти.
Тиль т иль .  Теперь ужъ поздно. Я сейчасъ поверну 

алмазъ.
М и т и л ь. Н-Ьтъ, нТтъ, не поворачивай. Я хочу уйти! 

Я боюсь, братецъ... Я страшно боюсь.
Т и л ь т и л ь .  Но ничего страшнаго н-Ьтъ.
Ми тиль.  Я не хочу видеть мертвыхъ! Не хочу ихъ 

видеть.
Тиль т иль .  Ну, хорошо, ты ихъ не увидишь. Закрой 

глаза.
М и Т И л ь, цепляясь за платье Тильтиля. J ильтиль! Я не 

могу... МнТ страшно! Они выйдутъ изъ земли.
Т ил ь т и л ь .  Не дрожи такъ. Они выйдутъ только на 

минутку.
Митиль.  И ты тоже дрожишь. Они будутъ очень 

страшные?
Т и л ь т  и л ь. Пора, время уходитъ.Тильтиль поворачивает, алмазъ. Страшная минута молчашя и неподвижности наступаетъ, после чего медленно начинаютъ покачиваться кресты, могильные холмы раскрываются, плиты поднимаются...
Митиль,  прижимаясь къ Тильтилю. Они выходятъ!.. Они 

вышли!..Изъ всехъ раскрытыхъ могилъ поднимается мало-по-малу огромная масса цветовъ, сначала бледная и легкая какъ паръ, а потомъ белая, девственная и все более и более густая, высокая и пышная. Она властно постепенно заполняетъ все вокругь и превращает!, кладбище въ волшебный свадебный садъ, надъ которымъ тотчасъ же занимается заря.
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Роса блестигь, цветы распускаются, вЬтеръ шелестнтъ въ лнстьяхъ жужжатъ пчелы, просыпаются птицы и наполпяютъ воздухъ первыми нужными звуками своихъ гимновъ солнцу и жизни. Изумленные, ослепленные, Тильтиль и Митиль держатся за руки и делаютъ несколько шаговъ среди цве-говъ, ища следы могилъ.
М и т и л ь ,  ища въ траве. Гд"Ь же мертвые?
Тиль т иль ,  тоже ища. НТтъ мертвыхъ.

3 а к а в 'Ь с т>.
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К А Р Т И Н А  Т Р Е Т Ь Я .
Ц А Р С Т В О  Б У Д У Щ Л Г О .
Громадный залы Лазореваго Дворца, гдк ж дуть дкти, которыя еще не родились, Безконечныя перспективы сапфиропыхъ колоннъ, под- держивакшня бирюзовые своды. Все, начиная съ свкта и плитъ изъ ляписа-лазули до лрожащаго фона, въ котором!, таютъ и исчезаютъ послГдшя арки, все до малкйшихъ предметовъ—необычайнаго, сгущен- наго сказочно-синяго цвкта. Только плинтусы и капители колоннъ, середины сводовъ, нисколько сидкшй и круглыхъ скамескъ— изъ бк- лаго мрамора или алебастра. Направо, между колоннами, болышя опа.ю-цвктныя двери. Эти двери, которыя широко растворяетъ въ конц-Ь сцены Время, открываются на действительную жизнь и на пристань Зари. Повсюду, гармонично наполняя залу, толпа д е тей въ длинныхъ лазоревыхъ одеждахъ. Одни играютъ, друпя прогуливаются взадъ и впередъ, нккоторыя разговариваютъ или ме- чтаютъ; мнопя спять, мнопя также работаютъ между колоннами, надъ будущими изобрктешями; нхъ инструменты, аппараты, которые они строятъ, растешя, цв-Ьты, плоды, которые они выращиваютъ или ,  срываютъ, одинаково неземного, аяющаго синяго цвкта, какъ и вся атмосфера дворца. Среди дктей проходятъ въ одеждахъ болке блкдно-лззореваго цвкта, болке прозрачныхъ, нксколько высокихъ фигуръ царственной и вмкстк съ ткмъ тихой красоты; повнднмому,это ангелы.Слква входятъ, какъ бы украдкой, скользя между колоннами на первомъ планк, Т  и л ь т и л ь, М и т я  л ь  и С  в к  т ъ. Ихъ появле- Hie вызываетъ движеше среди Лазоревыхъ Дктей, которые сбкгают- ся со вскхъ сторонъ, образуютъ группы вокругъ необычныхъ гостей и смотрятъ на нихъ съ любопытствомъ.

Ми тиль.  ГдЬ же Сахаръ, Когь и ХлЬб'ь?
Св Ьт ъ .  Они сюда не могугь войти. Они узнали бы 

будущее и перестали бы повиноваться.
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Т и л ь т и л ь. А Песъ?
С в е т ъ .  Ему тоже не сл-Ьдуетъ знать, что его ждетъ въ 

грядущихъ в-^кахъ. Я ихъ всЬхъ заперла въ подвале церкви.
Т ил ь т и л ь ,  Где мы сейчасъ?
С в е т ъ .  Мы въ Царстве Будущаго, среди детей, кото

рый еще не родились. Такъ какъ алмазъ даетъ намъ воз
можность ясно все видеть въ этомъ царстве, скрытомъ огъ 
людей, то мы, по всей вероятности, найдемъ здесь Синюю 
Птицу.

Тиль т иль .  Конечно и Птица здесь будетъ синяя, 
когда все вокругъ такое синее. Оглядываясь кругомъ. Боже, 
какъ здесь все красиво!..

С в е  т ъ.. Посмотри на дТтей, что сбегаются къ намъ.
Т ил ь т и л ь .  Они сердятся?
С в Т т ъ .  Ничуть. Видишь, они улыбаются, но они 

удивлены.
Л а з о р е в ы я  Де т и ,  сбегаясь все въ болыпемъ и болыпемъ количестве. Живыя дети!.. Пойдемте посмотреть на малень- 

кихъ живыхъ детей.
Т и л ь т и л ь .  Почему они насъ зовутъ маленькими 

живыми дТтьми?
Све-гъ. Потому что они сами еще не живыя.
Тиль т иль .  Что же они тутъ дТлаютъ?
С в е т ъ .  Они ждутъ часа своего рождешя.
Т и л ь т и л ь .  Часа своего рождешя?
С в е т ъ .  Да! Отсюда приходятъ все дети, что рожда

ются на нашей земле. Каждый ждетъ своего дня... Когда 
отцы и матери желаютъ иметь детей, то большая двери, 
видишь те, —вонъ тамъ направо, растворяются, и дети 
спускаются внизъ. 35



Т и л ы и л ь .  Сколько ихъ тутъ! Сколько ихъ!
С в -Ь т ъ. Ихъ много еще. ВсЬхъ не видать. Зд-Ьсь трид

цать тысячъ залъ, подобныхъ этой, и всТ такъ же полны 
детьми. Подумай, в'Ьдь ихъ должно хватить до конца Mipa. 
Никто не можетъ ихъ сосчитать.

Т и л ы и л ь .  А эти болыше сише люди, кто они таще?
СвТтъ.  Никто въ точности не знаетъ. Говорятъ, что 

это хранители дТтей. Я слышала что они будутъ жить на 
землТ послТ людей. Но намъ запрещено задавать имъ во
просы.

Т и л ь т и л ь. Почему?
С в i  тъ. Потому что это тайна земли.
Т и л ы и л ь ,  А съ другими можно разговаривать, съ 

маленькими?
С в Т т ъ .  Конечно! Вы должны подружиться. Смотри, 

вотъ одинъ, который болТе любопытенъ, чТзмъ друпе. По
дойди къ нему и заговори съ нимъ.

Т  и л ь т и л ь. Что же мн-£ сказать ему?
С в Т т ъ. Что хочешь; говори съ нимъ, какъ съ ма- 

ленькимъ товарищемъ.
Т ильтиль .  Можно поздороваться съ нимъ за руку?
Св'Ьтъ.  Конечно; онъ тебТ больно не сд'Ьлаетъ. Толь

ко не будь такъ заст-Ънчивъ. Я васъ оставлю однихъ, вы 
тогда будете легче себя чувствовать. Къ тому же мнТ 
надо кое-что сказать той высокой синей особ"К

Т  И л ь т и л ь, подходя къ Лазоревому Ребенку и протягивая ему 
руку. Здравствуй! Трогая палтемъ лазоревое платье ребенка. Что 
это такое?

Р е б е н о К Ъ, [серьезно прикасаясь къ шапочк'Ь Тильтнля. А 
это что?
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Тиль т иль .  Это? Это моя шляпа. А у тебя разв-fc 
нРтъ шляпы?

Р е б е и о к ъ .  НТгъ. А зачКчъ она?
Тиль т иль .  Чтобы здороваться. И еще па тотъ слу

чаи, когда пойдетъ дождь или будетъ холодно.
Ребенокт. .  Что это значить: когда будетъ холодно?
Т и л ь т и л ь .  Это когда вотъ такъ весь дрожишь: брр! 

брр! Когда дуешь на пальцы вотъ такъ или хлопаешь 
себя изо B c ix i . силъ руками. Онъ крепко хлопаетъ себя по 
груди.

Дит я .  А холодно на земле?
Тиль т иль .  Да, иногда, зимой,— когда н-кгь огня.
Дит я .  Почему н'Ьтъ огня?
Т и л ь т и л ь. Потому что это очень дорого, и нужны 

деньги, чтобы купить дровъ.
Дит я .  Что такое деньги?
Т и л ь т и л ь .  Это то, ч'Ьмъ платятъ.
Дит я .  А!
Тильтиль .  У н'Ькоторыхъ людей деньги есть, а у 

другихъ н^тъ.
Дит я .  Почему?
Тиль т иль .  Потому что они не богаты... А ты бо- 

гатъ? Сколько тебе лРтъ?
Д и т я .  Я  долженъ скоро родиться... Черезъ двенад

цать летъ. А хорошо родиться?
Т и л ь т и л ь .  Еще бы, это очень забавно.
Д и т я. Какъ же ты это сделалъ?
Т ил ь т и л ь .  Не помню... Это было очень давно.
Дит я .  Говорятъ, что земля и живые—все это очень 

красиво.
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Тиль т иль .  Да, недурно. Есть птицы, пирожныя, 
игрушки... У нЕкоторыхъ все это есть. Ну a rfc, у кото- 
рыхъ нТтъ, могутъ глядЕть на все это у другихъ.

Дитя.  Намъ говорятъ, что матери ждутъ у дверей... 
Правда, что онТ всЕ очень добрыя?

Т ил ь т и л ь .  О да. Мамы лучше всего на свЕт-Ь... И 
бабушки тоже. Только онЕ слишкомъ скоро умираютъ.

Дитя.  Умираютъ? Что это такое?
Т и л ь т и л ь .  ОнЕ вдругъ уходятъ какъ-нибудь вече- 

ромъ и больше назадъ не приходятъ...
Д  и т я. Почему?
Тильтиль .  Какъ знать? Можетъ быть потому, что 

имъ становится скучно.
Дит я .  А твоя уже ушла?
Тил ь т и л ь .  Моя бабушка?
Дит я .  Твоя мама или бабушка—не знаю право.
Тиль т иль .  Но это не одно и то же. Бабушки по- 

кидаютъ дТтей раньше. Это тоже очень печально. Моя ба
бушка была очень добра со мной.

Дит я .  Что съ твоими глазами? Они д'Елаютъ жемчуга, 
что ли?

Т и л ь т и л ь .  НЕтъ. Это не жемчуга...
Дит я .  А что же это такое?
Т и л ь т и л ь .  Это ничего. Просто вся эта синева меня 

немного осл'Ьпила.
Ди т я .  Какъ это называется?
Т и л ь т и л ь. Что?
Дитя.  Вотъ то, что падаетъ.
Т ил ь т и л ь .  Ничего—такъ, немножко воды.
Ди т я .  Она выступаетъ изъ глазъ.
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Тильтиль .  Да, иногда, когда плачутъ.
Дитя.  Что это значитъ—плакать?
Т и л ь т и л ь .  Я не плакалъ—у меня это изъ-за синяго 

цв"Кта. Но если бы я плакалъ, было бы какъ разъ такъ.
Дит я .  А часто плачутъ у васъ?
Т и л ь т и л ь. Мальчики не часто, но девочки постоян

но. А здесь не плачутъ?
Дит я .  Нетъ, я не знаю, какъ это делается.
Тиль т и ль .  Научишься... ЧТмъ это ты играешь, что 

это за болышя сишя крылья?
Дит я .  Это... Это для одного изобр-ктешя, которое я 

сделаю на. земле.
Тиль т иль .  Изобретете?—Ты разве что-нибудь изоб-

релъ?
Дитя.  Да. Разве ты не слышалъ? Когда я буду на 

земле, я долженъ буду изобрести то, что даетъ счасДе.
Тиль т иль .  А это вкусно. Оно шумитъ.
Дит я .  НТтъ; его совсТмъ не слышно.
Т  и л ь т и л ь. Жалко!
Дитя.  Я работаю надъ нимъ каждый день. Оно почти 

кончено... Хочешь посмотреть?
Т и л ь т и л ь .  Очень хочу. Где оно?
Дитя.  Вонъ тамъ. Оно видно отсюда, между этими 

двумя колоннами.
Д р у г о е  Л а з о р е в о е  Дитя,  подходя къ Тильтилю и дер

гая его за рукавъ. Хочешь взглянуть и на мое?
Тиль т иль .  Да, а въ чемъ оно состоитъ?
Вт орое  Дитя.  Тридцать три средства для продлешя 

жизни... Вотъ тутъ, въ этихъ синихъ флаконахъ.
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Т р е т ь е  Дит я ,  выходя изъ толпы. Я покажу теб-fe свФтъ, 
который еще никто не знаетъ. Оя-ь осв-Ьщаегь себя всего стран
ным!. иламенемъ. Это довольно любопытно, не правда ли?

Ч е т в е р т о е  Дит я ,  таща Тильтиля за руку. Пойди, по
смотри на мою машину, которая летитъ по воздуху, какъ 
птица безъ крыльевъ.

Пя т о е  Дитя.  Шзгь, н-Ьтъ, сперва мою! Она находить 
сокровища, скрытыя на лун^.

Л а 3 О р е в ы Я Д Т Т и, толпясь вокругь Тильтиля и Митиль и 
крича вс-fe хоромъ. НТтт,, н"Ьтъ. Посмотри и мою.— Н-кгъ, моя 
лучше—Мое это изумительное изобретете!—Мое сделано 
изъ сахара!—Его изобретете никуда не годится.—Онъ ук- 
ралъ у меня идею.— Среди этихъ выкриковъ, дЬтей увл екать  къ 
лазоревымъ мастерски.чъ, гд-Ь каждый изобретатель приводить въ дви- 
жеше свою идеальную машину. Получается непрерывное движение 
колесъ, дисковъ, шестерней, приводныхь ремней и разныхъ странныхь, 
еще не им-Ьющихъ н азвашя, предметовъ; все это облечено въ синева
тую дымку неземного, сказочнаго. Множество странныхь и таннствен- 
ныхъ аппаратовь взлетаютъ подъ своды и носятся тамъ или извивают
ся у поднож|'я колоннъ. Д'Ьти тЬмъ временемь развертывають карты 
и чертежи, раскрываютъ книги, открываюсь лазоревый статуи, при
носить огромные цветы, гигантскихъ размГ.ровъ плоды, состоящее какъ 

бы изъ сапфировъ и бирюзы.

М а л е н ь к о е  л а з о р е в о е  д и т я ,  сгибаясь подъ ношей 
колоссальныхъ анютиныхъ глазокь. Взгляните на мои цв'Ьты.

Т  и л ь т и л ь. Что это такое? Я этихъ пв'Ьтовъ не знаю.
Дитя.  Это анютины глазки.
Т  и л ь т и л ь. Не можетъ быть. Они величиной со столъ.
Дитя.  Понюхайте, какъ они хорошо пахнутъ.
Т ил ь т и л ь ,  нюхая. Изумительно...
Дитя.  Они будутъ такъ расти, когда я приду на землю.
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Т ил ь т и л ь .  А когда это будетъ?
Дитя.  Черезъ пятьдесят. три года, четыре месяца и 

девять дней. Появляются еще двое Лазоревыхъ ДЫтей и несутъ, какъ 
люстру, повышенную на шестЫ кисть винограда невероятной вели
чины; каждая ягода величиною больше груши.

Од но  и з ъ д е т е й ,  несущихъ виноградъ. Что ты ска
жешь про мои плоды?

Т и л ь т и л ь .  Это кисть грушъ!
Дитя.  НТтъ, это виноградъ. Онъ будетъ такимъ, 

когда мне будетъ тридцать лТтъ... 51 открылъ средство...
Д р у г о е  д и т я ,  сгибаясь подъ тяжестью корзины съ синими 

яблоками, величиной каждое въ дыню. А  мои!.. Взгляни-ка на 
мои яблоки!

Т и л ь т и л ь .  Но это ведь дыни!
Дитя.  Н'Ьтъ, н-Ьтъ!.. Это мои яблоки и далеко еще не 

самыя лучшая... Все яблоки будутъ такими, когда я буду 
жить на земле. У меня есть новая система.

Д р у г о е  д ит я ,  привозя на синей тачкЫ сишя дыни; онЫ 
больше чЫмъ тыквы. А что ты скажешь про мои маленьшя дыни?

Т и л ь т и л ь. Но вТдь это тыквы.
Д и т я  съ дынями. Когда я сойду на землю, дыни бу

дутъ великолепны. 51 буду садовникомъ Царя Трехъ Пла- 
нетъ.

Тиль т иль .  Царя Трехъ Планетъ?
Д и т я  съ дынями. Это будетъ великий парь, который 

въ течете тридцати пяти л^тъ будетъ приносить счастье 
на Землю, Марсъ и Луну. Его видно отсюда.

Т и л ь т и л ь .  Где онъ?
Д и т я  съ дынями. Вонъ тамъ. Вонъ этотъ мальчикъ, 

который спитъ у подножья той колонны.



Т и д ь т и л ь .  Налево?
Дитя.  Н'Ьтъ, направо. Налево тотъ, который прине- 

сетъ въ лнръ чистую радость.
Тил ь т и л ь .  Какимъ образомъ?
Дит я ,  которое первое заговорило съ Тйльтилемъ. Съ по

мощью идеи, которыя еще не приходили въ голову лю- 
дямъ.

Т и л ь т и л ь .  А тотъ другой, толстейший, который ко- 
выряетъ пальцемъ въ носу: что онъ сдТлаетъ?

Дит я .  Онъ долженъ открыть огонь, который будетъ 
согревать землю, когда солнце будетъ слабее светить.

Тиль т иль .  А ттк двое, что держатся за руку и все 
время целуются—это братъ и сестра?

Дит я .  Н'ктъ, они ужасно смешные... Это Влюбленные.
Т ильтиль.  Что это такое?
Дит я .  Не знаю... Время ихъ такъ называетъ въ на

смешку... Они проводятъ дни, все время глядя другъ другу 
въ глаза, целуясь и прощаясь.

Т ил ь т и л ь .  Заче.мъ?
Дит я .  Имъ, кажется, нельзя будетъ уйти отсюда вместе.
Тиль т иль .  А вогь тотъ, розовеньщй, который съ 

такимъ серьезнымъ видомъ сосетъ палецъ. Кто онъ такой.
Дит я .  Кажется, онъ долженъ будетъ уничтожить не

справедливость на земле.
Т и л ь т и л ь .  Да?
Дитя.  Говорятъ, что это страшно трудно.
Тиль т иль .  А тотъ рыдай мальчуганъ, который хо- 

дитъ такъ, точно ничего не видитъ? Разве онъ слепъ?
Дит я .  Пока еще нетъ, но онъ ослепыетъ... Погляди 

на него хорошенько; кажется, ему суждено победить Смерть.
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Т и л ь т и л ь. Что это значитъ?
Дит я .  Я навкрное не знаю. Но, говорятъ, это вели

кое дкло.
I и л ь т и л ь, указывая на толпу ДЬтей, спяшихъ у поднояоя 

колошгъ, на ступенькахъ, на скамейкахъ и т. д. \  воть тк, ко
торый здксь спятъ? Сколько ихъ тутъ спить! Они развк 
ничего не должны дклать?

Дитя.  Они думаютъ о чемъ-то.
Тиль т иль .  О чемъ?
Дитя.  Они еще сами не знають, о чемъ. Но они 

должны принести что-нибудь съ собой, на землю. Намъ 
запрещено уйти отсюда съ пустыми руками...

Т ил ь т и л ь .  Кто это запрещаетъ?
Дитя.  Время, что стоить у дверей...Ты увидишь его, 

когда оно откроетъ двери. Оно очень надокдливо.
Дит я ,  проталкиваясь сквозь толпу, приб-Ьгаегь пзт, глубины 

зала. Здравствуй, Тильтиль!
Т и л ьтил ь. О! Откуда онъ знаетъ мое имя?
Д и т я  подбежало, горячо ц4луя Тильтиля и Митиль. Какъ 

поживаешь? Хорошо? Ну, поцклуй же меня, и ты, Ми
тиль... ничего нктъ страннаго въ томъ, что я знаю, какъ 
тебя зовутъ,—разъ я буду твоимъ братцемъ... Muk только 
что сказали, что ты здксь... Я былъ на самомъ концк залы и 
собиралъ какъ разъ свои мысли. Скажи мамк, что я готовъ.

Т и л ь т и л ь .  Какъ, ты собираешься къ намъ?
Дит я .  Да. 51 навкрное приду вь будущемъ году въ 

вербное воскресенье. Только не дразни меня очень, когда 
я буду малеиькимъ. Я очень радъ, что поцкловалъ васъ 
заранке. Скажи папк, чтобы онъ поправилъ люльку. А у 
насъ дома хорошо?
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Т и л ь  тиль.  Недурно. И мама уыасъ добрая.
Дитя.  А кормятъ хорошо?
Т и л ь  тиль.  Какъ когда. Иногда даже бываетъ пи

рожное... Правда, Митиль?
Ми тиль.  Да, въ Новый годъ и 14-го шля: мама ихъ 

сама печетъ.
Т и л ь т и л ь .  Что это у тебя въ мТшк'Ь? Ты намъ что- 

нибудь принесешь?
Дитя.  Я принесу три болезни: скарлатину, коклюшъ 

и корь.
Т и л ь т и л ь .  Только и всего? А потомъ что ты бу

дешь делать?
Дитя.  Потомъ. Потомъ я уйду отъ васъ.
Т ил ь т и л ь .  Тогда и не стоитъ приходить.
Дитя.  Это отъ насъ не зависитъ.

Въ эту минуту поднимается и распространяется по зал Ь долгий, силь
ный, кристальный, вибрирующш звукъ; онъ какъ бы исходить нзъ 
колоннъ и опаловыхъ дверей, вдругъ озарившихся еще бол'Ье яркимъ

снЪтомъ.

Тил ь т и л ь .  Что это такое?
Дитя.  Это Время. Оно сейчасъ откроетъ двери.

Тотчасъ же начинается сильное движете въ толпгЬ Лазоревыхъ ДЬтей. 
Большинство оставляетъ свои машины и свои работы, множество 
спящпхъ просыпается, и веЬ обрашаютъ взоры къ опаловымъ дверямъ 

и направляется къ нимъ.

Св ^ т ъ ,  подходя къ Тильтилю. Попробуемъ спрятаться за 
колонны... надо, чтобъ Время насъ не увидало. 

Т ил ь т и л ь .  Откуда этотъ шумъ?
Д и т я. Это поднимается Заря. Насталъ часъ, когда 

ДЬти, которыя сегодня родятся, должны спуститься на землю.
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Т и л ь  тиль.  Какъ же они спустятся? ЗдТсь есть 
л'Ьстнины?

Дит я .  Сейчасъ увидишь... Время открываетъ засовы.
Т и л ь т и л ь  Кто такое Время?
Дитя.  Старика», который приходитъ звать т-Гхъ, кому 

пора уезжать.
Т ил ь т и л ь .  Онъ злой?
Дитя.  НТтъ, но онъ очень непреклоненъ. Какъ его ни 

проси, онъ оттолкнетъ всГхъ, которые хогЪли бы у-Ьхать, 
но очередь которыхъ еще не наступила.

Т и л ь т и л ь .  А rfe, которые у'Ьзжаютъ, рады?
Дит я .  Намъ непр1ятно оставаться зд-Ьсь, когда другие 

отплываютъ, но и уезжать грустно... Смотри, онъ откры
ваетъ двери.Болышя опаловыя двери медленно поворачиваются на своихъ пет- ляхъ. Звуки земли слышны, какъ отдаленная музыка. Красный и зеленый свЬтъ проникастъ въ залу. В р е м я ,  высок!и старикъ, съ раз- в-Ьвающенся бородою, вооруженный косой и песочными часами, появляется на noport, и зрнтелямъ открываются верхушки бЬлыхъ и зо- лотистыхъ парусовъ галеры, стоящей на якор'Ь у своего рода пристани, которую образуютъ розовые туманы Зари.В р е м  я, на noport. Готовы r i ,  чей часъ пробилъ?

Л а 3 О р е в ы я Д Т» Т И, проталкиваясь сквозь толпу и сбегаясь 

со всКхъ сторонъ. Мы зд'Гсь!.. Мы зд-Ьсь!.. Мы здТсь!
Врем я, ворчлнвымъ голосомъ д-Ьтямъ, которыя проходятъ мимо 

него къ выходу. По одному!... Опять васъ много боль
ше, ч-Ьмъ нужно... Всегда одно и тоже. Меня вДдъ не 
обманете. Отталкивая нязадъ одного. Не твоя очередь... ступай 
назадъ и приходи завтра. И не твоя тоже. Ступай обратно 
и возвращайся черезъ десять л-Гтъ... Тринадцатый пастухъ!
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Нужно только двенадцать. Ихъ уже вообще больше не 
надо. Времена ©еокрита или Виргилгя прошли... Еще врачи! 
И такъ ихъ слишкомъ много. На Земле все жалуются... 
А где же инженеры? Требуется честный человекъ, только 
одинъ, въ виде исключительнаго явлешя... Где же чест
ный человекъ? Это ты? Ребенокъ утвердительно киваетъ головой. 
Очень ужъ ты плохой экземпляръ. Эй, вы, тамъ, потише, 
не такъ скоро. А ты, что ты несешь съ собой? Ничего? 
Съ пустыми руками? Такъ нельзя пройти! Приготовь что- 
нибудь: какое-нибудь большое преступаете или хорошую 
болезнь, мне все равно, лишь бы что-нибудь было. Замет и т , одного ребенка, котораго друпе толкаютъ впередъ въ то время, какъ онъ упирается изо-всЬхъ силъ. Ну, а ты что? Ты знаешь, 
ведь, что твой часъ насталъ... Требуется герой для борьбы съ 
несправедливостью. Ведь это ты. Ты долженъ отправиться.

Ла з ор е в ы я Д е т и .  Онъ не хочетъ...
Врем я. Что? Онъ не хочетъ? Что онъ воображаетъ, 

этотъ недоносокъ? Безъ разсуждешй. Намъ некогда.
Дит я ,  которое все время подталкиваютъ. Не хочу, не хочу 

уезжать! Мне лучше не родиться. Я хочу остаться здесь...
Время.  Никто тебя не спрашиваетъ. Когда пришелъ 

часъ, нужно отправляться. Ну скорей, маршъ впередъ!
Д р у  гой р е б е н о к ъ ,  выступая впередъ. Пустите меня 

на его место... Я узналъ, что мои родители очень стары 
и давно уже ждутъ меня.

Время.  Безъ разсуждешй! Ты отправишься тогда, 
когда придетъ твое время, твой часъ. Если бы васъ слу
шать, никогда бы не управиться. Одному не терпиться, 
другой упирается, одному слишкомъ рано, другому слиш
комъ поздно. Отстраняя д4тей, который столпились на порог!;.
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Не такъ близко, эй вы, дети! Назадъ, эй вы, любопытные!.. 
Т'Ьмъ, кто остается, нечего делать за дверью. Теперь, небось, 
рветесь —а когда придетъ ваша очередь, будете бояться 
и пятиться назадъ... Вотъ уже четверо тутъ дрожать, какъ 
осиновые листья. Одному изъ Детей, которое, дойдя до порога, вдругъ возвращается. Ну, что случилось?.. Въ чемъ дело?

Дитя.  Я забылъ коробку съ двумя преступлешями, 
которыя я долженъ совершить...

Д р у г о е  Дитя.  Я забылъ баночку съ идеей, кото
рая должна просветить толпу.

Т р е т ь е  Ди т я .  Я забылъ прививку новой груши.
Время.  Сбегайте за ними поскорее!.. Намъ осталось 

только шестьсотъ двенадцать секундъ... Галера Зари уже 
хлопаетъ парусами, чтобы показать, что она насъ ждетъ. 
Не то опоздаете и не родитесь... Скорей, пора отчалить! Схвативъ одного ребенка, который хотеть проскользнуть у него промежъ погъ и выйти на пристань. Петъ, нетъ, не ты!.. Уже 
третй разъ ты пробуешь родиться раньше очереди... Смот
ри, чтобы этого больше не было, а то попадешь къ моей 
сестре—Вечности, а ты знаешь, у нея не весело... Ну, 
идемъ, готовы? Все ли въ сборе? Обводя взороыъ детей, собравшихся на пристани иди уже сидящихъ на галере. Еще одного 
недостаетъ. Напрасно прячешься, я вижу тебя въ толпе. 
Меня нельзя обмануть. Эй, ты, малютка, котораго зовутъ 
Влюблеииымъ, простись со своей милой... Двое детей, которыхъ зовутъ «Влюбленными», н'Ьжно обнявшись и съ бледными отъотчаяшя лицами, подходятъ къ Времени и становятся на колени у его ногъ.

Пе р в о е  Дитя.  Господинъ Время, позволь мне ос
таться съ нимъ.

Вт ор ое  Дит я .  Господинъ Время, позвольте мне от
правится съ ней.
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Время.  Нельзя! Намъ осталось только триста девяно
сто четыре секунды.

Пе рв ое  Дитя.  Я предпочитаю не родиться.
В р е м я. Не въ твоей власти выбирать.
В т о р о е  Дит я ,  умоляюще. Господинъ Время, поду

майте, я слишкомъ поздно явлюсь на св^тъ.
П е р в о е  Дитя.  Меня уже не будетъ, когда она сой- 

детъ на землю.
Вт ор ое  Дит я .  Я  его больше никогда не увижу.
П е р в о е  Дит я .  Мы будемъ одиноки на земл'Ь.
Врем я. Это меня не касается .. обратитесь къ Жизни... 

Я соединяю и разлучаю, повинуясь приказашямъ. Схватнвъ 
одного изъ д-Ьтей. Идемъ!

П е р в о е  Дит я ,  отбиваясь. НТтъ, нТгъ, нТтъ!.. Возь
мите и ее!

Вт о р о е  Дит я ,  хватаясь за платье перваго. Оставьте его 
со мною. Оставьте его!

Время.  Ну, ну... ВДдь онъ идетъ не умирать, а жить. 
Увлекая перваго. Идемъ.

В т о р о е  Дит я ,  вт. отчаянш простирая руки къ первому, ко- 
тораго уносятъ. Дай знакъ... дай знакъ... Скажи, какъ тебя 
найти?

П е р в о е  Дитя.  Я буду всегда любить хебя.
Вт о р о е  Дит я .  Я буду всегда грустн-Ье всТхъ на 

землтЬ... Ты узнаешь меня по этому. Она падаете и лежитъ, 
распростертая на полу.

Врем я. Лучше бы ты надеялась! Ну, теперь ужъ вс-Ь 
тутъ. Смотря на свои песочные часы. Намъ осталось только шесть- 
десять три секунды.Г1осл-|;дшя порывистыя движешя среди детей остающихся и отъ- езжающихъ. Они обмениваются последними прощальными приветами.
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Ла зоре выя Д е т и .  Прощай Пьеръ!.. — Прощай 
Жанъ!..—Ты ничего не забылъ?—Возвести мою идею!.. — 
Взядъ съ собой новый винтъ?..—Разскажи о моихъ ды- 
няхъ!..—Ничего не забылъ?..—Постарайся узнать меня!..— 
Я тебя найду!.. Не потеряй своихъ идей!..—Не наклоняйся 
слишкомъ въ Пространство!..—Дай о себе весточку!..— 
Говорятъ, что это невозможно...—Можно, попробуй...— 
Постарайся дать знать, хороша ли жизнь...—Я пойду тебе 
навстречу!.. Я долженъ родиться на трон'Ь!..

Вр е м я , потрясая ключами и косой. Довольно! Довольно!.. 
Якорь ПОДНЯТЪ. Паруса галеры проходить и исчезаютъ. Слышны издали голоса д!зтей па галер!;:— „Земля, Земля! Я  вижу е е ... Какъ она прекрасна!.. Какая светлая! Какая большая!"... Потомъ, какь бы поднимаясь со дна бездны, раздается очень далекая п'Ьснь радости и ожидашя.

Т и л ь  тиль Св±ту. Что это такое? Это не они поютъ? 
Какъ будто поютъ друпе голоса...

Св Тт ъ .  Да, это пТснь матерей, который идутъ на
встречу дТтямъ.Въ этоть промежутокъ Время запираетъ опаловыя двери. Повернувшись, чтобы въ посл4днш разъ оглянуть залу, Время вдругъ зам!> чаетъ Тильтиля, Митиль и Св'Ьтъ.

Время,  изумленно и въ бешенств!;. Это что такое? Что 
вы тутъ д'Ьлаете? Кто вы таше? Почему вы не сише? Ка- 
кимъ путемъ вы сюда вошли? Время приближается къ нимъ, грозя нмъ косой.

Св' Ьтъ Тильгнлю. Не отвечай... Синяя Птица у меня... 
Я спрятала ее подъ плащемъ. Убежимъ. Поверни алмазъ он ъ  потеряетъ наши следы. Ускользаюгъ нал-Ьво между колоннами на переднемъ план-fe.

З а н а в е с  ъ.
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Д'ЬЙСТВШ  П Я Т О Е.
КАРТИНА ПЕРВАЯ.П Р О Ш А Ш Е .Сцена изображаете ст-fcny сь маленькой дверью. РазсвЕтаетт,.Входятъ Тильтиль, Митнль, СвЬгь, Хл1;бъ, Вода, Сахаре, Огонь иМолоко.

С в е т ъ .  Ты наверное не догадываешься, где мы? 
Тиль т иль .  Разумеется н^тъ, СвТтъ, разъ я не знаю. 
С в е т ъ .  Ты не узнаешь эту стТну и эту маленькую 

дверь?
Тил ь т и л ь .  Я вижу, что это — красная стена и ма

ленькая зеленая дверь.
С в е т ъ .  И это тебТ ничего не напоминаетъ? 
Тил ь т и л ь .  Только то, что Время указало намъ на 

дверь.
С в е т ъ .  Какъ странны люди во сне! Они даже не. 

узнаютъ своихъ собственныхъ рук'ь.
Тиль т иль .  Кто спигь и видитъ сонь—я?
С в е т ь .  Можетъ быть, я сама. Кто знаетъ! Однако за 

этой стеной домъ, который ты не разъ виделъ ‘ съ техъ 
поръ, какъ родился.

Т и л ь т и л ь .  Домъ, который я не разъ виделъ съ 
техъ поръ, какъ родился?

С в е т ъ .  Ну да, соня!.. Это домъ, изъ котораго мы съ 
тобой ушли однажды вечеромъ ровно годъ тому назадъ, 
день въ день.
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Т и л ь т и л ь. Ровио годъ тому назадъ? Но въ такомъ 
случай...

С в е т ъ .  Ну, ыу... Не раскрывай такъ широко глаза, 
точно сапфировые гроты... Это—милый старый домикъ 
твоего отца и матери.

Т ильтиль,  подходя къ двери. Но мне кажется... Мне 
кажется... Эта маленькая дверь... Я узнаю деревянный за- 
совъ... Значитъ, они тамъ... Мы около мамы... Я хочу сей- 
часъ же войти туда. Я хочу сейчасъ же поцеловать ее.

С в е т ъ .  Подожди немного!.. Они еще крепко спятъ. 
Не надо будить ихъ внезапно... Къ тому же дверь не от
кроется раньше, чкмъ пробьетъ часъ.

Ти. льтиль.  Какой часъ?.. Долго еще ждать?
С в е т ъ .  Увы, нетъ... Всего лишь несколько ми

нуть...
Т и л ь т и л ь .  А ты не рада вернуться домой? Что съ 

тобой, Светъ? Ты совсе.чъ бледна... У тебя видъ' совсемъ 
больной.

С в е т ъ .  Ничего, дитя мое. Мне только немного груст
но отъ того, что я должна васъ покинуть.

Т и л ь т и л ь. Покинуть насъ?
С в е т ъ .  Да, я должна. Мне тутъ больше нечего де

лать. Годъ прошелъ. ВеряСтся Фея и потребуетъ у тебя 
Синюю Птицу.

Тил ь т и л ь .  Но у меня нетъ Синей Птицы. Птица 
изъ страны Воспоминашй сделалась черной; Птица Буду
щего сделалась Розовой; птицы Ночи умерли, а птицу 
Леса я не могъ поймать. Разве я виноватъ, что оне ме- 
няютъ цветъ, или умираютъ, или улетаютъ? А Фея раз- 
сердится на меня? Что она скажетъ?



Св-Ьтъ.  Мы сделали все, что могли. Можетъ быть, 
Синяя Птица совс-кмъ не существуетъ, или же, можетъ 
быть, она м'кияетъ цв'ктъ, когда ее сажаютъ въ к.гктку.

Т и л ь т и л ь .  ГдТ же кл'Ьтка?
Хл' кбъ.  Вотъ она, мой господинъ. Она была переда

на мн-k на хранеше на время нашего долгаго путеше- 
ств1я. И сегодня, когда истекаетъ срокъ взятыхъ мной на 
себя обязанностей, я возвращаю вамъ кд-Ьтку въ собственный 
руки нетронутой и тщательно закрытой, такой, какой я ее 
получилъ. Становясь въ позу оратора. Теперь отъ имени всТхъ 
да будетъ мшк позволено прибавить нисколько словъ...

Ог онь .  Ему не дано слово.
Вода.  Тише.
X л Т б ъ. ЗлонамТрекныя восклицашя со стороны пре- 

зр-кннаго врага, завистливаго соперника, желающаго пре
рвать мою рТчь...

Огонь.  Завистливаго соперника!.. ЧТмъ бы ты былъ 
безъ меня?.. Комкомъ безформеннаго и непереваримаго гкста.

Вода.  Тише.
О г о н ь .  Я не позволю вамъ на себя кричать! Они угро- жяютъ другъ другу и доходятъ почти до драки.
С в 'к т ъ ,  поднимая свой жездъ. Д овольно!
Хл' кбъ.  Оскорблешя и неясный притязаш’я личности, 

чье дурное поведете и скандальный выходки приводятъ 
м1ръ въ отчаяше...

Огонь.  Ахъ ты жирное мучное рыло!..
Хл' кбъ,  повышая голосъ. Не пом'кшаютъ мшк исполнить 

свой долгъ до конца... Итакъ, я хочу отъ имени всткхъ...
Ог онь .  Не отъ моего... У меня есть собственный 

языкъ.
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X л Т б ъ. Итакъ, отъ имени всТхъ, сдерживая искрен
нее и глубокое волнеше, я хочу проститься съ двумя до
стопочтенными детьми, чья высокая мисая заканчивается 
сегодня. Прощаясь съ ними со всей преданностью и нТж- 
ностью, которую взаимное уважеше...

Гил ьтил ь. Какъ? Ты съ нами прощаешься... РазвТ и 
ты также насъ покидаешь?

Х л Т б ъ .  Увы, приходится разстаться... такъ какъ часъ, 
когда человеческие глаза должны окончательно раскрыться, 
еще не насталъ... Я васъ покидаю, но разлука будетъ толь
ко кажущаяся. Вы не услышите моего голоса...

Огонь.  Многаго не потеряете!
Вода.  Тише! Молчать!
Ог онь .  Я замолчу, когда вы перестанете болтать въ 

чайникахъ, въ колодцахъ, въ ручьяхъ, въ водопадахъ и въ 
кранахъ.

С в е т ъ, угрожая имъ жезломъ. Довольно, слышите! Вы вс'Ь 
слишкомъ сварливы; очевидно приближающаяся разлука 
взвинчиваетъ ваши нервы.X  л Т  б ъ, съ большимъ достоипствомъ. Это все ко мн'1; не 
относится... Итакъ, я говорю, что вы не услышите больше 
моего голоса, не увидите меня въ моей одушевленной фор- 
мТ... Ваши глаза скоро закроются на незримую жизнь пред- 
метовъ. Но все же я буду всегда около васъ, въ квашн'Ь, 
на полкТ, на столТ около супа, такъ какъ я, если мнТ бу
детъ позволено это сказать, виТст̂ Ь съ Водой и Огнемъ са
мый вТрный товарищъ, старейший другъ человека.

Ог о нь .  Ну, а я?
Св Тт ъ .  Скорей! Время уходитъ, и скоро пробьетъ часъ, 

который вернетъ насъ въ царство Молчашя... Поцелуйте 
скор-fee дТтей на прощаше.
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Огонь,  бросаясь впередъ. Я первый! Я первый! Бурно обнимая д-ктей. Прощай, Тильтиль! Прощай, Митиль! Прощай
те, мои милые. Вспомните про меня, когда вамъ захочется 
поджечь что-нибудь.

Митиль.  Ай, ай, онъ меня жжетъ.
Тиль т иль .  Ай, ай, онъ обжегъ мн-fe носъ.
С в Т т ъ .  Огонь, ум'Ьрьте ваши порывы. Помните, вы 

тутъ не въ печкТ.
Вода.  Какой идютъ!
X л i> б ъ. Какой хамъ!
Огонь.  Ну, смотрите. Я засунулъ руки въ карманы... 

Но не забудьте меня. Я другъ человека. Я всегда буду 
тамъ, въ очагЬ и въ ггечк'В; и иногда я буду приходить и 
высуну языкъ, чтобы согр-Ьть васъ, когда вамъ будетъ хо
лодно или грустно... Я буду грТть васъ зимой и буду жа
рить вамъ каштаны...

.Вода,  подходя къ д'Ьтямъ. Я поцТлую васъ нТжно, не 
дТлая вамъ больно, д-Ьтки мои...

Ог онь .  Берегитесь, промокнете!
Вода.  Я н-Ьжна и у меня любящая душа. Я добра къ лю- 

дямъ.
Ог онь .  А что же утопленники?
Вода.  Любите колодцы... Слушайте ручей. Я всегда 

буду тамъ.
Ог онь .  Она все затопила.
Во д а .  Когда вы будете сид-Ьть по вечерамъ на бере

гу ручья—здТсь ихъ много въ л-icy—постарайтесь понять, 
что онъ хочетъ сказать...

Огонь.  Довольно, довольно!.. Я не умТю плавать.



Вода.  Мн-fe никогда больше не удастся сказать вамъ 
такъ ясно, какъ сегодня, что я люблю васъ; но вы пой
мете, что я хочу вамъ сказать, когда услышите мой го- 
лосъ... Увы... я больше не могу говорить... Слезы мои ду- 
шатъ меня и не даютъ мнТ говорить.

О г о н ь .  Что-то это незаметно.
Вода.  Вспоминайте обо мн-fe, когда вы увидите гра- 

финъ... Увы... я тамъ должна буду молчать, но мои мысли 
будутъ всегда о васъ. Вы меня также найдете въ кувши- 
нахъ, въ лейкТ, въ колодцТ и въ кранТ.

М о л о к о  подходя, робко. А  меня въ молочник'Ь.
Тил ьт и ль. Какъ, и ты, милое молоко, такая добрая, 

такая робкая?.. Неужели всТ отъ насъ уходятъ?
С  а х а р ъ, естественно доброжелательный и слащавый. Если въ 

вашей памяти останется хоть маленькое местечко, то вспом
ните иногда, что мое присутств1е бывало вамъ сладкнмъ... 
Больше я вамъ ничего не могу сказать. Слезы не соотв-Ьт- 
ствуютъ моему темпераменту, и мнТ очень больно, когда 
он-Ь текутъ мн-Ь на ноги.

Хл'Ьбъ.  1езуитъ!
О г о н ь  шипя. Ледененъ! Карамель! Конфетка!
Т и л ь т и л ь .  Куда, однако, дозвались Тило и Тиллетъ? 

Что съ ними сталось?Въ эту же минуту слышно, какъ Котъ издаетъ пронзительные крики.
Мити ль испуганно. Это плачетъ Тиллетъ. Его оби- 

жаютъ.ВбЬгаетъ Котъ, растрепанный, взъерошенный, въ разорванной одежд Ь и держа платокъ у щеки, точно у него болятъ зубы. Онъ издаетъ злые стоны; всл"кдъ за ннмъ появляется Песъ, который колотитъ его кулаками, ногами, кусаетъ его.
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Г1 е с ъ, продолжая бить Кота. Воль теб-Ь! Довольно съ те
бя?.. Хочешь еще... На теб'Ь!.. на!

С в X Т ъ, X и л ь т и л ь и М и т и л ь, кидаясь ихъ разни
мать. Хило!.. Хы съума сошелъ?.. Что это такое?.. Отстань 
же наконецъ. Какъ ты смеешь! Погоди-ка! Пса съ трудомъ 
отводятъ.

Св Хт ъ .  Что это значить? Что случилось?
1\о т  ть, хныча и вытирая себе глаза. Это все ГГесъ, г-жа 

Св-Ьть! Онъ меня оскорбилъ... положилъ мн'Ь гвоздей въ 
супъ, дергалъ меня за хвостъ, началъ меня бить. А я ниче
го не д^лал-ь, ничего, ровно ничего.

Песъ,  передразнивая его. Ничего, ровно ничего... ровно 
ничего! Тихо и дразня его. А все-таки теб'Ь досталось... И 
здорово досталось... И еще достанется.

М ит и л ь, лаская Кота. Б'Ьдный котикъ... гд'Ь теб'Ь боль
но? Скажи инХ Я тоже заплачу.

Св-Ьтъ П су, очень строго. Хвое поведение Т'Ьмъ бол-Ье 
недостойно, что ты избрали для этой уродливой драки и 
безъ того очень грустную минуту, когда мы должны про
ститься съ этими бедными д-Ьтьми.

Песъ,  сразу отрезвившись. Разстаться съ б’Ьдными д'Кть-
ми?

С в -Ь т ъ. Роковой часъ, о которомъ ты знаешь, прибли
жается. Мы вернемся въ царство Молчашя. Намъ больше 
никогда нельзя будетъ говорить съ ними.П е с ъ ,  издавая внезапно вопли отчаяшя и бросаясь къ д-Ьтямъ, которыхъ онъ осыпаетъ неистовыми ласками и выражешями нежности. Н-Ьтъ, н-Ьтъ! Не хочу! не хочу! Я всегда буду гово
рить. Хы будешь понимать меня теперь, мое божество, не
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правда ли? Да, да, да! Мы будемъ все говорить другъ дру
гу! Все, все, все. Я буду очень разсудителенъ... Я научусь 
читать, писать, играть въ домино. И я буду всегда очень 
опрятенъ... Я не буду ничего таскать изъ кухни. Хочешь, 
я проделаю для тебя какой-нибудь удивительный фокусъ? 
Хочешь, я поцФлую Кота?

Мити ль Коту. Ну, а ты, Тиллегь, ты ничего не ска
жешь намъ на прощаше?

К О Т ъ аффектированнымъ и загадочнымъ тономъ. Я люблю 
васъ обоихъ—посколько вы этого заслуживаете.

СвФтъ.  Ну, а теперь позвольте мнФ, въ свою очередь, 
поцфловать васъ въ послфдшй разъ.

Г и л ь т и л ь  и М и тиль,  хватаясь за одежду Св-Ьта. НФтъ, 
нФтъ, нФтъ, СвФтъ! Останься съ нами. Папа не будетъ бра
ниться, а мамФ мы разскажемъ, какъ ты была добра съ 
нами.

СвФтъ.  Увы! Не могу остаться. Эта дверь закрыта для 
насъ, и я должна васъ покинуть.

Тил ьт и ль. Куда же ты пойдешь одна?
СвФтъ.  МнФ недалеко итти, дФти. Вонъ туда — въ 

, Страну Молчашя Предметовъ.
Т и л ь  тиль.  НФтъ, нФтъ, я не хочу, чтобъ ты ушла. 

Мы пойдемъ съ тобой. Я скажу мамФ.
СвФтъ.  Не плачьте, доропя дФти. У меня нФтъ голо

са, какъ у Воды, у меня есть только мое аяше, которое 
ЧеловФкъ не лонимаетъ. Но я не покину васъ до конца 
дней... Помните, что это я говорю съ вами въ каждомъ 
лунномъ лучФ, въ каждой мерцающей звФздочкФ, въ каж
дой занимающейся зарф, въ каждой светящейся лампФ, въ
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каждомъ добро.мъ. св^тломъ движенш вашей души. Бьетъ восемь часовъ за стеной. Слышите... пробилъ часъ... Прощай
те... Дверь открывается... Войдите, войдите!Она вталкиваетъ дЬтей въ маленькую дверь, которая полуотворяется и закрывается за ними. ХлЬбъ утираетъ набежавшую слезу. Сахаръ и Вода въ слезахъ, быстро уб-Ьгаютъ и исчезаютъ направо и налево за кулисами. Песъ воетъ за сценой. На минуту сцена остается пустой, потомъ декорашя, изображающая стену и дверь, раскрывается посредине и открываеть последнюю картину.

3 а н а в е  с ъ.

«
ю8



КАРТИНА ВТОРАЯ.

П Р О Б У Ж Д Е Н 1 Е .
Декорашя первой картины, только все—стЬны, предметы, воздухъ— кажется несравненно и волшебно свЬжЬе, весел-fce, счастлив-Ье. Дневной св^Ьть весело пробивается сквозь щелн закрытыхъ ставень. Справа, въ глубине, Тильтиль и Митнль, крепко спять на своихъ кроваткахъ. Котъ, собака и всЕ предметы на тЬхъ м-Естахъ, который они занимали въ псрвомъ д'Ействш, до прибьтя Феи. Входить мать.

М а т ь ласково-ворчливымъ голосомъ. Ну, пора вставать, лТн- 
тяи вы эташе... Какъ вамъ не стыдно!.. Восемь часовъ про
било и солнце стоигь высоко надъ деревьями... НТтъ, но 
какъ они спять! Какъ ОНИ спятъ! Наклоняется надъ кроватками и ц-Елуетъ д-Ьтей. Они совсТчъ розовые... Тильтиль пах- 
нетъ лавандой, а Митнль ландышами. Опять ихъ цЕлуетъ. 
Какъ прелестны дТти! Нельзя, однако, имъ спать до 
полудня. Нельзя пр1учать ихъ къ лТни. Да и говорятъ, 
что это вредно для здоровья. н еж н о расталкивая Тильтиля. 
Ну, вставай, вставай, Тильтиль.

Т и л ь т и л ь ,  просыпаясь. Это ты, СеТтъ?.. ГдТ она?.. 
НТтъ, нТтъ, не уходи.

М а т ь. Что? СвТтъ?.. Ну, да, конечно свТтъ. Давно 
свТтло... СвТтло какъ въ полдень, хотя ставни и закрыты... 
Подожди, я сейчасъ ихъ открою. Она открываетъ ставни, и ослепительный дневной свЬтъ заливаетъ комнату. Ну, вотъ!.. Смо
три! Что съ тобой? Ты точно ослТпъ!..

Г и л ь т и л ь, протирая глаза. Мама, мама, это ты?
Мать.  Ну да, конечно я! А то кто же?
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Т и л ь т и л ь .  Это ты?.. Да, да, это ты.
Мать.  Ну, да,—я. Я в-Ьдь не переменилась за ночь. 

Что ты смотришь на меня такъ удивленно? Ужъ не 
свернуло лн мн'Ь носъ на сторону?

Т и л ь т и л ь .  Какъ хорошо, что вижу тебя опять! Ведь 
такъ давно, давно не видалъ... Дай мне скорей тебя 
поцеловать!.. Еще, еще, еще! И какъ моя кроватка удоб
на. Я опять дома.

Мать.  Да что съ тобой? Ты все еще не можешь про
снуться, какъ слТдуетъ... Да не боленъ ли ты, упаси 
Господи... Покажи-ка языкъ! Скорей вставай и одевайся.

Т и л ь т  и л ь. Какъ, я въ рубашке?
Мать.  Ну, конечно. Надень штанишки и курточку. 

Вотъ оне, на стуле.
Тил ь т и л ь .  Неужели же я путешествовалъ такъ?
М а т ь. Путешествовалъ?
Т и л ь т и л ь .  Ну, да, въ прошломъ году.
Мат ь. Въ прошломъ году?
Т и л ь т и л ь. Ну, да, па Рождестве, когда я ушелъ.
М а т ь. Когда ты ушелъ? Да ты изъ комнаты не выхо- 

дилъ. Я уложила тебя спать вчера вечеромъ и вотъ сего
дня разбудила... Тебе все это приснилось, что ты?

Т ил ь т и л ь .  Ты ничего не понимаешь... Въ прошломъ 
году я отправился въ путь съ Митиль и Феей и съ душою 
Света... Какая она хорошая, душа Света. Съ нами были 
еще Хлфбъ, Сахаръ, Вода, Огонь. Они только и делали, 
что ссорились другъ съ другомъ. Ты на меня не сердишься? 
Ты не очень скучала? А что сказалъ папа? Я не могъ от
казаться. Я оставилъ вамъ записку съ объяснешемъ.
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Мать.  О чемъ ты говоришь? Ты или боленъ, или еще 
спишь. Ласково расталкиваетъ его. Ну, проснись же! Ну что, 
такъ лучше?

Т и л ь т и л ь. Но, мама, уверяю тебя—это ты еще спишь.
Мать.  Что? Я еще сплю! Да я встала въ шесть ча- 

совъ... Убралась по хозяйству, затопила печь...
Тиль т иль .  Спроси у Митидь, правду ли я говорю... 

О, у насъ были ташя приключешя.
Мать.  Какъ Митиль? Что это значить?
Т и л ь т и л ь .  Она была со мной. Мы видТли дедушку 

и бабушку.
Мать,  все бо.тЬе теряясь. Дедушку и бабушку!
Тиль т иль .  Да, въ Стране Воспоминашн... Это было 

по дороге... Они умерли, но они совсТмъ здоровы. Бабу
шка испекла намъ пирогь со сливами. И маленыйе братцы 
тоже тамъ были: Роберъ, Жанъ со своимъ волчкомъ, Мад
лена и Пьерета, Полина и Рикетта.

Мит и л ь. И Рикетта все еще ползаетъ на четверень- 
кахъ.

Тил ь т и л ь .  А у Полины все еще прыщикъ на носу.
Мать.  Вы, наверное, нашли ключъ отъ шкафа, где 

отецъ прячетъ бутылку съ виномъ?
Т и л ь т и л ь .  А папа разве прячетъ бутылку съ виномъ?
М а т ь. Разумеется. Все приходится прятать, когда име

ешь дело съ такими любопытными, безпокойными шалу
нами, какъ вы. Но сознайся; скажи, что ты взялъ ее... 
Лучше скажи правду, я папе не скажу... Я тебя не побью.

Тиль т иль .  Но, нетъ, мама, я не знаю, гдТ она спрятана.
Мать.  Пройдись-ка: я посмотрю, можешь ли ты дер

жаться на ногахъ. Тильтиль повинуется. Нетъ, это не то...



Боже мой, что съ ними такое? Я потеряю ихъ, какъ по
теряла всФхъостальныхъ. Въ ужасВзоветъ м уж а. Тиль, отецъ!.. 
СкорФй иди сюда... ДТти больны.Входить отецъ, очень спокойно, съ топоромъ въ рукахъ.

О т е ц ъ. Что случилось?
Г и л Ь т и л ь и Мити л ь, весело подбегая къ нему и ц'Ьлуя 

его. Папа... Вотъ папа... Здравствуй, папа... Ты много9
наработалъ за этотъ годъ?

Отецъ.  Ну, что случилось? У нихъ совсФмъ здоровый 
видъ. СовсФмъ не видать, чтобы они были больны.

Мать,  причитая. Нельзя на это полагаться... У  тТхъ 
тоже былъ здоровый видъ, пока ихъ Господь не прибралъ... 
Не понимаю, что съ ними. Вчера, когда я ихъ уложила 
спать, они были совсФмъ спокойные и здоровеньше. А съ 
утра проснулись—и Богь вФсть, что съ ними делается... 
Говорятъ что-то непонятное... про какое-то путешеств1е... 
Они у вид Тли СвТтъ, и дТдушку, и бабушку, которые 
умерли, но отлично поживаютъ...

Тил ь т и л ь .  Но дТдушка все еще ходитъ на дере- 
вяшкТ.

Ми тиль.  А у бабушки попрежнему ревматизмъ. 
Мать.  Слышишь? побТги скорТй за докторомъ. 
Отецъ.  Ну, чего тамъ — они еще не умерли. Давай 

разслТдуемъ это дТло! Стукъ въ двери. Войдите.Входить Сос-Ьдка Берлепго,—маленькая старушка, похожая на фею изъ перваго дЬйств1я ,—опираясь на палку.
С о с Т д к а. Доброе утро и съ праздникомъ васъ. 
Тиль т иль .  Это фея Берилюна.
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С о с е д к а .  Я зашла попросить огонька, чтобы расто
пить плиту и сварить себе сушь къ празднику. Холодно 
очень сегодня. Здравствуйте, детки, какъ поживаете?

' Гильтиль.  Фея Берилюна, я не могь найти Синюю 
Птицу.

С о с е д к а .  Что онъ говоритъ?
Мать.  Не спрашивайте, кума Берленго... Они сами не 

знаюгь, что говорятъ. Какъ проснулись, такъ и стали го
ворить что-то непонятное... Верно съели на ночь что-ни
будь тяжелое.

С о с е д к а .  Что съ тобой, Тильтиль? Разве ты не 
узнаешь тетю Берленго, соседку Берленго?

Т и л ь т и л ь .  Я васъ отлично узналъ... Вы фея Бери
люна... Вы на насъ не сердитесь?

С о с е д к а .  Какъ?.. Бери... Боже мой!
Тиль т иль .  Берилюна.
Соседка. Берленго... Ты хочешь сказать Берленго.
Тил ь т и л ь .  Берилюна или Берленго—какъ желаете. 

Но и Митиль тоже знаетъ...
Мать.  Самое ужасное, это, что и Митиль...
Отецъ.  Да ну васъ! Это пройдетъ. Вотъ я ихъ от

шлепаю какъ слТдуетъ...
С о с е д к а .  НДтъ, не стоить. Я знаю, что это такое— 

это сны. Они верно заснули въ лунномъ луче съ девоч
кой моей, которая очень больна, это часто бываетъ.

Мать.  А какъ поживаетъ ваша девочка?
С о с е д к а .  Такъ себе. Она не можетъ встать. Док- 

торъ говоритъ, что это все нервы... Но я-то знаю, что могло 
бы ее вылечить. Она еще сегодня просила меня, чтобы я 
подарила ей это къ празднику. Ужъ взбрело ей это въ голову.
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М а т ь. Да, я знаю, ей все хочется птичку Тильтиля?.. Ну, 
Тильтиль, не дашь ты ее въ конце концовъ бедной крошке?

Т и л ь т и л ь. Что ей дать, мама?
Мать.  Твою птичку. Тебе вТдь она не нужна. Ты 

даже теперь на нее не глядишь... А девочке давно до 
смерти хочется иметь ее.

Т ил ь т и л ь .  Ахъ да, я и забылъ про мою птицу!.. Гд-Ь 
она? Ахъ, вотъ и клТтка!.. Митиль, видишь клТтку?.. Это 
та, которую носилъ ХлТбъ. Да, это та самая, но въ ней 
ужъ только одна птица... Верно, онъ съ-Ълъ другую. Но 
посмотри. Она синяя! Но это ведь моя голубка... Но она 
гораздо синТе, ч'Ьмъ была, когда я уходилъ... Да в'Ьдь это 
та синяя птица, которую мы искали. Мы такъ далеко 
ходили за ней, а она тутъ. Какъ это странно! Ми
тиль, видишь птицу... Что сказала бы душа СвТта? Дай, Я сниму кл'ктку. Онъ становится на студъ, снимаетъ клетку и не- сетъ ее СосЬдкЬ. Вотъ, сосЬдка Берленго... Она еще не со- 
всТмъ синяя, но, вотъ увидите, она станетъ совсТмъ такой, 
какъ нужно!.. Только отнесите ее скорей вашей девочке.

С о с е д к а .  Какъ! Неужели ты мне ее действительно 
даешь и ничего за нее не просишь взам^нъ? Боже, какъ 
она обрадуется! цъЛуя Тильтиля. Я должна поцеловать те
бя за это. Ну, а теперь прощайте; я побегу, я побегу.

Т и л ь т и л ь .  Да, да, скорее! Некоторый птицы скоро 
линяютъ.

С о с е д к а .  Я приду вамъ передать, что скажетъ моя 
девочка. Она уходить.

Тил ь  тиль,  долго оглядываясь вокругъ себя. Папа, мама, 
что вы сделали съ пашимъ домомъ? Онъ какъ будто тотъ 
же, но гораздо красивее.



От е ц  ъ.Что ты хочешь сказать этимъ: гораздо красивее...
Тил ь т и л ь .  Ну, все заново выкрашено, обновлено, 

все такъ чисто, сверкаетъ, какъ новое... Въ прошломъ го
ду такъ не было.

Отец' ь.  Въ прошломъ году?..
Тил ь т и л ь ,  подходя къ окну. И посмотри на лТсъ... 

какой онъ сталъ большой, красивый... Точно новый. Какъ 
MH'is 3̂ "fecb хорошо. Открываегъ квашню сь хлебами. А ГД.Т 
же Хл-^бъ? Ага, хл^ба теперь совсЬмъ смирно лежать. А 
вотъ и Тило. Здравствуй, Тило, здравствуй... Да, славно 
ты защйщалъ меня. Помнишь, какъ въ л"Ьсу?

М и т и л ь. А Тиллетъ, онъ узнаетъ меня, но пересталъ 
разговаривать...

Т ил ь т и л ь .  Почтеннтйшчй ХлТбъ! Ощупывая лобъ 
Какъ, у меня н'Ьтъ больше алмаза... Кто взялъ у меня 
зеленую шапочку? Ну, не бДда; мнТ ее уже не нужно. А 
вотъ и Огонь... Онъ хороппй!.. Онъ шипитъ и смеется, 
чтобы разозлить Воду. Подходя къ крану. А, Вода! Здрав
ствуй, Вода! Что она говорить?.. Она продолжаетъ гово
рить, только я ее ужъ не такъ хорошо понимаю.

М и т и л ь. Я не вижу Сахара?
Т ил ь т и л ь .  Боже, какъ я счастливь, счастливь, сча

стливь!
Митиль.  И я, и я!
М а т ь. Чего это вы кружитесь по комнатТ?
Отецъ.  Оставь ихъ, не безпокойся. Они играютъ въ 

счастье.
Тиль т иль .  Больше всего мн-fc нравилась душа Св'Ьтъ... 

I дТ ея лампа? Можно зажечь ее? Опять оглядываясь во- круг-ь себя. Боже, какъ все вокругъ красиво и какъ я радъ!
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Мать.  Что?
Т и л ь т и л ь. Я не знаю, мама!Стукъ въ дверь.
0  т е ц ъ. Войдите, войдите!Входить Сос'Ьдка, держа за руку дЬвочку ясной изумительной красоты, со св'Ьтлыми волосами, которая несетъ въ рукахъ птичку Тиль- тиля, к p in  ко лрижавъ ее къ сердцу
Сос' Ьдка.  Посмотрите, какое чудо!
Мать.  Не можетъ быть! Она ходитъ?
Сос-Ьдка.  Ходитъ? Да она б-Ъгаегь, танцуетъ, летитъ. 

Когда она увидала птицу, она выскочила однимъ прыж- 
комъ изъ постели и подбежала къ окну посмотреть, дей
ствительно ли это голубка Тильтиля. А потомъ, вылетела 
на улицу, какъ ангелочекъ. Я едва могла поспеть за ней.

1 ильтиль,  подходя къ ней, восхищенный. Какъ она по
хожа на душу Светъ!

Ми тиль.  Она гораздо меньше.
Тил ь т и л ь .  Ну, конечно, но она вырастетъ.
С о с е д к а .  Что они говорятъ? Все еще не пришли въ 

себя?
Мать.  Теперь ужъ лучше, проходитъ. Какъ позавтра- 

каютъ, такъ совсе.чъ пройдетъ.С о с е д к а ,  толкая внучку въ объяия Тильтиля. Н у , д е 
точка, поблагодари Тильтиля.Тильтиль вдругь оробЬвъ, отступаетъ назадъ.

Мать.  Что съ тобой, Тильтиль? Ты боишься девочки? 
Поц'Ьлуй ее хорошенько. Еще, какъ следуетъ!.. Ты ведь 
всегда такой разбитной. Поцелуй еще разъ! Да что съ 
тобой? Ты точно плакать собираешься.



1 и Л Ь X И Л Ь, поцеловавъ очень неуклюже девочку, стоить передъ ней и они глядять другъ на друга, ничего не говоря. Потомъ Тильтиль гладить птичку по голове и говорить: А  ЧТО, она д о ст а т о ч н о  си н я я ?
Д е в о ч к а .  Да, она мн"Ь такъ нравится!
Т и л ь т и л ь .  Я видТлъ бол-fce синихъ пт'ицъ. Но, зна

ешь, rfc, которыя совсЬмъ сишя, что ни д^лай, но ихъ 
нельзя поймать.

Д-Ьвочка.  Ну, ничего. И эта птичка очень красивая.
Тиль т иль .  А ты ее покормила?
Д е в о ч к а .  НТтъ еще. Что она Тсгь?
Ти л ьтил ь. Все: хл^бъ, зерна, кукурузу, кузнечиковъ.
ДТ в о ч к а .  А какъ она Тстъ?
Тиль т иль .  Клювомъ. Вотъ увидишь, я тебТ покажу. Хочеть взять птичку у девочки; она инстинктивно сопротивляется и, пользуясь нерешительностью ихъ движенш, голубь вырывается у нихъ изъ рукъ и улетасп..
Д ’Ьвочка  съ крикомъ отчаяния. Мама... Она улетТла! Разражается рыдашями.
Т и л ь т и л ь .  Ничего!.. Не плачь!.. Я поймаю ее. Подходя къ авансцене и обращаясь къ публике. Если кто-нибудь изъ 

васъ найдетъ ее, будьте такъ добры, верните ее намъ. 
Она намъ очень нужна для нашего счастья, потомъ.

З а н а в е с  ъ.


